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Technical data

Tool data

CP9705 CP9710
Stroke (") 0.2 0.4
Stroke (mm) 5 10
Strokes per minute 12000 8000
Actual air consump- 2.8 2.8
tion (1/s)
Actual air consump- 6 6
tion (cfm)
Weight (Ib) 1.23 1.3
Weight (kg) 0.56 0.59
Min. hose size (") 0.375 0.375
Min. hose size (mm) 10 10

Maximum working pressure
6.3 bar / 90 psig

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, de-
clare under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following Direc-
tive(s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmonized standards applied:
EN ISO 11148-12:2012

Authorities can request relevant technical informa-
tion from:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

Noise and vibration

CP9705 CP9710
Sound pressure level 77 73
(dB(A))
Sound power 88 84
level (dB(A))
ISO 15744 1SO 15744
Vibration (m/s?) 5 5
Vibration uncertainty 3 3
Vibration standard [SO-28927 ISO-28927
-8 -8

These declared values were obtained by laboratory
type testing in accordance with the stated standards
and are suitable for comparison with the declared
values of other tools tested in accordance with the
same standards. These declared values are not ade-
quate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher.
The actual exposure values and risk of harm expe-
rienced by an individual user are unique and de-
pend upon the way the user works, the workpiece
and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
cannot be held liable for the consequences of using
the declared values, instead of values reflecting the
actual exposure, in an individual risk assessment in
a work place situation over which we have no con-
trol.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome
if its use is not adequately managed. An EU guide
to managing hand-arm vibration can be found by
accessing http://www.pneurop.eu/index.php and
selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveil-
lance to detect early symptoms which may relate to
noise or vibration exposure, so that management
procedures can be modified to help prevent future
impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured appli-
cations:
The noise emission is given as a guide to the
machine-builder. Noise and vibration emission
data for the complete machine should be given
in the instruction manual for the machine.

4 © Chicago Pneumatic - 8940175854
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Safety

M WARNING Risk of Property Damage or Se-
vere Injury

Ensure that you read, understand and follow all
instructions before operating the tool. Failure to
follow all the instructions may result in electric
shock, fire, property damage and/or severe bod-
ily injury.
» Read all Safety Information delivered to-
gether with the different parts of the system.

» Read all Product Instructions for installa-
tion, operation and maintenance of the dif-
ferent parts of the system.

» Read all locally legislated safety regulations
regarding the system and parts thereof.

» Save all Safety Information and instructions
for future reference.

Statement of use

This product is designed for deburring or sharpen-
ing sheet metal, iron or plastic. No other use per-
mitted.

For professional use only.

Product specific instructions

Operation
See figures on page 2.
* Fix the accessories properly to the tool.
* Connect device to a clean and dry air supply.

* See figure 02 to operate the tool.

Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, ad-
justed to two (2) drops per minute. If an air line lu-
bricator cannot be used, add air motor oil to the in-
let once a day.

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regula-
tions for safe handling and disposal of all
components.

* Maintenance and repair work must be carried
out by qualified personnel using only original
spare parts. Contact the manufacturer or your
nearest authorised dealer for advice on techni-
cal service or if you require spare parts.

© Chicago Pneumatic - 8940175854

» Always ensure that the machine is discon-
nected from energy source to avoid accidental
operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3
months if the tool is used every day. Replace
damaged or worn parts.

* To keep downtime to a minimum, the follow-
ing service kit is recommended : Tune-up kit

Disposal

* The disposal of this equipment must follow the
legislation of the respective country.

» All damaged, badly worn or improperly func-
tioning devices MUST BE TAKEN OUT OF
OPERATION.

* The disposal of this equipment must follow the
legislation of the respective country.

* Repair only by technical maintenance staff.

Safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing,
repairing, maintaining, changing accessories on, or
working near this tool must read and understand

these instructions before performing any such task.

Our goal is to produce tools that help you work
safely and efficiently. The most important safety
device for this or any tool is YOU. Your care and
good judgment are the best protection against in-
jury. All possible hazards cannot be covered here,
but we have tried to highlight some of the impor-
tant ones.

* Only qualified and trained operators should in-
stall, adjust or use this power tool.

» This tool and its accessories must not be modi-
fied in any way.

* Do not use this tool if it has been damaged.

* [f the rated speed, operating pressure or hazard
warning signs on the tool cease to be legible or
become detached, replace without delay.
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@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed
with this tool.

* Your employer, union and / or trade associ-
ation.

+ “Safety Code for Portable Air
Tools” (ANSI B186.1), available at the
time of printing from Global Engineering
Documents at http://global.ihs.com/ , or
call 1 800 854 7179. In case of difficulty in
obtaining ANSI standards, contact ANSI
via http://www.ansi.org/

* Further occupational health and safety in-
formation can be obtained from the follow-
ing web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)

Air supply and connection hazards

Air under pressure can cause severe injury.

Always shut off air supply, drain hose of air
pressure and disconnect tool from air supply
when not in use, before changing accessories or
when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Al-
ways check for damaged or loose hoses and fit-
tings.

Do not use quick disconnect couplings at tool.
See instructions for correct set up.

Whenever universal twist couplings are used,
lock pins must be installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3
bar / 90 psig, or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

Keep away from rotating drive. Rotation may
continue for several seconds after the throttle
has been released. Do not lay the tool down un-
til rotation has stopped.

Choking, scalping and / or lacerations can oc-
cur if loose clothing, gloves, jewellery, neck
ware and hair are not kept away from tool and
accessories.

Never stop a saw blade by pressing on it.

Projectile hazards

Failure of the accessory or the workpiece can
generate high-velocity projectiles. Metal cut-
tings and even small projectiles can injure eyes
and cause blindness.

Always wear impact-resistant eye and face pro-
tection when involved with or near the opera-
tion, repair or maintenance of the tool or
changing accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing im-
pact-resistant eye and face protection.

Do not use cracked or deformed accessories.

Ensure the saw blade or cutter is properly
clamped using the tools provided.

Ensure that sparks and metal cuttings are di-
rected so as not to cause a hazard.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Accessory hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air
pressure and disconnect tool from air supply
when changing accessories.

Use only recommended sizes and types of ac-
cessories and consumables.

Inspect the saw blade before use. Do not use
saw blades which may have been dropped or
which are chipped, cracked or otherwise defec-
tive.

Cutting edges and saw blades are sharp and can
become hot during use. Avoid contact during
and after use and wear gloves to protect hands.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be
physically able to handle the bulk, weight and
power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract
normal or sudden movements — have both
hands available.

Avoid injury by cutting or severing: avoid con-
tact with the saw blade or cutter whenever the
air supply is connected to the tool. Wear pro-
tective equipment such as gloves, apron and
helmet.

Ensure that the guard is undamaged, correctly
fitted and functioning properly. A moveable
guard must return rapidly to the closed position
and must not be locked in the open position.

© Chicago Pneumatic - 8940175854
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Injury can be caused by uncontrolled move-
ments of the tool: always ensure that all of the
guide plate (if fitted) is held firmly against the
workpiece.

Cutting with these tools will create hot and
sharp edges on the workpiece. Wear gloves to
protect hands.

Never force tool to cut faster or through heav-
ier gauge material than rated capacity.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-re-
lated activities, the operator might experience
discomfort in the hands, arms, shoulders, neck,
or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintain-
ing secure footing and avoiding awkward or
off-balance postures. Changing posture during
extended tasks can help avoid discomfort and
fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or
recurring discomfort, pain, throbbing, aching,
tingling, numbness, burning sensation, or stift-
ness. Stop using the tool, tell your employer
and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing
loss and other problems such as tinnitus. Use
hearing protection as recommended by your
employer or occupational health and safety reg-
ulations.

Exposure to vibration can cause disabling dam-
age to the nerves and blood supply of the hands
and arms. Wear warm clothing and keep your
hands warm and dry. If numbness, tingling,
pain or whitening of the skin occurs, stop using
tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because
the risk from vibration is generally greater
when the grip force is higher. Where possible
support the weight of the tool with a balancer.

To prevent unnecessary increases in noise and
vibration levels:

Operate and maintain the tool, and select,
maintain and replace the accessories and con-
sumables, in accordance with this instruction
manual;

Use damping materials to prevent workpieces
from “ringing.”

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury
or death. Be aware of excess hose left on the
walking or work surface.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling de-
bris from the work process which can cause ill
health (for example, cancer, birth defects,
asthma and/or dermatitis). Use dust extraction
and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce
airborne particles.

* Some dust created by power sanding, sawing,
grinding, drilling and other construction activi-
ties contains chemicals known to the State of
California to cause cancer and birth defects or
other reproductive harm. Some examples of
these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and
other masonry products

* Arsenic and chromium from chemically-
treated rubber

Your risk from these exposures varies, depend-
ing on how often you do this type of work. To
reduce your exposure to these chemicals: work
in a well ventilated area, and work with ap-
proved safety equipment, such as dust masks
that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings.
Hidden hazards may exist, such as electricity or
other utility lines.

* This tool is not intended for use in potentially
explosive atmospheres and is not insulated
from coming into contact with electric power.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Useful information
Website

Log in to Chicago Pneumatic: www.cp.com.

You can find information concerning our products,
accessories, spare parts and published matters on
our website.

Country of origin

Taiwan

© Chicago Pneumatic - 8940175854 7
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Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

All rights reserved. Any unauthorized use or copy-
ing of the contents or part thereof is prohibited.
This applies in particular to trademarks, model de-
nominations, part numbers and drawings. Use only
authorized parts. Any damage or malfunction
caused by the use of unauthorised parts is not cov-
ered by Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Données de l'outil

CP9705 CP9710
Course (") 0.2 0.4
Course (mm) 5 10
Coups par minute 12000 8000
Consommation d'air 2.8 2.8
réelle (I/s)
Consommation d'air 6 6
réelle (cfm)
Poids (Ib) 1.23 1.3
Poids (kg) 0.56 0.59
Min. taille de flexi- 0.375 0.375
ble (")
Min. taille de flexi- 10 10
ble (mm)
Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,
déclarons sous notre seule et entieére responsabilité
que le produit (dont le nom, le type et le numéro de
série figurent en premiere page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC (17/05/2006)

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 11148-12:2012

Les autorités peuvent obtenir les informations
techniques pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature du déclarant

—ef—

Bruit et émission de vibrations

CP9705 CP9710
Niveau de pression 77 73
acoustique (dB(A))
Niveau de puissance 88 84
acoustique (dB(A))

ISO 15744 1SO 15744
Vibration (m/s?) 5 5
Incertitude de vibration 3 3
Norme de vibration ISO-28927 1SO-28927

-8 -8

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais
de type réalisés en laboratoire, conformément aux
standards établis et peuvent faire 1'objet de com-
paraisons avec les valeurs déclarées d'autres outils
testés selon les mémes standards. Les valeurs
déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées
sur des postes de travail individuels peuvent
s'avérer supérieures. Les valeurs d'exposition
réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére
dont l'utilisateur travaille, de la piece usinée, de
l'organisation du poste de travail en lui-méme ; ils
dépendent également de la durée d'exposition et de
la condition physique de 1'utilisateur.

Notre société, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, ne peut en aucun cas étre tenue respons-
able des conséquences de l'utilisation des valeurs
déclarées a la place des valeurs reflétant 1'exposi-
tion réelle dans I'évaluation des risques individuels
dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons au-
cun controle.

8 © Chicago Pneumatic - 8940175854
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Cet outil peut causer un syndrome de vibrations
main-bras s'il est mal utilisé. Un guide européen de
gestion des vibrations main-bras est disponible sur
le site http://www.pneurop.eu/index.php en sélec-
tionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un pro-
gramme de surveillance médicale afin de détecter
les premiers symptomes qui pourraient étre dus a
une exposition aux vibrations ; les procédures de
gestion pourraient alors étre modifiées pour éviter
une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications em-
barquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a
I'intention du constructeur de machines. Les
données de niveau sonore et de vibrations pour
la machine compléte devront figurer dans le
manuel d'utilisation de cette derniere.

Sécurité
M AVERTISSEMENT Risque de dégats
matériels ou d'accidents graves

Veiller a lire, assimiler I'ensemble des instruc-
tions avant d'utiliser I'outil. Le non-respect de
I'ensemble des instructions peut entrainer un
choc ¢électrique, un incendie, des dégats
matériels ou un accident corporel grave.

» Lisez toutes les consignes de sécurité
fournies avec les différentes parties du sys-
teme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'ex-
ploitation et de maintenance des différentes
parties du systéme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale
concernant le systéme et les différentes par-
ties qui le composent.

» Conservez l'ensemble des instructions et
consignes pour pouvoir les consulter
ultérieurement.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour scier / rogner. Aucune
autre utilisation n'est autorisée.

Pour usage professionnel uniquement.

© Chicago Pneumatic - 8940175854

Instructions spécifiques au produit

Fonctionnement
Voir les figures page 2.
» Fixer les accessoires correctement sur 1’outil.

* Raccorder I’appareil a une alimentation d’air
propre et sec.

* Voir la figure 02 pour savoir comment utiliser
I’outil.

Lubrification

Utilisez un lubrificateur pneumatique avec de
I'huile SAE #10, a un dosage de deux (2) gouttes
par minute. S'il n'est pas possible d'utiliser un lu-
brificateur pneumatique, ajoutez de I'huile pour
moteurs pneumatiques au niveau de I'entrée d'air
une fois par jour.

Consignes de maintenance

* Respectez les réglementations environ-
nementales locales en vigueur pour gérer et
¢éliminer tous les composants en toute sécu-
rité.

* Les travaux de maintenance et de réparation
doivent étre effectués par un personnel qualifié
a l'aide de pieces de rechange d'origine. Pren-
dre contact avec le fabricant ou le revendeur
agrée le plus proche pour obtenir des conseils
techniques ou pour tout besoin de piéces de
rechange.

* Veillez a toujours débrancher la machine de la
source d'énergie pour éviter toute mise en fonc-
tionnement accidentelle.

» Démontez et controlez I'outil tous les trois (3)
mois si vous l'utilisez quotidiennement. Rem-
placez les piéces usées ou endommagées.

 Afin de limiter au strict minimum les périodes
d'immobilisation, le kit d'entretien suivant est
conseillé : Kit de mise au point

Elimination
o ['élimination de ce matériel doit se faire con-

formément a la 1égislation en vigueur dans le
pays concerne.

* Tous les appareils endommaggs, séveérement
usés ou ne fonctionnant pas correctement
DOIVENT ETRE MIS HORS SERVICE.


http://www.pneurop.eu/index.php
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 L'¢limination de ce matériel doit se faire con-
formément a la 1égislation en vigueur dans le
pays concerng.

 Seuls les membres de I'équipe de maintenance
technique sont habilités a effectuer des répara-
tions.

Consignes de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels,
quiconque utilise, installe, répare ou entretient cet
outil, en change les accessoires ou travaille a prox-
imité doit au préalable avoir lu et compris ces con-
signes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous
permettent de travailler en toute sécurité et effi-
cacement. Quel que soit I'outil, le dispositif de
sécurité le plus important, c'est VOUS ! Votre at-
tention et votre bon sens sont la meilleure protec-
tion contre les accidents. Il est impossible
d'énumérer tous les dangers potentiels mais nous
avons essay¢ de rappeler les plus importants.

 L'installation, le réglage et 'utilisation de cet
outil motorisé ne doivent étre confiés qu'a des
opérateurs qualifiés et formés.

* Ne modifier en aucun cas l'outil ou ses acces-
soires.

* Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur l'outil pour indi-
quer la vitesse nominale, la pression de fonc-
tionnement ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans at-
tendre.

(@ Pour plus d'informations concernant la

sécurité, consulter :

* Les documents et notices d'informations
fournis avec cet outil.

» Votre employeur, votre syndicat ou votre
association professionnelle.

» La norme « Code de sécurité des outils
pneumatiques portatifs » (Safety Code for
Portable Air Tools, ANSI B186.1),
disponible au moment de la mise sous
presse aupres du service Global Engineer-
ing Documents sur http://global.ihs.com/
ou par téléphone au +1 800 854 7179. En
cas de difficultés pour se procurer les
normes ANSI, prendre contact avec I'ANSI
via le site Internet http://www.ansi.org/

* Vous pourrez obtenir d'autres informations
concernant I'hygieéne et la sécurité au tra-
vail sur les sites suivants :

* http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)

Dangers liés a I'alimentation en air et aux
branchements

L'air sous pression peut provoquer de graves
blessures.

Toujours arréter 1'alimentation en air, évacuer
l'air sous pression contenu dans les flexibles et
débrancher l'outil du circuit d'alimentation en
air lorsqu'il n'est pas utilis¢, avant de changer
d'accessoire ou avant d'effectuer des répara-
tions.

i 1s diri i ir v iouv
Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers
quelqu'un d'autre.

Le fouettement des flexibles peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les flex-
ibles et les raccords ne sont ni endommaggés ni
desserrés.

Ne pas utiliser de raccord a débranchement
rapide sur l'outil. Effectuer I'installation confor-
mément aux instructions.

Chaque fois que des raccords universels sont
utilisés, il faut installer des goupilles de ver-
rouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de
6,3 bar / 90 psi relatifs ou la pression indiquée
sur la plaque signalétique de 1'outil.

10 © Chicago Pneumatic - 8940175854
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Risques de happement

Ne pas s'approcher de la broche d'entrainement
tournante. La rotation peut continuer quelques
secondes apres que 1'on a relaché la commande.
Ne pas poser I'outil avant 1'arrét de la rotation.

Il existe un risque d'étranglement, d'arrache-
ment du cuir chevelu ou de lacérations si les
vétements amples, gants, bijoux, articles portés
autour du cou et cheveux ne sont pas tenus a
distance de I'outil et des accessoires.

Ne jamais arréter une lame de scie en exergant
une pression dessus.

Risques de projections

Une rupture de 1'accessoire ou de la picce a
usiner peut ¢jecter des projectiles a grande
vitesse. Les découpes de métal et méme de pe-
tits projectiles peuvent abimer les yeux et
provoquer une cécité.

Toujours porter une protection des yeux et du
visage résistante aux chocs pour travailler avec
I'outil ou a proximité, pour les réparations ou
l'entretien de 1'outil ou pour changer des acces-
soires.

S'assurer que toutes les personnes se trouvant a
proximité portent une protection des yeux et du
visage résistante aux chocs.

Ne pas utiliser d’accessoires fendus ou défor-
més.

Veiller a fixer la lame de scie ou l'outil de
coupe correctement a 1'aide des outils fournis.

Veiller a diriger les étincelles et découpes de
métal de telle sorte qu'elles ne présentent pas
de danger.

S'assurer que la piece a travailler est solide-
ment fixée.

Risques liés a la manipulation des accessoires

Toujours couper l'alimentation en air, dépres-
suriser le flexible et débrancher 1'outil de I'ali-
mentation en air lors du changement d'acces-

soire.

Utiliser uniquement des accessoires et con-
sommables de la taille et du type recom-
mandés.

Examiner la lame de scie avant de 'utiliser. Ne
pas utiliser des lames de scie susceptibles d'étre
tombées par terre ou encore ébréchées, fis-
surées ou présentant d'autres défauts.

Les arétes coupantes et lames de scie sont
acérées et peuvent devenir brilantes en cours
d'utilisation. Eviter tout contact pendant et
apres utilisation et porter des gants pour se pro-
téger les mains.

Risques pendant I'utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien
doivent étre physiquement capable de manier
I’outil qui peut étre encombrant, lourd et puis-
sant.

Prise en main correcte de 'outil :se tenir prét a
contrecarrer des mouvements normaux ou
brusques - garder les deux mains libres pour
maitriser I'outil.

Eviter tout risque de coupure ou de section-
nement : éviter tout contact avec la lame de
scie ou l'outil de coupe dés lors que I'alimenta-
tion en air est raccordée a 1'outil. Porter des
équipements de protection tels que des gants,
un tablier et un casque.

S'assurer que le dispositif de protection est in-
tact et solidement fixé et fonctionne correcte-
ment. Un dispositif de protection mobile doit
revenir rapidement en position fermée et ne
doit pas étre bloqué en position ouverte.

Les mouvements incontrdlés de I'outil peuvent
provoquer des accidents : toujours veiller a
maintenir 1'ensemble de la platine de guidage
(suivant équipement) fermement contre la piece
usinée.

Les découpes réalisées avec ces outils vont
créer des arétes brilantes et tranchantes sur la
piéce usinée. Porter des gants pour se protéger
les mains.

Ne jamais dépasser la vitesse de coupe précon-
isée et ne jamais couper un matériau plus épais
que la capacité nominale de l'outil.

Risques liés aux mouvements répétitifs

* Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour ef-

fectuer un travail, I'opérateur peut ressentir un
inconfort au niveau des mains, des bras, des
¢épaules, du cou ou d'autres parties du corps.

Adopter une posture confortable tout en gar-
dant de bons appuis et en évitant les mauvaises
positions ou les positions déséquilibrées.
Changer de posture pendant la réalisation de
taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.
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Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un incon-
fort persistant ou récurrent, des douleurs,
¢lancements, maux divers, fourmillements, en-
gourdissements, une sensation de briilure ou
une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer
une perte d'acuité auditive permanente ou
d'autres problémes tels que des acouphenes.
Utiliser les protections auditives recom-
mandées par 1'employeur ou par la réglementa-
tion en matiere d'hygieéne et de sécurité au tra-
vail.

L'exposition aux vibrations peut occasionner
des lésions nerveuses handicapantes et em-
pécher le passage du sang aux mains et aux
bras. Porter des vétements chauds et garder les
mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des
douleurs ou une décoloration de la peau appa-
raissent, cesser immédiatement d'utiliser 1'outil,
avertir 'employeur et consulter un médecin.

Tenir I'outil d'une main 1égere mais sire : le
risque des vibrations est en effet généralement
plus grand lorsque 1'on exerce une force de
préhension plus importante.Dans la mesure du
possible, reprendre le poids de I'outil avec un
équilibreur.

Pour prévenir toute augmentation inutile du
niveau sonore et des vibrations :

exploiter et entretenir I'outil et procéder au
choix, a I'entretien et au remplacement des ac-
cessoires et consommables conformément a la
présente notice d'utilisation ;

Utiliser des matériaux d'amortissement pour
empécher les pieces travaillées de « décrire des
cercles ».

Dangers liés au lieu de travail

12

Les glissades, trébuchements ou chutes sont
une cause majeure d'accidents corporels graves
voire mortels. Penser a la surlongueur de flexi-
ble restant dans le passage ou dans l'aire de tra-
vail.

Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de
manipuler les débris provenant des travaux qui
peuvent provoquer des maladies (par exemple
cancer, problémes respiratoires, asthme ou der-
matite). Utiliser des équipements d'extraction
des poussicres et porter des équipements de

protection respiratoire pour travailler avec des
matériaux qui produisent des particules en sus-
pension.

* Certaines poussieres créées par pongage mé-
canisé, sciage, meulage, percage et autres
travaux de construction contiennent des sub-
stances chimiques qui sont reconnues comme
pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduc-
tion. Parmi ces substances chimiques, on
trouve :

* le plomb provenant des peintures au
plomb ;

+ la silice cristalline présente dans les
briques, le ciment et autres matériaux de
macgonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des
caoutchoucs traités chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances
varie en fonction de la fréquence a laquelle on
effectue ce type de travaux. Pour réduire I'ex-
position a ces substances chimiques : travailler
dans des endroits correctement ventilés et avec
des équipements de sécurité homologués tels
que des masques antipoussicres spécialement
congus pour filtrer les particules micro-
scopiques.

* Procéder avec précautions dans un environ-
nement non familier.Des risques dissimulés
peuvent exister, comme des lignes électriques
ou autres canalisations.

» Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans
des atmosphéres potentiellement explosibles et
n'est pas isolé contre le contact avec le courant
¢lectrique.

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTIL-
ISATEUR.

Informations utiles

Site web

Connectez-vous a Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.com.

Sur notre site Web, vous trouverez des informa-
tions concernant nos produits, accessoires et pieces
de rechange ainsi que la documentation qui s'y rap-
porte.
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Pays d'origine

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Tous droits réservés. Toute utilisation non au-
torisée ou copie de tout ou partie du présent docu-
ment est interdite. Ceci s'applique plus partic-
uliérement aux marques de commerce, dénomina-
tions de modeéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dom-
mage ou dysfonctionnement causé par l'utilisation
d'une pi¢ce non autorisée ne sera pas couvert par la
garantie du fabricant ou la responsabilité du fait
des produits.

Technische Daten

Werkzeugdaten

CP9705 CP9710
Hub (") 0.2 0.4
Hub (mm) 5 10
Hiibe pro Minute 12000 8000
Istluftverbrauch (1/s) 2.8 2.8
Istluftver- 6 6
brauch (cfm)
Gewicht (Ib) 1.23 1.3
Gewicht (kg) 0.56 0.59
Min. Schlauch- 0.375 0.375
grofBle (")
Min. Schlauch- 10 10
grofle (mm)
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, erk-
laren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und Serien-
nummer laut Deckblatt) die Anforderungen der
folgenden Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC (17/05/2006)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 11148-12:2012

Behorden konnen relevante technische Informatio-
nen anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Larm und Vibration

CP9705 CP9710
Schalldruckpegel (dB(A)) 77 73
Schallleistungspegel 88 84
(dB(A))

ISO 15744 1SO 15744
Vibration (m/s?) 5 5
Vibrationsunsicherheit 3 3

ISO-28927 ISO-28927
-8 -8

Vibration Standard

Diese angegebenen Werte wurden wahrend eines
Laborversuchs geméal der vorgegebenen Normen
durchgefiihrt und sind zum Vergleich mit
angegebenen Werten anderer Werkzeuge geeignet,
welche gemil derselben Normen gepriift wurden.
Diese angegebenen Werte reichen fiir eine Ver-
wendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei
Werte gemessen an den verschiedenen Arbeit-
spldtzen hoher liegen konnen. Die tatsdchlichen
Expositionswerte und das Gefdhrdungsrisiko,
welchen die einzelne Bedienperson ausgesetzt ist,
sind einmalig und hdngen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Ausle-
gung des Arbeitsplatzes ab, sowie von der Exposi-
tionsdauer und der physischen Verfassung der Be-
dienperson.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
konnen nicht fiir Folgen, die sich aus der Verwen-
dung der von uns angegebenen Werte statt der
realen Belastungswerte fiir die Risikoeinschitzung
einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haftbar

gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss
haben.
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Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener
Verwendung ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom
verursachen. Einen EU-Leitfaden, der sich mit
Hand-Arm-Vibration befasst, finden Sie unter
http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheit-
siiberwachung, durch welches frithe Symptome
erkannt werden konnen, welche auf die Vibration-
sexposition zuriickgefiihrt werden konnten, so dass
die Abldufe der MaBBnahmen darauthin so geéndert
werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigun-
gen vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen
vorgesehen ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als
Richtwert fiir den Geridtebauer. Fiir das kom-
plette Gerét geltende Gerdusch- und Vibra-
tionsemissionsdaten sollten in der zum Gerit
gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Sicherheit

A WARNUNG Gefahr von Sachschiden oder
schweren Verletzungen

Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher,
dass Sie alle Anleitungen lesen, verstehen und
befolgen. Nichtbeachtung der Anweisungen
kann zu Stromschlag, Brand, Sachschdaden und/
oder schweren Korperverletzungen fiihren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die
zusammen mit den unterschiedlichen Sys-
tembestandteilen mitgeliefert wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die
Installation, den Betrieb und die Wartung
der unterschiedlichen Systembestandteile.

» Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheits-
bestimmungen hinsichtlich des Systems und
seiner Bestandteile.

» Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen
und Anweisungen zur kiinftigen Verwen-
dung auf.

Nutzungserklarung

Dieses Produkt ist fiir Sige-/Schneidarbeiten
vorgesehen. Sonstige Anwendungen sind unzulds-
sig.

Nur fiir den gewerblichen Gebrauch.

Produktspezifische Anweisungen

Bedienung
Siehe Abbildungen auf Seite 2.

 Befestigen Sie das Zubehdr ordnungsgeméif
am Werkzeug.

e SchlieBen Sie das Gerit an eine saubere und
trockene Druckluftquelle an.

* Fiir die Bedienung des Werkzeugs, siche Ab-
bildung 02.

Schmierung

Eine Druckleitungsschmierung mit Ol vom Typ
SAE #10 verwenden. Die Menge auf zwei (2)
Tropfen pro Minute einstellen. Kann keine Druck-
leitungsschmierung verwendet werden, einmal
tiaglich Luftmotorendl einfiillen.

Wartungsanweisungen

* Zur sicheren Handhabung und Entsorgung
aller Komponenten sind die ortlichen
Umweltvorschriften im jeweiligen Land zu
befolgen.

» Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen
ausschlieBlich von qualifiziertem Personal und
unter Verwendung von Original-Ersatzteilen
durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an den
Hersteller oder den ndachsten Handler, wenn Sie
Rat zum technischen Service oder Ersatzteile
bendtigen.

 Stets darauf achten, dass die Maschine von der
Energiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes
Inbetriebsetzen zu vermeiden.

» Das Werkzeug alle drei Monate auseinander-
bauen und tiberpriifen, wenn es tiglich benutzt
wird. Schadhafte und/oder verschlissene Teile
sind zu ersetzen.

* Um die Ausfallzeiten so gering wie moglich zu

halten, wird das folgende Instandhaltungskit
empfohlen: Tune-up Kit

Entsorgung

 Bei der Entsorgung dieses Geréts miissen die
gesetzlichen Vorschriften befolgt werden.

 Schadhafte, stark abgenutzte oder fehlerhaft
funktionierende Geriite MUSSEN AUSSER
BETRIEB GENOMMEN WERDEN.

* Bei der Entsorgung dieses Geréts miissen die
gesetzlichen Vorschriften befolgt werden.
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* Reparaturen nur durch technisches
Wartungspersonal.

Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie
moglich zu halten, haben Personen, die dieses
Werkzeug gebrauchen, installieren, reparieren,
warten, Zubehor austauschen oder sich in der Ndhe
des Werkzeugs aufhalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die
Sie bei der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen.
Der Hauptverantwortliche fiir Ihre Sicherheit sind
SIE. Sorgfalt und Umsicht sind der beste Schutz
vor Verletzungen. Diese Sicherheitshinweise en-
thalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie
konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren ab-
decken.

* Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von
entsprechend geschulten Personen installiert,
eingerichtet und verwendet werden.

» Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Dieses Werkzeug bei einer Beschiddigung nicht
verwenden.

* Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder
zu Nenndrehzahl und Betriebsdruck oder
Gefahrenwarnschilder unleserlich werden oder
sich ablGsen, diese sofort ersetzen.

(@ Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise fol-
gende Unterlagen/Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die
dem Werkzeug beiliegen.

 Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder
Fachverband.

+ Safety Code for Portable Air
Tools* (ANSI B186.1), bei Drucklegung
erhéltlich von Global Engineering Docu-
ments unter http://global.ihs.com/ oder
telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte
sich der Erhalt von ANSI-Normen als
schwierig erweisen, wenden Sie sich an
ANSI unter http://www.ansi.org/.

 Ergidnzende Hinweise zu Arbeitsschutz und
Sicherheit am Arbeitsplatz auf folgenden
Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Gefahrenhinweise fiir Luftzufuhr und -an-
schliisse

* Druckluft kann schwere Verletzungen verur-
sachen.

» SchlieB3en Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie
die Druckluft aus dem Schlauch entweichen
und trennen Sie das Werkzeug von der Luftzu-
fuhr, wenn das Werkzeug nicht in Gebrauch ist
und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

e Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder an-
dere.

* Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen
schwere Verletzungen verursachen. Uberpriifen
Sie das Werkzeug stets auf beschidigte oder
lose Schlduche und Anschlussstiicke.

* Verwenden Sie fiir das Werkzeug keine
Schnellwechselkupplungen. Beachten Sie die
Anweisungen fiir die ordnungsgemafBe Mon-
tage.

* Bei Verwendung von Universal-Drehkupplun-
gen miissen Sperrrasten montiert werden.

* Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luft-
druck von 6,3 bar (90 psig) bzw. die auf dem
Typenschild des Werkzeugs angegebene Hoch-
stgrenze.

Gefahren durch Verfangen

* Halten Sie immer ausreichend Abstand von der
umlaufenden Antriebsspindel. Die Drehbewe-
gung wird nach dem Loslassen des Schalters
eventuell noch mehrere Sekunden fortgesetzt.
Legen Sie das Werkzeug erst dann ab, wenn
die Drehbewegung zum Stillstand gekommen
ist.

* Wenn lose Kleidung, Handschuhe, Schmuck,
Halsbekleidung und Haare nicht vom
Werkzeug und den Zubehorteilen ferngehalten
werden, kann dies zum Ersticken, zum Verfan-
gen der Haare in der Maschine und / oder zu
Schnittwunden fiihren.

* Ein Sdgeblatt niemals durch Driicken stoppen.

Gefahren im Zusammenhang mit katapul-
tierten Bauteilen

 Fehlfunktionen der Zubehorteile oder des
Werkstiicks konnen dazu fiihren, dass diese zu
Hochgeschwindigkeitsgeschossen werden.
Metallspiane und selbst kleine Absplitterungen
konnen Augenverletzungen und Erblindung
hervorrufen.
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Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz, wenn Sie mit dem Werkzeug
arbeiten, es warten oder reparieren, Zubehdr
austauschen oder sich in der Ndhe der Arbeiten
am oder mit dem Werkzeug authalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der
Néhe des Werkzeugs authalten, schlagfeste
Schutzbrillen und Gesichtsschutz tragen.

Rissige, briichige oder verformte Zubehorteile
nicht mehr verwenden!

Stellen Sie sicherstellen, dass das Sédgeblatt
bzw. der Schneideinsatz korrekt eingespannt
ist. Hierzu die bereitgestellten Werkzeuge ver-
wenden.

Den Funken- bzw. Abriebflug so lenken, dass
keine Verletzungs- oder Feuergefahr besteht.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher
fixiert ist.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

16

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab,
lassen Sie den Druck im Schlauch ab und tren-
nen Sie das Werkzeug von der Druck-
luftleitung, bevor Sie irgendwelches Zubehor
austauschen.

Beziiglich des Zubehors und der Verbrauchs-
materialien nur empfohlene Gréf3en und Arten
verwenden.

Das Sigeblatt vor dem Gebrauch tiberpriifen.
Keine angeschlagenen, gesprungenen oder auf
sonstige Weise beschiadigten Ségeblatter ver-
wenden oder solche, die mdglicherweise fallen
gelassen wurden.

Schnittkanten und Sageblétter sind scharf und
konnen wihrend des Arbeitsvorgangs heill wer-
den. Einen Kontakt wihrend und nach der Ver-
wendung vermeiden und zum Schutz der
Hénde Schutzhandschuhe tragen.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der
korperlichen Verfassung sein, um mit Grofe,
Gewicht und Leistung des Werkzeugs zu
Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgeméal halten: Stets
bereit bleiben, um normale oder plotzliche Be-
wegungen auffangen zu konnen — beide Hénde
verfligbar verhalten.

Vermeiden Sie Verletzungen durch Schnitte
oder Abtrennung von Korperteilen: Vermeiden
Sie jeglichen Kontakt mit dem Ségeblatt oder

der Schneide, wihrend das Werkzeug an die
Luftversorgung angeschlossen ist. Tragen Sie
Schutzkleidung wie Handschuhe, Schurz und
Schutzhelm.

Stellen Sie sicher, dass die Schutzvorrichtung
keine Schiden aufweist, korrekt angebracht ist
und ordnungsgemél funktioniert. Eine be-
wegliche Schutzvorrichtung muss schnell in
die geschlossene Position zuriickkehren und
darf in der gedffneten Position nicht gesperrt
werden.

Unkontrollierte Bewegungen des Werkzeugs
konnen Verletzungen verursachen: stellen Sie
stets sicher, dass die gesamte Fiihrungsplatte
(falls installiert) fest gegen das Werkstiick
gehalten wird.

Das Schneiden mit diesen Werkzeugen erzeugt
heifle und scharfe Kanten am Werkstiick. Tra-
gen Sie Schutzhandschuhe, um Thre Hiande zu
schiitzen.

Beachten Sie die vorgegebene Hochstkapazitit
des Werkzeugs und versuchen Sie nicht, mit
dem Werkzeug schneller oder durch dickeres
Material zu schneiden, als es angegeben ist.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wieder-
holenden Bewegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elek-
trowerkzeugs nach langerer Zeit zu Unbehagen
an Handen, Armen, Schultern, Nacken oder an-
deren Korperteilen fiihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten
Sie gleichzeitig auf einen sicheren Stand und
vermeiden Sie eine schlechte oder schiefe Kor-
perhaltung. Bei ldngeren Arbeiten konnen Un-
behagen und Ermiidung sich dadurch vermei-
den lassen, dass immer wieder die Korperhal-
tung gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhal-
tendes oder wiederkehrendes Unbehagen,
Schmerzen, Pochen, Kribbeln, Gefiihllosigkeit,
ein brennendes Gefiihl, Gelenksteifigkeit oder
sonstige Beschwerden. In dem Fall die Ver-
wendung des Werkzeugs einstellen, [hren Ar-
beitgeber benachrichtigen und einen Arzt auf-
suchen.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm und
Vibrationen

Starke Larmpegel konnen zu permanentem
Horverlust und anderen Problemen, wie
beispielsweise Tinnitus, fithren. Verwenden Sie
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einen Gehorschutz laut Empfehlung Ihres Ar-
beitgebers bzw. entsprechend den Gesundheits-
und Sicherheitsbestimmungen.

 Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervensché-
den fiihren und die Durchblutung von Hinden
und Armen beeintriachtigen. Warme Kleidung
tragen und die Héande stets warm und trokken
halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit, Kribbeln,
Schmerzen oder wei3e Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem
Werkzeug, benachrichtigen Sie Thren Arbeitge-
ber und wenden Sie sich an einen Arzt.

» Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da
die mit Vibrationen verbundenen Risiken im
Allgemeinen bei hoherer Greifkraft groBBer
sind.Stiitzen Sie, wenn mdglich, das Werkzeug
mit einem Balancer ab.

* So verhindern Sie unnétige Anstiege des Larm-
und Vibrationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des
Werkzeugs sowie Auswahl, Wartung und Er-
satz der Zubehorteile und Verbrauchsmateri-
alien geméaB dieser Bedienungsanleitung vor.

* Verwenden Sie Ddmpfungsmaterialien, um die
Werkstiicke vor \"Klingelgerduschen\" zu
schiitzen.

Gefahren am Arbeitsplatz

 Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehéren zu
den hiufigsten Verletzungs- oder Todesur-
sachen. Stellen Sie sicher, dass weder auf dem
Boden noch auf der Arbeitsfliche Schlduche
herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder
Déampfen oder den Umgang mit Riickstidnden,
die bei der Arbeit entstehen und moglicher-
weise gesundheitsschidlich sein konnen (wie
beispielsweise Krebs, Geburtsfehler, Asthma
und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren
Verlauf Stdube entstehen, sind eine Staubab-
sauganlage sowie Atemschutzgerite zu ver-
wenden.

* Bestimmte Stiube, die beim Schmirgeln, Sa-
gen, Schleifen, Bohren und bei anderen Her-
stellungs-und Bautitigkeiten entstehen, enthal-
ten Chemikalien, die nach dem Informations-
stand des US-Bundesstaates Kalifornien Krebs
sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervor-
rufen. Unter anderem sind folgende
Chemikalien schédlich:

* Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

e Kristalliner Silikastein, Zement und son-
stige Baustoffe

» Arsen und Chrom aus chemisch behandel-
tem Gummi.

Das AusmaB Threr Gefdhrdung hédngt u. a. von
der Héufigkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen
ausgesetzt sind. So schiitzen Sie sich best-
moglich gegen solche Chemikalien: Achten Sie
auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten
Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken
mit speziellen Mikropartikelfiltern.

* Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen
besonders vorsichtig. Auf verborgene Gefahren-
quellen wie elektrische oder sonstige Ver-
sorgungsleitungen achten!

* Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in
potenziell explosiven Umgebungen geeignet
und ist nicht elektrisch isoliert.

NICHT WEGWERFEN — AN BENUTZER
WEITERLEITEN

Nutzliche Informationen
Website

Anmeldung bei Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu
unseren Produkten, Zubeh6r und Ersatzteilen
sowie diverse Veroffentlichungen.

Herkunftsland

Taiwan

Copyright
© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC

Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht au-
torisierte Gebrauch sowie das Kopieren der Inhalte
ganz oder in Teilen ist verboten. Dies gilt ins-
besondere fiir Handelsmarken, Modellbezeichnun-
gen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlielich Originalbauteile. Schiaden
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oder Fehlfunktionen, die durch den Einsatz un-
zuldssiger Bauteile entstehen, sind nicht von der
Garantie oder Produkthaftung abgedeckt.

Datos técnicos

Datos de la herramienta

CP9705 CP9710
Carrera (") 0.2 0.4
Carrera (mm) 5 10
Carreras por minuto 12000 8000
Consumo real de 2.8 2.8
aire (1/s)
Consumo real de 6 6
aire (cfm)
Peso (Ib) 1.23 1.3
Peso (kg) 0.56 0.59
Min. tamafiode la  0.375 0.375
manguera (")
Min. tamafiodela 10 10
manguera (mm)
Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD
DE LA UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730,, declaramos bajo nuestra unica responsabil-
idad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es con-

forme a las siguientes Directivas:
2006/42/EC (17/05/2006)

Estandares armonizados aplicados:
EN ISO 11148-12:2012

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente
informacion técnica a:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del emisor

—ef—

Ruido y vibracion

CP9705 CP9710
Nivel de presion acustica 77 73
(dB(A))
Nivel de potencia acus- 88 84
tica (dB(A))

ISO 15744 1SO 15744
Vibracion (m/s?) 5 5
Incertidumbre de vibra- 3 3
ciones
Estandar de vibraciones [1S0O-28927 ISO-28927

-8 -8

Los valores declarados han sido obtenidos en en-
sayos de laboratorio realizados seglin la normativa
indicada y pueden utilizarse para compararlos con
los valores declarados para otras herramientas que
hayan sido ensayadas siguiendo la misma norma-
tiva. Los valores declarados no se pueden utilizar
para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos
en cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras su-
periores. Los valores reales de exposicion y de
riesgo de dafios para cada individuo dependen del
sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del
usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, no tendremos responsabilidad alguna por las
consecuencias del uso de los valores declarados en
lugar de unos valores que reflejen la exposicion
real, en una evaluacion de riesgos individuales en
una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vi-
bracion si su uso no se administra de forma ade-
cuada. Puede encontrar una guia de la UE sobre
como manejar la vibraciéon mano-brazo accediendo
a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legisla-

tion" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control
sanitario de deteccion precoz de los sintomas rela-
cionados con la exposicion a vibraciones, con ob-
jeto de modificar los procedimientos de gestion y
asi evitar posibles discapacidades.
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(@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de
montaje de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia
para el fabricante de la maquina. Los datos de
emisiones de ruido y vibraciones de toda la
maquina deberan incluirse en el manual de in-
strucciones de esta.

Seguridad

& ADVERTENCIA Riesgo de daiios a la
propiedad y de lesiones graves

Asegurese de leer, entender y seguir todas las
instrucciones antes de utilizar la herramienta. Si
no se siguen todas las instrucciones, pueden
producirse descargas eléctricas, incendios,
danos a la propiedad y/o lesiones personales
graves.

» Lea toda la informacion de seguridad sumin-
istrada con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto
para la instalacion, el uso y el manten-
imiento de las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legis-
ladas de forma local relacionadas con el sis-
tema y las partes del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informa-
cion de seguridad para futuras consultas.

Declaracion de uso

Este producto esté disefiado para la serrar / desbar-
bar. No se permite ninglin otro uso.

Sélo para uso profesional.

Instrucciones especificas para el
producto

Funcionamiento
Ver las imagenes de la pagina 2.

* Fijar los accesorios a la herramienta de forma
correcta.

 Conectar el dispositivo como se indica en la
fig. 1 a un suministro de aire limpio y seco.

* Ver la figura 02 para operar la herramienta.

Lubricacion

Utilice un engrasador neumatico con grasa SAE
#10 a una velocidad de dos (2) gotas por minuto.
Si no es posible utilizar un engrasador neumatico,
aflada aceite de motor neumatico a la admision una
vez al dia.

Instrucciones de mantenimiento

* Siga las normativas medioambientales lo-
cales para manipular y desechar todos los
componentes de forma segura.

 Las labores de mantenimiento y reparacion de-
beran ser realizadas por personal cualificado
utilizando unicamente recambios originales.
Pongase en contacto con el fabricante o con su
concesionario autorizado mas cercano para
obtener asesoramiento sobre servicio técnico o
si necesita recambios.

» Asegurese de que la maquina esté desconectada
de la fuente de energia para evitar una puesta
en marcha accidental.

¢ Si la herramienta se usa a diario, desmontela e
inspeccidnela cada 3 meses. Cambie las piezas
dafiadas o gastadas.

* Para reducir al minimo los tiempos de parada,
se recomienda el uso del siguiente kit de man-
tenimiento: Kit de ajus

Eliminacién
* La eliminacion de este equipo debe cumplir la
legislacion del pais correspondiente.

* Todos los dispositivos dafiados, muy gastados
o que funcionen incorrectamente DEBEN DE-
JAR DE USARSE.

* La eliminacion de este equipo debe cumplir la
legislacion del pais correspondiente.

* La reparacion solo debe ser realizada por el
personal de mantenimiento.

Instrucciones de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda per-
sona que utilice, instale, repare, mantenga, cambie
accesorios o trabaje cerca de esta herramienta debe
leer y comprender estas instrucciones antes de lle-
var a cabo cualquiera de las tareas antes men-
cionadas.
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Nuestro objetivo es producir herramientas que le
ayuden a trabajar de un modo eficaz y seguro.

USTED es el dispositivo de seguridad mas impor-

tante de esta herramienta y de cualquier otra. Su

atencion y sentido comun son la mejor proteccion
para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui todos

los peligros existentes, pero hemos intentado re-
saltar algunos de los mas importantes.

* Solamente operarios cualificados y plenamente
formados deben instalar, ajustar o utilizar esta

herramienta eléctrica.

* No se debe modificar ningun aspecto de esta
herramienta ni de sus accesorios.

e No utilice esta herramienta si esta danada.

« Si las sefiales de velocidad nominal, presion

operativa o de advertencia de peligro situadas
en la herramienta dejan de ser legibles o se de-

sprenden, sustitiyalas sin demora.

(L Si desea obtener informacion adicional so-
bre seguridad, consulte:

» La documentacion e informacién que
acompafia a la maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion com-

ercial.

» \"Cddigo de seguridad para herramientas
neumaticas portatiles\" (ANSI B186.1),

disponible en el momento de la impresion

en Documentos Técnicos Internacionales
en http://global.ihs.com/ o llamando al 1
800 854 7179. Si tiene alguna dificulta
para obtener las normas ANSI, contacte

con ANSI a través de http://www.ansi.org/

* Asimismo, podréd encontrar mas informa-
cion sobre seguridad y salud de los traba-
jadores en los siguientes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Peligro en el suministro de aire y las conexiones
* El aire a presion puede causar lesiones graves.

 Siempre antes de realizar reparaciones o cam-

biar accesorios, apague el suministro de aire,
vacie la manguera de presion de aire y de-

sconecte la herramienta del suministro de aire

cuando no esté en uso.

» Nunca apunte la salida de aire hacia usted o ha-

cia ninguna otra persona.

Las manguera de conexion puede causar le-
siones graves. Siempre debe comprobar las
mangueras y los ajustes dafiados o sueltos.

No utilice acoplamientos de desconexion rap-
ida en la herramienta. Consulte las instruc-
ciones para realizar una instalacion adecuada.

Siempre que se utilicen acoplamientos univer-
sales de espirales, deberan instalarse pasadores
de bloqueo.

La presion de aire no puede exceder un max-
imo de 6,3 bar / 90 psi o seglin se especifique
en la placa de identificacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

No se acerque al eje giratorio. Es posible que
sigan girando después de haberse soltado el
regulador. No ponga la herramienta sobre su-
perficie alguna sin que antes se haya dejado de
girar.

Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas
de cabello y/o laceraciones si no se mantiene la
ropa, las joyas, los colgantes y el pelo alejados
de la herramienta y de los accesorios.

No detenga nunca una hoja de sierra presion-
ando sobre ella.

Riesgos de emision de proyectiles

Los fallos en el accesorio o los de la pieza de
trabajo pueden generar proyectiles a gran ve-
locidad. Las virutas e incluso los proyectiles de
tamano reducido pueden producir dafos ocu-
lares y ceguera.

Utilice siempre proteccion facial y ocular re-
sistente a impactos cuando esté en contacto o
proximo al funcionamiento, reparacion o man-
tenimiento de la herramienta o al cambio de ac-
cesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se en-
cuentran en el area de trabajo también utilizan
proteccion facial y ocular resistente de im-
pactos.

No utilice accesorios agrietados o deformados.

Verifique que la hoja de sierra o cuchilla esta
correctamente sujeta utilizando las herramien-
tas suministradas.

Asegurese de que la direccion de las chispas y
virutas sea tal que no cree un peligro.

Aseguirese de que la pieza de trabajo esté bien
sujeta.

20 © Chicago Pneumatic - 8940175854



PNEUMATIC FILE

Safety Information

Peligros del accesorio

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la
manguera de presion y desconecte la her-
ramienta del suministro de aire a la hora de
cambiar accesorios.

Utilice solo accesorios y consumibles del
tamano y el tipo recomendados.

Inspeccione la hoja de sierra antes de su uso.
No utilice hojas de sierra que se hayan caido o
que estén picadas, agrietadas o presenten
cualquier otro defecto.

Los filos de corte y las hojas de sierra estan afi-
lados y pueden calentarse durante la operacion.
Evite el contato durante el uso y después de
¢éste y utilice guantes para proteger sus manos.

Riesgos derivados del uso

Los operarios y el personal de mantenimiento
deben estar fisicamente capacitados para mane-
jar el volumen, peso y potencia de la her-
ramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté
preparado para contrarrestar los movimientos
normales o repentinos utilizando las dos
manos.

Evite los cortes: evite el contacto con la hoja de
sierra o la cuchilla siempre que el suministro
neumatico esté conectado a la herramienta. Use
indumentaria de proteccion como guantes, de-
lantal y casco.

Asegurse de que la proteccion no presenta
dafio, estd correctamente colocada y funciona
adecuadamente. Las protecciones moviles
deben volver rapidamente a su posicion de
cierre y no deben bloquearse en la posicion de
apertura.

Los movimientos descontrolados de la maquina
pueden causar lesiones. asegurese siempre que

que la placa de guia (si estd instalada) se sujeta
firmemente contra la pieza de trabajo.

El corte con estas herramientas puede hacer
que la pieza de trabajo se caliente o presente
bordes afilados. Utilice guantes de proteccion.

No intente que la herramienta exceda su ca-
pacidad méxima de operacion, tanto en veloci-
dad de corte como en la resistencia de los mate-
riales a cortar.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecénica
para actividades de trabajo, el operario puede
experimentar molestias en las manos, brazos,
hombros, cuellos u otras partes del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene
una posicion firme evitando posturas extrafnas o
desequilibradas. Cambiar de postura durante
las tareas prolongadas puede ayudar a evitar las
molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persis-
tentes o recurrentes, el dolor, dolores pun-
zantes, hormigueos, adormecimientos, sen-
sacion de quemazon o rigidez. Deje de utilizar
la herramienta, informe a su superior y consulte
a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracion

Los altos niveles de sonido pueden causar la
pérdida permanente de audicion y otros proble-
mas como los actfenos. Utilice protectores
para los oidos tal como lo recomiende su em-
pleador o de acuerdo a los reglamentos de
higiene y seguridad laboral.

La exposicion a la vibracion puede causar
dafios en los nervios y el suministro sanguineo
en manos y brazos. Utilice ropa de abrigo y
mantenga las manos calientes y secas. Si siente
adormecimiento, cosquilleo, dolor o palidez en
la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero se-
gura ya que el riesgo de vibraciones es normal-
mente superior cuando aumenta la fuerza de su-
jecion.Siempre que sea posible, apoye el peso
de la herramienta sobre un compensador.

Para evitar aumentos innecesarios de los nive-
les de ruido y vibracion:

Utilice y mantenga la herramienta, y selec-
cione, mantenga y sustituya los accesorios y los
consumibles, de acuerdo con este manual de in-
strucciones;

Utilice materiales de amortiguacion para evitar
que las piezas de trabajo \"vibren\".

Riesgos en el lugar de trabajo

Resbalones, tropiezos y caidas son las causas
mas frecuentes de lesiones graves o muerte.
Preste atencion a las mangueras que se encuen-
tren en el suelo o en la superficie de trabajo.
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+ Evite inhalar polvo o humos o manejar resid-
uos del proceso de trabajo que puedan causar
problemas de salud (como cancer, defectos
congénitos, asma y/o dermatitis). Utilice un
mecanismo de extraccion de polvo y use
equipo de proteccidn respiratoria cuando tra-
baje con materiales que producen particulas
que pueden ser transportadas por el aire.

* Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar,
taladrar y otras actividades de construccion
producen polvo que podria contener productos
quimicos que se ha demostrado en el Estado de
California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Al-
gunos ejemplos de estos productos quimicos
son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

» Cemento y ladrillos de silice cristalina y
otros productos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera
quimicamente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la
frecuencia que usted realice este tipo de tra-
bajo. Para reducir su exposicion a estos produc-
tos quimicos: trabaje en una area bien ventilada
y con equipo de seguridad apropiado, tal como
mascaras contra el polvo especialmente dis-
efiadas para filtrar las particulas microscopicas.

* Trabajar con cuidado en lugares desconoci-
dos.Pueden existir peligros ocultos, tales como
una linea eléctrica u otras lineas de servicio.

 Esta herramienta no ha sido disefiada para ser
usada en ambientes potencialmente explosivos,
y no lleva aislamiento en caso de tener contacto
con la energia eléctrica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Informacion de utilidad

Sitio de Internet
Inicie sesion en Chicago Pneumatic: www.cp.com.

En nuestro sitio web encontrard informacion refer-
ente a nuestros productos, accesorios, piezas de re-
puesto y material impreso.

Pais de origen

Taiwan

Copyright
© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC

Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el
uso autorizado o la copia total o parcial del pre-
sente contenido. En particular, esta prohibicion se
aplica a las marcas comerciales, las denomina-
ciones de los modelos, los nimeros de referencia y
los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no
homologadas no serdn cubiertos por la Garantia o
la Responsabilidad civil del producto.

Dados técnicos

Dados da ferramenta

CP9705 CP9710
Percurso () 0.2 0.4
Traco (mm) 5 10
Tragos por minuto 12000 8000
Consumo real de 2.8 2.8
ar (I/s)
Consumo real de 6 6
ar (cfm)
Peso (Ib) 1.23 1.3
Peso (kg) 0.56 0.59
Tamanho min. da 0.375 0.375
mangueira (")
Tamanho min. da 10 10

mangueira (mm)

Declaracoes

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE
DA COMUNIDADE EUROPEIA

No6s, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,
declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade,
que este produto (com nome, tipo € numero de
série, ver primeira pagina) estd em conformidade
com a(s) seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC (17/05/20006)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-12:2012
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As autoridades podem solicitar informagdes técni-
cas pertinentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Assinatura do emissor

—ef—

Vibracgées e ruido

CP9705 CP9710
Nivel de pressdo do som 77 73
(dB(A))
Nivel da poténcia 88 84
sonora (dB(A))
ISO 15744 1SO 15744
vibragdo (m/s?) 5 5
Incerteza de vibragao 3 3
Padrao de vibragao ISO-28927 ISO-28927
-8 -8

Estes valores declarados foram obtidos através de
testes efectuados em laboratério, de acordo com os
padrdes indicados e adequam-se a comparagao
com valores declarados resultantes de outras ferra-
mentas testadas de acordo com os mesmos
padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam
para utilizagdo em avaliagdes de risco, sendo que
os valores medidos em locais de trabalho possam
ser superiores. A valores actuais de exposi¢do e o
risco de danos que podem ocorrer num utilizador
individual sdo tnicos e dependem da forma como
o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do de-
sign do local de trabalho, assim como do tempo de
exposicao e da condicao fisica do utilizador.

No6s, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
nao somos responsaveis pelas consequéncias do
uso do valores declarados, ao invés de valores re-
fletindo a exposi¢ao real, em uma avaliacao de
risco individual, em um situagdo de trabalho sobre
a qual nao temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibracao
na mao e no brago se seu uso nao for administrado
corretamente. Um guia da UE para gerenciar a vi-
bracao da mao e do braco pode ser encontrado

acessando-se http://www.pneurop.eu/index.php e
selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislacao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica
para detectar atempadamente sintomas, que pos-
sam estar relacionados com a exposi¢ao a vi-
bragdo, para que os procedimentos de manusea-
mento possam ser modificados, por forma a ajudar
a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicagoes
fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia
para a construtor da maquina. Dados sobre
emissao de vibragdo e ruido da maquina com-
pleta devem ser indicados no Manual de in-
stru¢cdes da maquina.

Seguranca

M AVISO Risco de ferimentos graves ou danos
materiais

Vocé deve ler, compreender e seguir todas as
instrucoes antes de operar a ferramenta. Deixar
de seguir todas as instru¢des podera resultar em
choque elétrico, incéndio, danos materiais e/ou
ferimentos graves.

» Leia todas as informacgdes sobre seguranga
fornecidas com as diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as instru¢des do produto para in-
stalacdo, operagdo ¢ manutencao das difer-
entes partes do sistema.

» Leia todas as normas de seguranca locais
relacionadas ao sistema e as pecas.

» Mantenha todas as Informagdes e instrugdes
de seguranca para referéncia futura.

Declaragao de uso

Este produto ¢ designado para serrar / aparar. Nao
¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Para uso exclusivo profissional.

Instrucées especificas do produto

Operagao
Veja as figuras na pagina 2.

* Fixe os acessorios corretamente na ferramenta.
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 Conecte o dispositivo a uma fonte de ar limpa e
seca.

 Consulte a figura 02 para operar a ferramenta.

Lubrificagao

Use um lubrificante para ar comprimido com SAE
#10 ajustado para duas (2) gotas por minuto. Se
um lubrificante para ar comprimido nao puder ser
utilizado, adicione 6leo de motor pneumatico a en-
trada uma vez por dia.

Instrugdes de manutengao

 Siga as regulamentac¢oes ambientais locais
do pais para um manuseio e descarte se-
guros de todos os componentes.

* O trabalho de manutengao e reparo deve ser re-
alizado por pessoal qualificado e usar apenas
pecas de reposi¢do originais. Solicite orien-
tacdo para manuten¢ao técnica ou pecas de
reposicao ao fabricante ou revendedor autor-
izado mais proximo.

« Certifique-se sempre de que a maquina esta de-
sconectada da fonte de energia para evitar seu
funcionamento acidental.

» Desmonte e inspecione a ferramenta a cada 3
meses se a mesma for utilizada diariamente.
Substitua partes danificadas ou gastas.

* Para manter o tempo de inatividade o mais
baixo possivel, recomenda-se o seguinte kit de
servi¢o: Kit de afinacio

Descarte

* O descarte deste equipamento deve seguir a
legislagdo do respectivo pais.

» Todos os dispositivos danificados, MUITO
gastos e em mau estado de funcionamento DE-
VEM SER RETIRADOS DE FUNCIONA-
MENTO.

* O descarte deste equipamento deve seguir a
legislacao do respectivo pais.

* O conserto s6 pode ser feito pelo pessoal de
manutencao técnica.

Instrucées de seguranca

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que este-
jam usando, instalando, reparando, fazendo
manutencao, alterando acessorios ou trabalhando

proximo desta ferramenta, devem ler e compreen-
der estas instrucoes antes de realizar qualquer uma
destas agdes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a
trabalhar com seguranca e eficiéncia. O dispositivo
de seguranca mais importante para esta ou qual-
quer outra ferramenta é VOCE. Os seus cuidados e
bom senso sdao a melhor protecdo contra ferimen-
tos. Nao ¢ possivel cobrir aqui todos os riscos pos-
siveis, mas tentamos destacar alguns dos mais im-
portantes.

* Somente operadores qualificados e treinados
devem instalar, ajustar ou usar esta ferramenta
elétrica.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser
modificados em qualquer circunstancia.

» N3o utilize essa ferramenta se ela foi danifi-
cada.

* Se a velocidade nominal, a pressdo de operacao
ou os sinais de aviso de perigo na ferramenta
deixa de ser legivel ou se torna destacada, sub-
stitua-a sem atraso.

(@ Para mais informagoes de seguranca, con-
sulte:

* Qutros documentos e informacdes que
acompanham a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associ-
acao de classe.

» \"Codigo de Seguranga para Ferramentas
Pneumaticas Portateis\" (ANSI B186.1),
disponivel no periodo da impressao através
da Global Engineering Documents em
http://global.ihs.com/ ou ligue para 1 800
854 7179. Em caso de dificuldade na
obtenc¢do dos padroes ANSI, entre em con-
tato com a ANSI em http://www.ansi.org/

* Qutras informagdes sobre satude e segu-
ranca ocupacional podem ser obtidas nos
seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Perigos de conexio e fornecimento de ar
* Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

* Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a
pressao da mangueira e desconecte a ferra-
menta da tomada de ar quando ndo estiver em
uso, antes de alterar os acessorios ou fazer
reparos.
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Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pes-
soa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes
graves. Verifique sempre se existem
mangueiras e conexdes danificadas ou soltas.

Nao utilize dispositivos de acoplamento rapido
na ferramenta. Ver instrugdes para correta con-
figuracao.

Sempre que usar acoplamentos de giro univer-
sal, instale contrapinos.

Nao exceda a pressao do ar maxima de 6,3 bar /
90 psi, ou como definido na placa de identifi-
cagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

* Mantenha distancia do mecanismo de aciona-
mento rotativo. A rotagdo podera manter-se du-
rante varios segundos depois de se ter soltado o
regulador. Nao deite a ferramenta até que a ro-
tagdo tenha parado.

Sufocamento, escalpelamento e / ou laceracao
podem ocorrer se usar roupas soltas, luvas,
joias, colares e o cabelo nao for mantido longe
de ferramentas e acessorios.

* Nunca pare uma lamina da serra por pressao.

Perigo de projéteis

* A falha do acessorio ou da pega de trabalho
pode gerar fragmentos de alta velocidade.
Cortes de metal e at¢ mesmo pequenos frag-
mentos podem atingir os olhos e causar
cegueira.

Sempre use protecao para os olhos e o rosto
quando se envolver ou trabalhar perto da ferra-
menta em operagdo, reparo ou manutengao ou
durante uma troca de acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no
local estdo usando protecdo resistente a im-
pactos para os olhos e o rosto.

Nao use acessorios rachados ou deformados.

Verifique se a lamina da serra ou o cortador
esta devidamente preso usando as ferramentas
fornecidas.

Certifique-se de que as faiscas e os cavacos de
metal sdo dirigidos de maneira a ndo causar
perigos.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fix-
ada de forma segura.

Riscos com o acessorio

\"Quando for necessario mudar acessorios,
fechar sempre o fornecimento de ar, soltar a
mangueira de ar sob pressao e desligar a ferra-
menta do fornecimento de ar.

Use acessoOrios € consumiveis apenas nos
tamanhos e tipos recomendados.

Inspecione a 1dmina antes do uso. Nao use
laminas de serra que possam ter caido ou apre-
sentem lascas, rachaduras ou defeito.

As extremidades cortantes e as ldminas da serra
sao afiadas e podem se esquentar durante o uso.
Evite o contato durante e apds o uso e use luvas
para proteger as maos.

Perigos de funcionamento

Os utilizadores e técnicos de manutengao de-
vem ser fisicamente capazes de lidar com o
volume, peso e poténcia da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto
para reagir a movimentos subitos ou mesmo
aos normais — tenha as duas maos disponiveis.

Evite ferimentos causados cortes: evite o con-
tato com a lamina da serra ou o cortador
quando o fornecimento de ar estiver conectado
a ferramenta. Use equipamento de protecao,
como luvas, avental e capacete.

Confirme se a prote¢ao nao estd danificada, se
foi instalada corretamente e esta funcionando
adequadamente. A prote¢ao moével deve voltar
rapidamente para a posi¢ao fechada e ndo deve
ser bloqueada na posicao aberta.

Ha risco de ferimentos causados por movimen-
tos descontrolados da ferramenta: verifique
sempre se toda a placa-guia (se houver) esta
firme na peca de trabalho.

Cortar com estas ferramentas resulta em bordas
quentes e afiadas na pega de trabalho. Use lu-
vas para proteger as maos.

Nunca force a ferramenta para acelerar o corte
ou usando material mais pesado do que a ca-
pacidade nominal.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para exe-
cutar atividades relacionadas ao trabalho, o op-
erador pode sentir desconforto nas maos,
bragos, ombros, pescoco ou outras partes do
corpo.
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» Adote uma postura confortavel enquanto man-
tém uma posi¢ao equilibrada, evitando posturas
inadequadas ou sem equilibrio. Mudando a
postura durante tarefas estendidas pode ajudar
a evitar o desconforto e fadiga.

* Nao ignore sintomas como desconforto per-
i6dico e persistente, dor, palpitagdes, sensibili-
dade, formigamento, dorméncia, sensacao de
queimacao ou rigidez. Pare de usar a ferra-
menta, informe seu empregador e consulte um
médico.

* Riscos de vibracoes e ruido

 Niveis sonoros muito altos podem causar perda
auditiva permanente e outros problemas como
zunido. Use a prote¢do auditiva recomendada
pelo seu empregador e de acordo com os regu-
lamentos de satude e seguranca ocupacional.

» A exposi¢do a vibracdes pode danificar e inca-
pacitar os nervos e o suprimento de sangue
para as maos e bracos. Vestir roupas quentes e
manter as maos aquecidas e secas. Se perceber
dorméncia, formigamento, dor ou lividez da
pele, pare de usar a ferramenta, informe seu
empregador e consulte um médico.

» Segure a ferramenta com uma pegada leve mais
firme, porque o risco de vibragdes ¢ geralmente
maior quando a for¢a da pegada ¢ maior.Onde
possivel, apoie o peso da ferramenta com um
dinamo compensador.

e Para evitar aumentos desnecessarios de niveis
de vibragao e ruido:

» Opere e faca manutencao da ferramenta, e sele-
cione, faga manutengdo e substitua os
acessorios e consumiveis de acordo com este
manual de instrucdes;

 Use materiais de amortecimento para prevenir
o “tinido” das pegas a serem trabalhadas.

Perigos no local de trabalho

 Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as maiores
causas de lesdes graves ou morte. Nao deixe
excesso de mangueira nas vias de acesso ou no
local de trabalho.

+ Evite inalar poeira ou fumaca, ou manusear de-
tritos do processo de trabalho que podem
causar males a satde (por exemplo, cancer, de-
feitos de nascenga, asma e/ou dermatite). Use
equipamento extrator de poeira e equipamento
de protecao respiratoria quando trabalhar com
materiais que produzam particulas em suspen-
s30 no ar.

* Certas poeiras criadas pelo jateamento, ser-
ragdo, esmerilhamento, perfuragdo e outras
atividades mecanizadas de constru¢do podem
conter componentes quimicos que o Estado da
Califérnia reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenca e outros prejuizos
ao sistema reprodutor humano. Alguns exemp-
los desses componentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros
produtos de alvenaria

e Arsénico e cromo da borracha tratada
quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢oes varia, dependendo
da frequéncia que vocé realiza esse tipo de tra-
balho. Para reduzir sua exposi¢ao a esses com-
ponentes quimicos: trabalhe em 4rea bem ven-
tilada e use equipamentos de prote¢ao apropria-
dos, como madscaras contra poeira que sejam
especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

e Proceda com cuidado em ambientes descon-
hecidos.Podem existir riscos ocultos, como re-
des de eletricidade ou outras de utilidades.

 Essa ferramenta ndo foi concebida para ser uti-
lizada em atmosferas potencialmente explosi-
vas, ndo estando isolada do contato com a ener-
gia elétrica.

NAO,JOGUE FORA - ENTREGUE AO
USUARIO

Informacao util
Website

Faca login em Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos
produtos, acessorios, pegas sobressalentes e
matérias publicadas no nosso site.

Pais de origem

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730
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Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou
copia do conteudo ou parte dele sem autorizagao.
Isso se aplica em particular a marcas registradas,
denominag¢des de modelo, numeros de peca e de-
senhos. Use somente pecas autorizadas. Qualquer
dano ou defeito causado pelo uso de pecas nao au-
torizadas ndo € coberto pela Garantia ou pela Re-
sponsabilidade pelo Produto.

Dati tecnici

Dati utensile

CP9705 CP9710
Corsa (") 0.2 0.4
Corsa (mm) 5 10
Corse per minuto 12000 8000
Consumo di aria 2.8 2.8
reale (I/s)
Consumo di aria 6 6
reale (cfm)
Peso (1b) 1.23 1.3
Peso (kg) 0.56 0.59
Dimensioni tubo (") 0.375 0.375
min.
Dimensioni 10 10
tubo (mm) min.
Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
UE

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, dichiara
sotto la propria esclusiva responsabilita che il
prodotto (del tipo e con il numero di serie riportati
nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Di-
rettive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Norme armonizzate applicate:
ENISO 11148-12:2012

Le autorita possono richiedere le informazioni tec-
niche pertinenti da:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,

Pascal ROUSSY

Firma del dichiarante

—ef—

Rumore e vibrazioni

CP9705 CP9710
Livello di pressione acus- 77 73
tica (dB(A))
Livello di potenza acus- 88 84
tica (dB(A))
ISO 15744 1SO 15744
Vibrazione (m/s?) 5 5
Incertezza vibrazione 3 3
Standard vibrazione ISO-28927 ISO-28927
-8 -8

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante
test eseguiti in laboratorio conformemente alla di-
rettiva o agli standard indicati e sono idonei al raf-
fronto con 1 valori dichiarati di altri utensili testati
in conformita alla medesima direttiva o standard. I
valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori mis-
urati nei singoli luoghi di lavoro potrebbero essere
piu elevati. I valori di esposizione effettivi e il ris-
chio di lesioni per ogni singolo operatore sono
unici e dipendono dal modo in cui lavora I’opera-
tore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione e dalle con-
dizioni fisiche dell’operatore.

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC non
puo essere ritenuta responsabile per le con-
seguenze derivanti dall'utilizzo dei valori
dichiarati, invece di valori che riflettono 1'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio in-
dividuale in una situazione lavorativa sulla quale
Desoutter non ha alcun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, l'utilizzo del pre-
sente utensile puo causare la sindrome da vi-
brazioni mano-braccio. Per consultare una guida
UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/braccia, ac-
cedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda I’adozione di un programma di
controllo sanitario finalizzato a individuare i primi
sintomi di un’eventuale esposizione alle vi-
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brazioni, affinché sia possibile modificare le pro-
cedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita
significative.

(@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad appli-
cazioni di fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita
di guida per il costruttore. I dati sulle emis-
sioni acustiche e vibratorie per la macchina
completa devono essere riportati nel manuale
di istruzioni per la macchina.

Sicurezza

M ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni
gravi

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire
tutte le istruzioni prima di usare l'utensile. La
mancata osservanza delle istruzioni puo provo-
care scosse elettriche, incendi, danni e/o gravi
lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto rela-
tive all'installazione, al funzionamento ¢ alla
manutenzione dei diversi componenti del
sistema.

» Leggere tutte le normative locali di si-
curezza che riguardano il sistema e suoi
componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di si-
curezza ¢ le istruzioni per consultarle even-
tualmente in futuro.

Dichiarazione sull'utilizzo

Il presente prodotto ¢ progettato per la segatura/
rifinitura. Nessun altro uso ¢ permesso.

Destinato ad un utilizzo professionale.

Istruzioni specifiche sul prodotto

Funzionamento
Consultare le immagini a pagina 2.

« Fissare gli accessori in maniera adeguata allo
strumento.

* Collegare il dispositivo a una fornitura d'aria
pulita e asciutta.

* Consultare la figura 02 per operare 1'utensile.

Lubrificazione

Utilizzare un lubrificatore di linea con olio SAE
#10, rettificato a due (2) gocce al minuto. Se non ¢
possibile utilizzare un lubrificatore di linea, ag-
giungere olio motore nell'ingresso una volta al
giorno.

Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispet-
tivo paese per la manipolazione e lo smalti-
mento sicuri di tutti i componenti.

* Le operazioni di manutenzione e riparazione
devono essere eseguite unicamente da person-
ale qualificato, utilizzando esclusivamente ri-
cambi originali. Contattare il produttore o il piu
vicino rivenditore autorizzato per consigli
sull'assistenza tecnica o qualora servano dei ri-
cambi.

* Assicurarsi sempre che la macchina sia scolle-
gata dell'alimentazione per evitare 1'aziona-
mento accidentale.

* Smontare e ispezionare l'utensile ogni 3 mesi
se l'utensile ¢ usato quotidianamente. Sostituire
le parti danneggiate o usurate.

* Per ridurre al minimo i tempi di fermo, si con-
siglia il seguente kit di servizio: Kit di messa a
punto

Smaltimento

* Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve
essere conforme alle norme del rispettivo
paese.

 Tutti 1 dispositivi danneggiati, gravemente
usurati o che funzionano in modo irregolare
DEVONO ESSERE MESSI FUORI
SERVIZIO.

* Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve
essere conforme alle norme del rispettivo
paese.

* Le riparazioni devono essere eseguite unica-
mente dal personale addetto alla manutenzione.

Istruzioni di sicurezza

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, €
necessario che chiunque si appresti ad utilizzare,
installare, riparare, eseguire la manutenzione o la
sostituzione di accessori o che semplicemente la-
vori nelle strette vicinanze di questo utensile legga
e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.
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I1 nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a
lavorare con efficienza e in sicurezza. I1 disposi-
tivo di sicurezza piu importante per questo o per
altri utensili ¢ 'UTENTE. E innanzitutto l'utente
che con una cura e un'attenzione particolari deve
prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare
tutti 1 possibili rischi in questo documento, ma ab-
biamo cercato di evidenziare alcuni tra quelli piu
importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato,
regolato e utilizzato solo da personale qualifi-
cato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non de-
vono essere modificati.

» Non utilizzare l'utensile se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti la velocita nominale, la
pressione di esercizio e i segnali di pericolo
sull'utensile diventano illeggibili o si staccano,
sostituirle immediatamente.

(@ Per ulteriori informazioni sulla sicurezza,
consultare:

e Altri documenti e informazioni in
dotazione a questo utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o
associazione professionale.

» “Safety Code for Portable Air
Tools” (ANSI B186.1), disponibile alla
data di stampa presso Global Engineering
Documents accedendo al sito http://
global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800
854 7179. In caso di difficolta a procurarsi
le norme ANSI, rivolgersi direttamente a
tale associazione visitando il sito http://
WWww.ansi.org/

« Ulteriori informazioni sulla salute e la si-
curezza sul lavoro sono disponibili sui
seguenti siti Web:

* http://www.osha.gov (USA)

* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Pericoli correlati a linee di alimentazione e con-
nessioni dell'aria

* L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni
personali.

* Chiudere sempre l'erogazione dell'aria e scolle-
gare l'utensile dalla rete quando non viene uti-
lizzato, prima di sostituire gli accessori o
quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o
altre persone.

I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per
accertare eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare raccordi a cambio rapido
sull'utensile. Leggere le istruzioni per il cor-
retto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali
rotativi, installare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90
psig) di pressione dell'aria o il valore indicato
sulla targhetta dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi distanti dal meccanismo di rotazione.
La rotazione puo continuare per vari secondi
dopo aver rilasciato il comando. Non appog-
giare l'utensile fino a quando non ha smesso di
ruotare.

Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane
non sono tenuti a distanza dall'utensile e dagli
accessori, si puo rischiare il soffocamento e/o
lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i capelli
restano impigliati.

Non esercitare una pressione sulla lama della
sega per tentare di arrestarla.

Rischio di espulsione di parti e frammenti

Un guasto dell'accessorio o del pezzo, puo
generare proiettili ad alta velocita. Sfridi metal-
lici e anche oggetti proiettati di piccole dimen-
sioni possono causare infortuni agli occhi o ad-
dirittura cecita.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli oc-
chi e per il volto quando si lavora con 'utensile
o0 in prossimita di esso per operazioni di
manutenzione, funzionamento o riparazione o
per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano
indossando protezioni antiurto per occhi e
volto.

Non utilizzare accessori crepati o deformati.

Assicurarsi che la lama della sega o della fresa
sia fissata in modo sicuro utilizzando gli ap-
positi utensili.

Assicurarsi che le scintille e 1 ritagli di metallo
vengano indirizzati in modo da non causare
pericolo.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.
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Pericoli dovuti agli accessori

30

Escludere sempre 1'alimentazione dell'aria,
togliere il tubo flessibile d'arrivo d'aria e scolle-
gare |'utensile dall'alimentazione d'aria in occa-
sione della sostituzione di accessori.

Utilizzare unicamente accessori ed elementi di
consumo di dimensioni e tipologia consigliate.

Controllare la lama della sega prima dell'uti-
lizzo. Evitare di utilizzare lame che siano state
sottoposte a cadute, rotte o danneggiate o altri-
menti difettose.

I taglienti e le lame della sega sono affilati e
possono scaldarsi durante ['utilizzo. Evitare il
contatto durante e dopo l'utilizzo e proteggere
le mani con guanti adatti.

Rischi correlati all'uso dell'utensile

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione
devono essere fisicamente in grado di maneg-
giare la mole, il peso e la potenza erogata
dall’utensile.

Sostenere 1'utensile correttamente:¢ necessaria
una presa con entrambe le mani per essere in
grado di contrastare i movimenti normali 0 im-
provvisi.

Evitare lesioni come tagli e amputazioni:
evitare il contatto con la lama della sega o della
fresa quando 1'utensile ¢ collegato all'alimen-
tazione pneumatica. Indossare un equipaggia-
mento protettivo tipo guanti, grembiule e
casco.

Verificare che la protezione sia integra, corret-
tamente montata e funzionante. Una protezione
mobile deve tornare rapidamente nella po-
sizione chiusa e non deve essere bloccata nella
posizione aperta.

I movimenti incontrollati dell'utensile possono
causare lesioni: assicurarsi sempre che la pias-
tra di guida, se montata, sia tenuta completa-
mente e saldamente contro il pezzo.

Il taglio con questi utensili crea bordi caldi e
taglienti sul pezzo. Proteggere le mani con
guanti.

Non forzare mai l'utensile a tagliare piu veloce-
mente o a tagliare materiale di spessore mag-
giore rispetto a quanto indicato dalle specifiche
dell'utensile stesso.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per 1'ese-
cuzione di attivita lavorative, I'operatore puo

provare dolore localizzato alle mani, agli arti

superiori, alle spalle, collo o in altre parti del

corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un
appoggio sicuro sui piedi ed evitando le po-
sizioni scomode o sbilanciate. Durante le lavo-
razioni prolungate, puo essere utile cambiare
posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti
quali disagio, dolore, fitte, indolenzimento
muscolare, formicolio, intorpidimento, bruciore
o rigidita. Interrompere 1'utilizzo dell'utensile,
informare il datore di lavoro e rivolgersi a un
medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vi-
bratorie

I livelli acustici eccessivi possono causare
perdite di udito permanenti e problemi quali il
tinnito auricolare. Utilizzare le protezioni acus-
tiche raccomandate dal datore di lavoro o dai
regolamenti relativi alla salute e sicurezza sul
lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni pu¢ danneggiare i
nervi e ostacolare la circolazione sanguigna
alle mani ed alle braccia. Indossare indumenti
caldi e tenere le mani al riparo dal freddo e
dall'umidita. In caso di intorpidimento, formi-
colio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile, informare il
datore di lavoro e consultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura
dell'utensile, perché il rischio derivante dalle
vibrazioni generalmente aumenta quando la
forza di presa ¢ maggiore.Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilancia-
tore.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle
emissioni acustiche e vibratorie:

L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione e sostituzione degli acces-
sori e degli elementi di consumo, devono es-
sere conformi a quanto indicato nel presente
manuale di istruzioni;

Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare i
fenomeni di \"vibrazione\" dei pezzi.
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Rischi relativi al luogo di lavoro

* Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'impor-
tante causa di infortuni gravi o mortali. Prestare
attenzione alla presenza di tratti di tubo
flessibile sulla superficie di calpestio o di la-
VOro.

 Evitare I'inalazione di polveri o fumi o il tratta-
mento di residui dei processi di lavorazione che
possono causare malattie (per esempio, cancro,
malformazioni fetali, asma e/o dermatite). Uti-
lizzare 1'estrazione di polvere e indossare at-
trezzature protettive per la respirazione durante
il lavoro con materiali che producono particelle
sospese nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, uti-
lizzo della sega, smerigliatura, perforazione e
altre attivita edili contiene sostanze chimiche
che lo Stato della California ritiene provochino
cancro, malformazioni del feto e disturbi
dell'apparato riproduttivo. Si riportano di se-
guito alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

» piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in
silice cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma
trattata chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materi-
ali variano in base alla frequenza di svolgi-
mento dell'attivita. Per ridurre I'esposizione a
tali sostanze chimiche: lavorare in aree ben
ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere proget-
tate appositamente per filtrare le particelle mi-
croscopiche.

* Prestare attenzione in ambienti non
conosciuti.Potrebbero esservi pericoli nascosti,
quali ad esempio linee elettriche o di altre
utenze.

* Questo utensile non ¢ stato progettato per
impiego in atmosfere potenzialmente esplosive
e non ¢ isolato dal contatto con I'elettricita.

NON GETTARE - CONSEGNARE
ALL'UTENTE

Informazioni utili

Sito web

Accedere alla pagina Chicago Pneumatic:
WWW.cp.com.

I1 nostro sito web offre informazioni sui prodotti,
gli accessori, le parti di ricambio e le pubbli-
cazioni.

Paese di origine

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Tutti 1 diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia
non autorizzati dei contenuti o di parte di questi ¢
vietato. Cio0 vale in particolare per marchi regis-
trati, denominazioni dei modelli, numeri di compo-
nente e diagrammi. Utilizzare solo componenti au-
torizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto
di funzionamento causato dall'utilizzo di compo-
nenti non autorizzati non ¢ coperto dalla garanzia o
dalla responsabilita per danni dovuti a prodotti
difettosi.

Technische gegevens

Gereedschapsgegevens

CP9705 CP9710
Slag (") 0.2 0.4
Slag (mm) 5 10
Slagen per minuut 12000 8000
Werkelijk luchtver- 2.8 2.8
bruik (1/s)
Werkelijk luchtver- 6 6
bruik (cfm)
Gewicht (Ib) 1.23 1.3
Gewicht (kg) 0.56 0.59
Min. slanggrootte (") 0.375 0.375
Min. slangg- 10 10

rootte (mm)
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Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 verk-
laren dat het product (met naam, type- en se-
rienummer, zie voorpagina) in overeenstemming is
met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC (17/05/2006)

De volgende geharmoniseerde normen werden
gehanteerd:
EN ISO 11148-12:2012

Autoriteiten kunnen relevante technische infor-
matie opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Handtekening van de opsteller

—ef—

Geluid en trillingen

CP9705 CP9710
Geluidsdrukniveau 77 73
(dB(A))
Geluidsvermogensniveau 88 84
(dB(A))

ISO 15744 1SO 15744
Trilling (m/s?) 5 5
Trillingsonzekerheid 3 3
Trillingsstandaard [SO-28927 ISO-28927

-8 -8

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door lab-
oratoriumtests conform de aangegeven normen en
zijn geschikt om vergeleken te worden met de
aangegeven waarden of andere geteste gereed-
schappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risi-
cobepalingen en de waarden gemeten op de afzon-
derlijke werkplekken kunnen hoger zijn. De
werkelijke blootstellingswaarden en het risico op
letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het

werkstuk en het ontwerp van het werkstation,
alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie
van de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
zijn niet aansprakelijk voor de gevolgen van het
gebruik van de weergegeven waarden, in plaats
van de waarden die passen bij de werkelijke bloot-
stelling, zoals bepaald via een afzonderlijke risi-
cobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt ge-
bruikt, kan dit het hand-arm vibratiesyndroom
veroorzaken. Een EU-richtlijn voor hand-
armtrillingen vindt u op http://www.pneurop.eu/in-
dex.php. Selecteer 'Gereedschappen' en daarna
'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te
zetten om al in een vroegstadium symptomen te
kunnen waarnemen die gerelateerd zouden kunnen
zijn aan blootstellingen aan trillingen, zodat man-
agementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste
toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de
machinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t.
geluids- en trillingsuitstoot voor de gehele ma-
chine staan in het instructiehandboek voor de
machine.
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Veiligheid
AN WAARSCHUWING Risico op materiéle
schade of ernstig lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt
en opvolgt alvorens u het gereedschap gebruikt.
Indien u de instructies niet opvolgt, kan dit lei-
den tot een elektrische schok, brand, materiéle
schade en/of ernstig lichamelijk letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen
met de verschillende delen van het systeem
wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie,
gebruik en onderhoud van verschillende de-
len van het systeem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheid-
sregels met betrekking tot dit systeem en de-
len ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en in-
structies, zodat u deze op een later tijdstip
kunt raadplegen.

Gebruiksverklaring

Dit product is ontwikkeld voor het zagen / bijsnij-
den. Gebruik van een andere aard is verboden.

Uitsluitend voor professioneel gebruik.

Productspecifieke instructies

Bediening
Zie de figuren op pagina 2.

» Bevestig de accessoires op juiste wijze aan het
gereedschap.

* Sluit het apparaat aan op een schone, droge
luchttoevoer.

* Zie figuur 02 voor de bediening van het
gereedschap.

Smeren

Gebruik een luchtsmeerinrichting met SAE #10
olie en stel deze af op een afgifte van twee (2)
druppels per minuut. Indien het niet mogelijk is
een luchtsmeerinrichting te gebruiken, voeg dan
eenmaal per dag luchtmotorolie toe via de inlaat.

Onderhoudsinstructies

* Volg de plaatselijk geldende milieu-
voorschriften voor zowel het veilige gebruik
als de veilige afvoer van alle onderdelen.

* Onderhoud en reparaties mogen alleen door
gekwalificeerd personeel en uitsluitend met
originele vervangingsonderdelen worden uit-
gevoerd. Neem voor advies over technische di-
enstverlening of reserveonderdelen contact op
met de fabrikant of de dichtstbijzijnde erkende
dealer.

* Voorkom onbedoeld inschakelen van de ma-
chine door altijd te controleren of de stroomka-
bel van de machine losgekoppeld is van het
elektriciteitsnet.

* Demonteer en controleer gereedschap dat
dagelijks gebruikt wordt om de 3 maanden.
Vervang beschadigde of versleten onderdelen.

* Het gebruik van de volgende servicekit is aan-
bevolen om niet-productieve tijd tot een mini-
mum te beperken: Optimalisatiekit

Afvoer

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor
het afvoeren van dit gereedschap.

* Beschadigde, versleten of onjuist werkende
gereedschappen MOETEN BUITEN WERK-
ING GESTELD WORDEN.

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor
het afvoeren van dit gereedschap.

* Reparatie mag uitsluitend door technisch on-
derhoudspersoneel worden uitgevoerd.

Veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden,
moet iedereen die accessoires op dit gereedschap
gebruikt, installeert, repareert, onderhoudt of ver-
vangt, of in de buurt van dit gereedschap werkt
deze instructies zorgvuldig lezen en goed begrijpen
alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereed-
schappen waarmee u veilig en efficiént kunt
werken. Voor elk gereedschap geldt dat U de be-
langrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden
de beste bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij
kunnen in dit document niet alle gevaren behande-
len, maar brengen een aantal belangrijke gevaren
onder uw aandacht.
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+ Dit gereedschap en de daarbij behorende acces-

De installatie, het afstellen en het gebruik van
dit elektrische gereedschap is uitsluitend voor-
behouden aan hiertoe bevoegd en opgeleid per-
soneel.

soires mogen niet gewijzigd worden.

Gebruik dit gereedschap niet indien het
beschadigd is.

Indien de aanduidingen van de nominale snel-
heid, de operationele druk of de gevaaraan-
duidingen op het gereedschap onleesbaar zijn
of los raken, vervang ze onmiddellijk.

@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinfor-

matie:

* Overige met dit gereedschap meegeleverde
documenten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of
vakbond.

+ “Safety Code for Portable Air Tools” (Vei-
ligheidsreglement voor draagbare pneuma-
tische gereedschappen) (ANSI B186.1), bij
het ter perse gaan van dit document verkri-
jgbaar bij Global Engineering Documents
op http://global.ihs.com/, of neem tele-
fonisch contact op met 1 800 854 7179. In-
dien u problemen hebt met het verkrijgen
van ANSI-normen, neem contact op met
ANSI via http://www.ansi.org/

* Nadere informatie over welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer vindt u op de vol-
gende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

34

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit
de leidingen en koppel het gereedschap, wan-
neer u het niet gebruikt, af van de luchttoevoer
alvorens accessoires te verwisselen of
reparaties uit te voeren.

Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een
ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel
veroorzaken. Controleer altijd of slangen en
hulpstukken onbeschadigd zijn en goed vastzit-
ten.

Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereed-
schap. Zie de instructies voor de juiste in-
stelling.

Als er kruiskoppelingen worden gebruikt,
moeten er borgpennen worden geinstalleerd.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3
bar / 90 psi, of de waarde op de naamplaat van
het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

Blijf uit de buurt van het draaiende aandrijv-
ingsmechanisme. Na het uitschakelen van het
gereedschap, kan het draaien nog enkele secon-
den doorgaan. Leg het gereedschap pas neer als
het draaien gestopt is.

Als u loszittende kleding, handschoenen, sier-
aden, sjaals en haar niet uit de buurt van het
gereedschap en accessoires houdt, kan dit lei-
den tot verstikking, beschadiging van haar en
hoofdhuid en/of verwondingen.

Druk nooit op het zaagblad om het tot stilstand
te brengen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Een wegschietend accessoire of project is een
projectiel met hoge snelheid. Stukjes metaal en
zelfs kleine wegschietende voorwerpen kunnen
oogbeschadiging en blindheid veroorzaken.

Draag altijd slagvaste oog- en gezichts-
bescherming wanneer u betrokken bent bij ge-
bruik, reparatie of onderhoud van het gereed-
schap of bij het vervangen van accessoires op
het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slag-
vaste oog- en gezichtsbescherming dragen.

Gebruik geen gebarsten of vervormde hulp-
stukken.

Zorg dat het zaagblad of de frees goed vastgek-
lemd is met de meegeleverde hulpmiddelen.

Zorg dat vonken en stukjes metaal zo worden
gericht dat ze geen gevaar vormen.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt
goed is bevestigd.

Gevaren: accessoires

Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de
slang en koppel deze af van de luchttoevoer
alvorens accessoires te verwisselen.

Gebruik uitsluitend accessoires en verbruiksar-
tikelen met de aanbevolen afmetingen/types.

© Chicago Pneumatic - 8940175854



PNEUMATIC FILE

Safety Information

Controleer het zaagblad voor gebruik. Gebruik
geen zaagblad met barsten, scheuren of andere
defecten, of die gevallen zijn.

Snijranden en zaagbladen zijn scherp en kun-
nen tijdens het gebruik heet worden. Voorkom
aanraking gedurende en na gebruik en draag
handschoenen om de handen te beschermen.

Operationele risico's

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet
lichamelijk in staat zijn om met de omvang, het
gewicht en de kracht van dit apparaat om te
kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier
vast:zorg dat u gereed bent om normale of plot-
selinge bewegingen op te vangen.

Zorg dat u niet in uw vingers snijdt en
voorkom dat vingers worden afgerukt:
voorkom contact met het zaagblad of de frees
als de luchttoevoer is aangesloten op het
gereedschap. Draag beschermende kleding
zoals handschoenen, schort en helm.

Controleer of de bescherming vrij van
beschadigingen is, goed is aangebracht en naar
behoren werkt. Een beweegbare bescherming
moet snel terugkeren naar de gesloten stand en
niet in de open stand vergrendeld worden.

Ongecontroleerde beweging van het gereed-
schap kan letsel veroorzaken: de volledige
geleidingsplaat (indien gemonteerd) dient altijd
stevig tegen het project waaraan u werkt
gehouden te worden.

Als u met deze gereedschappen snijdt, worden
de randen van het project waaraan u werkt
scherp en heet. Draag handschoenen om uw
handen te beschermende.

Probeer het gereedschap nooit sneller of door
zwaarder materiaal te laten gaan dan de
opgegeven capaciteit.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap,
ervaart de bediener mogelijk een onprettig
gevoel in de handen, armen, schouders, nek of
andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in
balans bent. Neem geen slechte houding aan en
zorg dat u niet uit balans raakt. Voorkom een
onprettig gevoel en vermoeidheid door regel-
matig van houding te veranderen gedurende
langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aan-
houdend of terugkerend ongemak, pijn, klop-
pende pijn, tintelingen, gevoelloosheid, bran-
derigheid of stijfheid. Staak het gebruik van het
gereedschap, stel uw werkgever op de hoogte
van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinni-
tus. Gebruik oorbeschermers die worden
aangeraden door uw werkgever of in de regle-
menten voor welzijn en veiligheid op de
werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot per-
manente zenuwbeschadiging en een verstoorde
bloedtoevoer naar handen en armen. Draag
warme kleding en houd uw handen warm en
droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen of
het wit wegtrekken van de huid waarneemt, di-
ent u het gereedschap uit te schakelen, uw
werkgever hiervan op de hoogte te stellen en
contact met een arts op te nemen.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te
strak, aangezien de kans op letsel door trillin-
gen groter is naarmate u het gereedschap
strakker vasthoudt.Ondersteun waar mogelijk
het gewicht van het gereedschap met een stabil-
isator.

Onnodige toename van geluids- en
trillingsniveau voorkomen:

Gebruik en onderhoud het gereedschap, en se-
lecteer, onderhoud en vervang de accessoires
en verbruiksartikelen in overeenstemming met
de instructies in deze handleiding;

Gebruik dempende materialen om snerpend
geluid atkomstig van het project waaraan u
werkt te dempen.

Werkplaatsgevaren

« Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke

oorzaken van ernstig lichamelijk letsel of de
dood. Let goed op buizen die op het loop- of
werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of
het hanteren van vuil afkomstig van het
werkproces, die schadelijk zijn voor de gezond-
heid (denk hierbij aan kanker, aangeboren
afwijkingen, astma en/of dermatitis). Zuig stof
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af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de
lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en an-
dere bouwactiviteiten creéren stof die chemi-
calién bevat die bij de staat Californi€ bekend
staan als elementen die kankerverwekkend zijn,
aangeboren afwijkingen veroorzaken of een
nadelige invloed op de voortplanting hebben.
Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis

* Silicakristallen, cement en andere metsel-
producten

¢ Arsenicum en chroom in rubber dat met
chemicalién is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de
frequentie waarmee u dit soort werkzaamheden
uitvoert. Beperk blootstelling aan dit soort
chemicalién als volgt: werk in een goed geven-
tileerde ruimte, werk met goedgekeurde vei-
ligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speci-
aal ontwikkeld zijn voor het filteren van micro-
scopisch kleine deeltjes.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend
terrein bevindt.Er zijn mogelijk verborgen
gevaren, zoals elektrische of andere utiliteit-
sleidingen.

» Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in
een potentieel explosieve atmosfeer en is niet
geisoleerd tegen contact met een elektriciteits-
bron.

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER
OVERHANDIGEN

Nuttige informatie
Website

Inloggen op Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Informatie over onze producten, accessoires, re-
serveonderdelen en publicaties vindt u op onze
website.

Land van oorsprong

Taiwan

Copyright
© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC

Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik
of het kopiéren van de inhoud of een deel hiervan
is verboden. Dit is met name van toepassing op
handelsmerken, modelnamen, onderdeelnummers
en tekeningen. Gebruik uitsluitend onderdelen van
Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet
onder de garantie.

Tekniske data

Veerktojsdata

CP9705 CP9710
Slagleengde (") 0.2 0.4
Slagleengde (mm) 5 10
Slag pr. minut 12000 8000
Faktisk luftforbrug 2.8 2.8
(I/s)
Faktisk luftforbrug 6 6
(cfm)
Vgt (Ib) 1.23 1.3
Veagt (kg) 0.56 0.59
Min. slangestr. (")  0.375 0.375
Min. slangestorrelse 10 10
(mm)
Erklaeringer
EU

OVERENSSTEMMELSESERKL/ERIN
G

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, erk-
leerer, under eneansvar, at produktet (med navn,
type og serienummer pé forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):
2006/42/EC (17/05/2006)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN ISO 11148-12:2012
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Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk infor-
mation fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Udstederens underskrift

—ef—

Stoj og vibrationer

CP9705 CP9710
Lydtryksniveau (dB(A)) 77 73
Lydeffektniveau (dB(A)) 88 84

ISO 15744 1SO 15744
Vibration (m/s?) 5 5
Vibrationsusikkerhed 3 3
Vibrationsstandard ISO-28927 ISO-28927

-8 -8

Disse deklarerede vardier er opnaet ved laboratori-
etests 1 overensstemmelse med de angivne stan-
darder, og kan bruges til sammenligning med de
deklarerede vardier for andre varktojer testet 1 ov-
erensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede vardier er ikke hensigtsmassige til
brug ved risikovurderinger, og vaerdier mélt pa in-
dividuelle arbejdspladser kan vare hejere. De fak-
tiske eksponeringsvardier og den skadesrisiko, der
oplesves af en enkelt bruger er unikke og er
athangige af den made, hvorpé brugeren arbejder,
emnet og arbejdspladsudformningen, og af
brugerens eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
hafter ikke for folgerne af at bruge de erklerede
veerdier 1 stedet for vaerdier, der afspejler den fak-
tiske udsettelse 1 en individuel risikovurdering i en
arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette vaerktej kan fordrsage hand-arm-vibra-
tionssyndrom, hvis anvendelse af vaerktejet ikke
styres tilstreekkeligt. En EU-vejledning til styring
af hand-armvibration findes ved at ga til http://
www.pneurop.eu/index.php og velge "Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa
tidlige symptomer pa vibrationseksponering kan
blive opdaget, og ledelsesprocedurerne kan endres
mhp. at forebygge fremtidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte an-
vendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for
maskinbyggere. Stej- og vibrationsemissions-
data for hele maskinen skulle vare angivet i
maskinens instruktionsbog.

Sikkerhed

M ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller
svaer tilskadekomst

Serg for at lese, forsta og folge alle instruktion-
erne, ber du betjener verktojet. Hvis man ikke
folger en eller flere af instruktionerne, kan det
fore til elektrisk stod, brand og/eller alvorlig
legemsbeskadigelse.

» Las al sikkerhedsinformation, der leveres
sammen med systemets forskellige dele.

» Las alle produktanvisninger til installation,
betjening og vedligeholdelse af systemets
forskellige dele.

» Las alle lokale, lovbefalede sikkerheds-
bestemmelser med hensyn til systemet og
dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruk-
tioner til fremtidig brug.

Anvendelseserklsering

Dette produkt er konstrueret til savning/trimning.
Det mé ikke bruges til andet.

Kun til professionel brug.

Produktspecifikke instrukser

Betjening
Se figurerne pa side 2.
* Monter tilbehgret korrekt pa verktojet.
* Tilslut enheden til en ren og ter lufttilfersel.

* Se figur 02 ang. betjening af varktojet.
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Smering

Brug et smoremiddel til luftledning med SAE #10
olie, justeret til to (2) draber per minut. Hvis en
luftlinjesmerer ikke kan bruges, tilfojes luftmo-
torolie til indlebet én gang daglig.

Vedligeholdelsesanvisninger

* Folg de lokale miljeregler for dit land.
Handtér og bortskaf alle komponenter
sikkert.

» Vedligeholdelse og reparationsarbejdet skal ud-
fores af kvalificeret personale. Kun originale
reservedele ma bruges. Kontakt fabrikanten
eller den naermeste autoriserede forhandler,
hvis du har brug for rdd om teknisk service,
eller hvis du behover reservedele.

* Serg altid for, at maskinen er frakoblet energik-
ilden for at undga utilsigtet betjening.

 Adskil og efterse varktejet hver tredje méned,
hvis det bruges hver dag. Udskift beskadigede
eller slidte dele.

 Folgende servicesat anbefales for at holde
nedetiden til et minimum. Tuningssaet

Bortskaffelse

* Bortskaffelse af dette udstyr skal folge lov-
givningen i de respektive land.

 Alt beskadiget, staerkt slidt eller forkert funk-
tionerende udstyr SKAL TAGES UD AF
DRIFT.

* Bortskaffelse af dette udstyr skal folge lov-
givningen 1 de respektive land.

* Reparation ma kun udfores af teknisk person-
ale.

Sikkerhedsinstruktioner

For at reducere risikoen for personskade skal en-
hver, der bruger, installerer, reparerer, vedlige-
holder, skifter tilbehor pa eller arbejder naer dette
veerktej, laese disse instrukser grundigt, for sddant
arbejde udfores.

Vores mal er at producere varktej, der gor arbejdet
sikkert og effektivt for dig. Den vigtigste sikker-
hedsforanstaltning for dette og alt andet veerktoj er
DIG. Din omhu og sunde fornuft er den bedste
beskyttelse mod personskade. Alle mulige faremo-
menter kan ikke daekkes her, men vi har forsegt at
fremhave nogle af de vigtigste.

» Kun kvalificerede og oplerte brugere ma in-
stallere, justere eller benytte dette maskinvaerk-
toj.

» Dette vaerktoj og dets tilbeher, mé ikke modifi-
ceres.

* Dette vaerktoj ma ikke bruges, hvis det er
beskadiget.

* Huvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller ad-
varselsmarkater pa varktejet ikke leengere kan
laeses eller falder af, skal der straks sattes nye
pa.

@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Ovrige dokumenter og anvisninger, der fol-
ger med dette verktoj.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller han-
delsforening.

« ’Safety Code for Portable Air
Tool’ (Sikkerhedskode for transportabelt,
pneumatisk vaerktej), som pa trykningstid-
spunktet kan fas hos Global Engineering
Documents pa http:/global.ihs.com/ eller
ved at ringe 1 800 854 7179. Hvis du
skulle have problemer med at fa fat i
ANSI- standarder, bedes du kontakte ANSI
via http:/www.ansi.org/

* Faé yderligere oplysninger om arbe-
jdsmiljeet pa folgende websites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Faremoment: Trykluft og tilslutning

 Luft under tryk kan forarsage alvorlig
tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slan-
gen, og kobl varktejet fra, nér det ikke
benyttes, og der skiftes tilbeher eller foretages
reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

 Piskende slanger kan forarsage alvorlig person-
skade. Se altid efter beskadigede og lose
slanger og fittings.

* Brug aldrig snapkoblinger pa varktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

* Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal
der vare installeret lasestifter.

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig,
eller som angivet pa varktejets fabriksskilt.
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Indviklingsfare

Kom ikke for ner pa drivspindelen. Rotationen
kan fortsatte i adskillige sekunder, efter at
hastighedsreguleringen er blevet udlest. Vark-
tojet ma ikke leegges ned, for rotation er stop-
pet.

Man kan blive kvalt, skalperet og/eller sender-
revet, hvis lestsiddende tej, handsker, smykker,
halsklude og har ikke holdes vaek fra verkto;j
og tilbeher.

En savklinge mé aldrig stoppes ved at trykke
ned pé den.

Fare for udslyngede genstande

Hyvis tilbeheret eller arbejdsemnet svigter, kan
der genereres hejhastighedsprojektiler. Metal-
spaner og selv sma, udslyngede genstande kan
leedere ojne og fordrsage blindhed.

Brug altid slagfast esen- og ansigtsvarn under
eller nar arbejdet, reparation eller vedligehold-
else af verktojet eller udskiftning af tilbeher pé
varktojet.

Serg for, at alle andre 1 omradet benytter slag-
fast gsen- og ansigtsvarn.

Brug ikke revnet eller deformeret tilbehor.

Se efter, at savklingen eller skereredskabet sid-
der forsvarligt fastspaendt ved brug af de med-
folgende verktojer.

Pas pa, at gnister og metalspaner flyver i en ret-
ning, hvor de ikke kan veere til fare.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Faremoment: Tilbehor

Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af
slangen, og tag luftforsyningen af varktejet,
for tilbeher udskiftes.

Kun de anbefalede tilbehers- og for-
brugsvaresterrelser og -typer ma anvendes.

Efterse savklingen for brug. Der ma ikke
bruges savklinger, som kan vare blevet tabt,
eller som har hakker, er revnet eller pd anden
méade defekt.

Skeer og savklinger er skarpe og kan blive
meget varme under brug. Undgé kontakt under
og efter brug, og brug handsker til at beskytte
handerne.

Driftsfarer

Brugere og reparationspersonale skal vere fy-
sisk 1 stand til at hdndtere det elektriske vaerktej
med hensyn til omfang, vagt og kraft.

Hold vearktejet korrekt:ver parat til at mod-
virke almindelige eller pludselige bevegelser -
brug begge hander.

Undga laesioner fra snit eller overskering:
undga kontakt med savklingen eller skeret, nar
lufttilferslen er forbundet til verktojet. Benyt
beskyttelsesudstyr som f.eks. handsker, fork-
leede og hjelm.

Serg for at skermen er ubeskadiget, korrekt
monteret og fungerer korrekt. En bevagelige
skaerm skal vende hurtigt tilbage til lukket po-
sition og ma ikke lases i dben indstilling.
Ukontrollerede bevegelser af vaerktojet kan
forarsage leesioner: seorg altid for, at alle styre-

plader (hvis monteret) holdes godt fast mod ar-
bejdsemnet.

Skeering med disse verktajer vil skabe varme
og skarpe kanter pa arbejdsemnet. Brug
handsker til at beskytte heenderne.

Tving aldrig vaerktejet til at skaere hurtigere
eller skaere gennem tykkere materiale end den
angivne kapacitet.

Gentagne bevaegelsesfarer

Nér der anvendes maskinvarktej til at udfore
arbejdsrelaterede aktiviteter, vil brugeren
muligvis fole ubehag i hender, arme, skuldre,
nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et
godt fodfaeste og undga akavede eller ubal-
ancerede stillinger. Det kan hjelpe at skifte
stilling ved langvarige opgaver for at forebygge
ubehag og traethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende
eller tilbagevendende ubehag, smerte, dunken,
irritation, prikken, folelseslashed, braenden
eller stivhed ga upaagtet hen. Hold op med at
bruge verktojet, informér din arbejdsgiver, og
tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

Hoje lydniveauer kan give permanent heretab
og andre problemer som f.eks. tinnitus. Der
skal altid bruges herevaern, som anbefalet af
din arbejdsgiver eller i geldende bestemmelser
for arbejdsmiljoet.
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 Udsaettelse for vibrationer kan forarsage in-
validerende skade pé nerverne og heemme
blodforsyningen til haender og arme. Brug
varmt tgj, og hold he&nderne varme og torre.
Hvis der opstér folelsesloshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man
ophere med at bruge varktejet, informere sin
arbejdsgiver og soge laegehjaelp.

» Hold verktojet i et let men sikkert greb, da
risikoen for vibration generelt er storre, nr
gribekraften er hgjere.Hvor muligt understottes
varktejets veegt med en balancer.

* Med henblik pé at undga en stigning i stej- og
vibrationsniveauerne:

* Betjenes og vedligeholdes varktejet, og tilbe-
her og forbrugsvarer velges, vedligeholdes og
udskiftes iht. denne instruktionsbog.

» Brug dempningsmaterialer til at forebygge , at
arbejdsemnerne “ringer.”

Farer pa arbejdspladsen

* En af de hyppigste arsager til alvorlig og livs-
farlig personskade er, at man glider, snubler
eller flader. Veer opmarksom pa slanger, der er
efterladt pd gulvet.

» Undga indanding af stev eller handtering af af-
fald fra de arbejdsprocesser, som kan vare
skadelige for dit helbred (f.eks. cancer, foster-
misdannelser, astma og/eller dermatitis). Brug
et udsugningsanlaeg og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer,
der frembringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning,
savning, slibning, boring og andre byggeak-
tiviteter indeholder kemikalier, hvorom del-
staten Californien ved, at de forirsager cancer,

fostermisdannelser og anden reproduktiv skade.

Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:
* Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og
andre murvaerksprodukter

+ Arsenik og krom fra kemisk behandlet
gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer vari-
erer, athengigt af hvor ofte du udferer denne

slags arbejde. Du kan mindske udsettelse for
disse kemikalier ved at gore folgende: Udfer

arbejdet i et omrdde med god ventilation og

brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stov-
masker, der er specielt godkendet til at bortfil-
trere mikroskopiske partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser.Der
kan forekomme skjulte faremomenter s som
elektricitet eller andre forsyningslinier.

 Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug i poten-
tielt eksplosive atmosferer, og er ikke isoleret
mod kontakt med elektrisk strom.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL
BRUGEREN

Nyttig information
Website

Log ind pé Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan finde information om vores produkter,
tilbehor, reservedele og publikationer pa vores
websted.

Oprindelsesland

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Alle rettigheder forbeholdes. Al vautoriseret brug
eller kopiering af indholdet eller dele deraf er for-
budt. Dette gaelder is@r varemarker, modelbeteg-
nelser, reservedelsnumre og tegninger. Brug kun
autoriserede reservedele. Al skade eller fejlfunk-
tion som folge af brug af uautoriserede dele
daekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Teknisk informasjon

Verktoydata

CP9705 CP9710
Slaglengde (") 0.2 0.4
Slaglengde (mm) 5 10
Slag per minutt 12000 8000
Faktisk luftforbruk 2.8 2.8
(I/s)
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CP9705 CP9710

Faktisk luftforbruk 6 6
(cfm)

Vekt (Ib) 1.23 1.3
Vekt (kg) 0.56 0.59
Min. slangestor- 0.375 0.375
relse (")

Min. slangestorrelse 10 10
(mm)

Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKLAERING

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, erk-
leerer pd vért eneansvar at vart produkt (med type-
og serienummer, se forsiden) er i samsvar med de
folgende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 11148-12:2012

Myndigheter kan be om relevant teknisk infor-
masjon fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Utstederens signatur

—ef—

Stoy og vibrasjon

CP9705s  CP9710

Lydtrykkniva (dB(A)) 77 73
Lydeffektniva (dB(A)) 88 84

ISO 15744 1SO 15744
Vibrasjon (m/s?) 5 5
Vibrasjonsusikkerhet 3 3
Vibrasjonsstandard ISO-28927 1SO-28927

-8 -8

Disse erklarte verdiene er fremkommet under lab-
oratorietesting i samsvar med angitte standarder og
er egnet for sammenligning med de erklaerte verdi-
ene for andre verktoy testet 1 samsvar med de
samme standardene. Disse erklarte verdiene er
ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier mélt pd individuelle arbeidsplasser kan
vare hoyere. De faktiske eksponeringsverdiene og
risikoen ved fare som den enkelte bruker opplever,
er unike og avhenger av maten brukeren arbeider,
arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
kan ikke holdes ansvarlig for konsekvensen a
bruke de erklaerte verdiene, 1 stedet for verdier som
reflekterer den faktiske eksponeringe, 1 en indi-
viduell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon
som vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan fordrsake hdnd-arm-vibrasjon-
ssyndrom hvis det ikke handteres riktig. En EU-
veiledning for & administrere hand-/armvibrasjon
kan bli funnet ved & ga pa http://www.pneurop.eu/
index.php og velge «Tools» og deretter «Legisla-
tiony.

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer
et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjon-
seksponering, slik at prosedyrene kan endres for &
bidra til 4 unnga fremtidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for
maskinbyggeren. Stoy- og vibrasjonsemisjons-
data for den fullstendige maskinen skal gis 1
instruksjonshdndboken for maskinen.
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Sikkerhet

A ADVARSEL Risiko for skade pa eiendom
eller alvorlig personskade

Serg for at du har lest, forstatt og fulgt alle in-
struksjonene for du bruker verkteyet. Om du
ikke folger instruksjonene, kan det fore til elek-
trisk stet, brann, eiendomsskade og/eller
alvorlige personskader.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert sammen
med de ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for instal-
lasjon, drift og vedlikehold av de ulike sys-
temdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
med hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle
anvisninger for fremtidig bruk.

Brukserkleering

Dette produktet er konstruert for saging/trimming.
Annen bruk er ikke tillatt.

Kun til profesjonell bruk.

Produktspesifikke instruksjoner

Betjening
Se bildene pa side 2.
* Monter tilbehoret ordentlig til verktoyet.
» Koble enheten til en rent og terr lufttilfersel.

* Se bilde 02 for betjening av verktoyet.

Inspeksjon

Bruk en luftslange-smeorer med SAE #10 olje,
justert for to (2) draper per minutt. Hvis en luft-
slange-smorer ikke er tilgjengelig, tilfor innlepet
luft-motorolje en gang om dagen.

Vedlikeholdsinstrukser

* Folg landets lokale miljeregler for sikker
handtering og destruksjon av alle kompo-
nenter.

» Vedlikehold og reparasjoner ma utfores av
kvalifisert personell og med bruk av originale
reservedeler. Kontakt produsenten eller
narmeste autoriserte forhandler for rdd om
teknisk service eller hvis du trenger re-
servedeler .

* Sorg alltid for at maskinen er frakoblet
stromtilferselen for 4 unngé diriftsulykker.

* Demonter og inspiser verkteyet hver 3. méned
hvis verkteyet brukes hver dag. Erstatt skadede
eller slitte deler.

e For 4 holde nedetiden til et minimum, anbe-
fales folgende service kit: Tune-up kit

Avhending

» Avhending av dette utstyret ma folge lov-
givningen i det aktuelle landet.

 Alle skadede, slitte eller feilfungerende enheter
MA TAS UT AV DRIFT.

* Avhending av dette utstyret ma folge lov-
givningen i det aktuelle landet.

+ Skal kun repareres av teknisk vedlikeholdsper-
sonell.

Sikkerhetsanvisninger

For a redusere risiko for skade skal enhver som
bruker, installerer, reparerer, utferer vedlikehold
eller skifter tilbehor p4, eller som arbeider 1
narheten av dette verktoyet, lese og forsta disse
anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mél er 4 produsere verktoy som hjelper deg &
utfere arbeidet sikkert og effektivt. DU er det vik-
tigste sikkerhetselementet ved bruk av dette og alle
andre verktey. Den beste beskyttelsen mot skader
er brukerens ettersyn og sunne fornuft. Selv om
ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes her,
har vi forsekt 4 belyse noen av de viktigste.

 Dette mekaniske verktayet skal kun installeres,
justeres eller brukes av kvalifiserte og erfarne
operatorer.

* Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen méte
modifiseres.

+ Ikke bruk dette verktayet hvis det har blitt
skadet.

* Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket
eller farevarselskiltene pa verktoyet ikke lenger
er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.
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(@ For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som
leveres sammen med dette verktoyet.

 Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/
eller handelsstandforening.

* «Sikkerhetsbestemmelser for barbare
luftverktay» (ANSI B186.1), er tilgjengelig
da dette gikk 1 trykken fra Global Engi-
neering Documents pa http://
global.ihs.com/ , eller ring 1 800 854 7179.
Hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI-stan-
darder, ta kontakt med ANSI via http://
WWww.ansi.org/

+ Ytterligere informasjon om arbeidssikker-
het er & finne pd folgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -
koblinger

Luft under trykk kan forarsake alvorlige
helseskader.

For du skifter tilbeheor eller utforer
reparasjoner, eller nér trykkluftskilden ikke
brukes, skal lufttilferselen alltid stenges av,
trykk 1 slangen skal elimineres og verktayet
skal koples fra lufttilforselen.

Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller an-
dre.

Slanger som slar tilbake kan fordrsake alvorlig
skade. Kontroller alltid for skadde eller lose
slanger og koplingsdeler.

Bruk ikke hurtigkoplinger pé verktoyet. Se in-
struksjonene for riktig monteringsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger,
skal en lasepinne er installert.

Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige
6,3 bar/90 psig, eller som angitt pd verktoyets
typeskilt.

Farer med sammenfloking

Hold deg unna drivspindler. Rotasjon kan fort-
sette 1 flere sekunder etter at trottelhandtaket
har blitt utlest. Legg ikke verktoyet ned for det
har stoppet a rotere.

Kveling/skalpering og/eller sar kan oppsta hvis
lose klaer, hansker, smykker, halskleder og har
ikke holdes unna verktoy og tilbehor.

Stopp aldri et sagblad gjennom 4 trykke pé det.

Farer forbundet med prosjektiler

Feil pa tilbehor eller pa arbeidsstykket kan
skape prosjektiler med hoy hastighet. Metal-
lkutt og selv sma prosjektiler kan skade gynene
og forarsake blindhet.

Bruk alltid slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse

nar du bruker eller er i neerheten av arbeidsom-
radet, ved reparasjon eller vedlikehold av verk-
tayet, eller nar du skifter tilbehor pd verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet
bruker slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse.

Ikke bruk sprukket eller deformert tilbehor.

Pass pé at sagbladet eller avskjarer er festet
godt ved bruk av de medfelgende verktoyene.

Pass pa at gnister og metallspon styres slik at
de ikke medferer fare.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbehoret

Steng alltid lufttilferselen, eliminer trykket 1
slangen og kople verktayet fra trykkluftkilden
ndr du skal skifte tilbeher.

Bruk kun tilbehor og forbruksvarer som har an-
befalt storrelse og er av riktig type.

Inspiser sagbladet for bruk. Ikke bruk sagblader
som kan ha blitt utsatt for fall, eller som har
hakk, sprekker, eller som pa annen méte er de-
fekte.

Skjeerekanter og sagblad er skarpe og kan bli
varme under bruk. Unngd berering uner og et-
ter bruk, og bruk hansker for & beskytte hen-
dene.

Farer under drift

Operatorer og vedlikeholdspersonell ma vere i
fysisk stand til & behandle sterrelsen, vekten og
styrken av verktoyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til &
reagere pd normale eller plutselige bevegelser -
ha begge hendene tilgjengelige.

Unngé skade gjennom kutting eller skading:
Unngé kontakt med sagbladet eller kutteren nar
luftforsyningen er tilkoblet verktoyet. Bruk
verneutstyr som hansker, fangskinn og hjelm.

Se til at vernet et uskadet, riktig montert og
fungerer riktig. Et flyttbart vern ma returnere
hurtig til den lukkede posisjonen og ma ikke
lases 1 &pen posisjon.
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Skade kan forarsakes gjennom ukontrollerte
bevegelser av verktoyet: Serg alltid for at hele
verneplaten (hvis montert) holdes godt mot ar-
beidsstykket.

Kutting ved hjelp av disse verktoyene vil skape
varme og skarpe kanter pa arbeidsstykket. Bruk
hansker for & beskytte hendene.

Du skal aldri tvinge verktoyet til & skjere
fortere eller gjennom tyngre byggmateriale enn
det den malte kapasiteten angir.

Repeterende bevegelsesfarer

44

Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore ar-
beidsrelaterte aktiviteter kan operateren op-
pleve ubehag i hender, armer, skuldre, nakke
eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder
godt fotfeste og unngar en upraktisk eller ubal-
ansert stilling. Hvis du skifter stilling under
langvarige oppgaver, kan dette hjelpe deg til &
unngé ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende
eller tilbakevendende ubehag, smerte,
pulserende, verkende, prikkende, nummende,
brennende folelse eller stivhet. Stopp bruken av
verktoyet, gi arbeidsgiveren din beskjed og
oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Hoye lydnivéer kan forérsake varig herselstap
og andre problemer, slik som tinnitus. Bruk
herselsvern som anbefalt av arbeidsgiver eller
helse- og sikkerhetsforskrifter pa arbeid-
splassen.

Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa
nerver og hindre blodtilferselen til hender og
armer. Bruk varme kler og hold hender varme
og tarre. Hvis det oppstdr nummenhet,
prikking, smerte eller fargetap i huden, skal du
slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din ar-
beidsgiver og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi
risikoen fra vibrasjonen generelt sett er storre
ndr grepskraften er hoyere. Der det er mulig,
stott vekten til verktoyet med en balanseinnret-
ning.

For & unngé unedvendige okninger i stoy- og
vibrasjonsnivaer:

 Sorg for at bruk og vedlikehold av verktoyet,

samt utvalg, vedlikehold og utskriftning av
tilbeher og forbruksvarer, skjer i henhold til
denne bruksanvisningen.

* Bruk dempende materialer for & forhindre at ar-

beidsstykkene \"ringer\".

Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig érsak til

alvorlig skade eller ded. Ver oppmerksom pé
overfladige deler av slangen pé bakken der
man gar eller arbeider.

Unnga 4 puste inn stov eller damp og &
héndtere helseskadelige avfallsprodukter fra ar-
beidsprosessen (som kan forarsake for eksem-
pel kreft, fodselsdefekter, astma og/eller der-
matitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr ndr du
arbeider med materialer som avgir luftbarne
partikler.

Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblas-
ing, saging, sliping, boring og andre byggeak-
tiviteter inneholder kjemikalier som den
amerikanske staten California regner som kreft-
fremkallende, som drsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningspros-
essen. Dette er noen eksempler pa slike
kjemikalier:

* Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre
murprodukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet
gummi

Den helsefaren som utgér fra slike produkter
varierer, avhengig av hvor ofte du utforer
denne type arbeid. For a redusere din eksponer-
ing for disse kjemikaliene: Jobb alltid pa et
godt ventilert omrdde, bruk godkjent sikkerhet-
sutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt
utviklet for 4 filtrere bort mikroskopiske partik-
ler.

G4 varsomt frem 1 uvante omgivelser. Det kan
finnes skjulte farer, som elektriske ledninger,
ror e.l.

Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en poten-
sielt eksplosiv atmosfarer og er ikke isolert fra
a komme 1 kontakt med elektrisk strom.

MA IKKE KASTES — GI TIL BRUKER
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Nyttig informasjon
Nettsider

Logg inn pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan finne informasjon om vare produkter, tilbe-
her, reservedeler og publiserte materialer pa vare
nettsider.

Opphavsland

Taiwan

Opphavsrett

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk
eller kopiering av innholdet eller en del av dette er
forbudt. Dette gjelder spesielt for varemerker,
modellbetegnelser, delenumre og tegninger. Bruk
kun autoriserte deler. Skader eller feilfunksjoner
som forarsakes av bruk av uautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tyobkalutiedot

CP9705 CP9710
Iskunpituus (tuumaa) 0.2 0.4
Iskunpituus (mm) 5 10
Iskua minuutissa 12000 8000
Todellinen ilmanku- 2.8 2.8
lutus (1I/s)
Todellinen ilmanku- 6 6
lutus (ctm)
Paino (1b) 1.23 1.3
Paino (kg) 0.56 0.59
Min. letkun koko (tu- 0.375 0.375
umaa)
Min. letkun koko (tu- 10 10
umaa)

Vakuutukset

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT
us

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,
vakuutamme vastuullisesti, ettd tuote (nimi, tyyppi
ja sarjanumero, katso etusivu) on yhdenmukainen

seuraavien direktiivien kanssa:
2006/42/EC (17/05/2006)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN ISO 11148-12:2012

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset
tiedot kohteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Julkaisijan allekirjoitus

—ef—

Melu ja tarina

CP9705 CP9710
Ainenpainetaso (dB(A)) 77 73
Adinen tehotaso (dB(A)) 88 84

ISO 15744 1SO 15744
Tarind (m/s?) 5 5
Epavarmuus, tirind 3 3
Térindstandardi [SO-28927 ISO-28927

-8 -8

Néamad ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppi-
sissd testeissd mainittujen standardien mukaisesti.
Arvot soveltuvat vertailuun toisten testattujen
tyOkalujen vastaavien arvojen kanssa, kun testaus
on tehty samojen standardien puitteissa. [lmoitetut
arvot eivét ole riittdvid riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat
olla tdssd ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkel-
liset altistusarvot ja yksittdisen kéyttdjan vahin-
goittumisriski ovat ainutkertaisia ja ne riippuvat si-
itd, miten kayttdjd tyoskentelee, mitd hin tyOstia,

© Chicago Pneumatic - 8940175854 45



Safety Information

PNEUMATIC FILE

miten tyOpiste on suunniteltu, miten pitkéén han
altistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa
kayttdja on.

Me CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
emme ole vastuussa ilmaistujen arvojen kaytosta
syntyvistd seuraamuksista todellista altistumista
vastaavien arvojen sijaan tyOpaikan tilanteen yksit-
tdisessd riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja kdsivarsien
tarisemistd, jos sitéd ei kdytetd oikealla tavalla.
Kaésitarinin hallintaa koskeva EU-opas 16ytyy os-
oitteesta http://www.pneurop.eu/index.php. Valitse
"Tyokalut" ja sen alta kohta "Lainsdéddéanto".

Suositamme sdénnollisid terveystarkastuksia
tarindaltistuksen aiheuttamien, tiarindsairauteen vi-
ittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta
tyonohjauksella ja tyGympéristoon vaikuttavilla
toimilla voidaan estdd oireiden paheneminen tule-
vaisuudessa.

@ Jos tama laite on tarkoitettu kiinteisiin sovel-
luksiin:
Melupiistoarvot ovat ohjeellisia koneenraken-
tajaa varten. Koko koneen melu- ja
tarindpadstotiedot on ilmoitettava koneen kayt-
toohjeessa.

Turvallisuus

A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan
tapaturman riski

Varmista, ettd olet lukenut ja ymmaérrat kaikki
ohjeet ennen tydkalun kéyttoa ja ettd noudatat
niitd. Ohjeiden noudattamatta jattimisen seu-
rauksena voi olla sahkoisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava ruumiinvamma.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on
toimitettu jdrjestelmén eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jarjestelmén eri osien
asennusta, kdyttdd ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsdddannon
mukaiset turvallisuusohjeet koskien jér-
jestelméa ja siihen sisdltyvid osia.

» Sailytd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot
ja ohjeet my6hempaé kdyttod varten.

Kayttotiedote

Tuote on suunniteltu sahaamiseen/leikkaamiseen.
Muut kéyttotavat ovat kiellettyja.

Vain ammattilaiskdyttoon.

Tuotteen tekniset ohjeet

Kaytto
Katso kuvat sivulta 2.
+ Kiinnitd varusteet tyokaluun kunnolla.

+ Liité laite puhtaaseen ja kuivaan paineilman-
syottoon.

+ Katso tyokalun kdytto kuvasta 02.

Voitelu

Kéyté paineilmavoitelulaitetta ja SAE #10 -6ljy4,
joka on sdddetty kahteen (2) tippaan minuutissa.
Jos paineilmavoitelulaitetta ei ole kdytettavissa,
lisdd ilmamoottoridljyd aukkoon kerran pédivissa.

Huolto-ohjeet

* Osien Kisittelyssi ja havittimisessa tiytyy
noudattaa paikallisia ympéristomairayksii.

» Kunnossapito- ja korjaustyot saa tehdd vain
patevat henkil6t, ja vain alkuperdisid varaosia
saa kayttdd. Ota yhteyttd valmistajaan tai
lahimpéén valtuutettuun jalleenmyyjaan, jos
sinulla on teknisid kysymyksia tai jos tarvitset
varaosia.

* Varmista aina, ettd laite on kytketty irti vir-
taldhteestd, jottei laite kiynnisty vahingossa.

* Pura ja tarkista tyokalu kolmen kuukauden
vilein, jos sitd kdytetddn joka pdivd. Vaihda
vahingoittuneet tai kuluneet osat.

 Seuraava sarja on suositeltava seisokkien mini-
moimiseksi: virityspaketti.

Havitys
» Tadma laite on hévitettdva paikallisia lakeja
noudattaen.

» Kaikki vahingoittuneet, erittdin kuluneet tai
viallisesti toimivat laitteet TAYTYY POIS-
TAA KAYTOSTA.

« Téamd laite on hdvitettidva paikallisia lakeja
noudattaen.

* Vain tekninen huoltohenkildsto saa tehda kor-
jauksia.
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Turvamadéraykset

Henkildvahinkojen vilttdmiseksi jokaisen, joka
kayttdd, asentaa, korjaa tai huoltaa tatd tyokalua,
vaihtaa siihen osia tai tydskentelee sen ldhettyvilld,
on luettava ja ymmarrettdvd ndma ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tydkaluja, jotka autta-
vat tyoskentelemain turvallisesti ja tehokkaasti.
Tadmén ja minkd tahansa muun laitteen tirkein tur-
vallisuustekiji on SEN KAYTTAIJA. Huolellisu-
utesi ja arviointikykysi ovat paras suoja loukkaan-
tumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia vaaratekijoita
ei voida kisitelld tdssd ohjeessa, joten tissd keski-
tytdédn niistd tairkeimpiin.

* Vain pétevit, koulutetut kayttédjit saavat asen-
taa timdn sdhkotyokalun tai sdatda tai kiyttda
sitd.

 Tati tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa mil-
ld4n tavalla.

« Ali kiiyti titd tydkalua, jos se on vaurioitunut.

 Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit
tai vaarasta varoittavat kyltit eivit ole endé
selvasti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdet-
tava viiveetta.

(@ Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja on seu-
raavissa lihteissi:

* Muut tyokalun mukana toimitetut oppaat ja
tiedotteet

» TyOnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai am-
mattiyhdistys

 ”Safety Code for Portable Air
Tools” (Paineilmatydkalujen turvallisu-
ussddnnostd) (ANSI B186.1), joka on
julkaisuajankohtana saatavilla Global Engi-
neering Documents -organisaatiosta osoit-
teesta http://global.ihs.com/ tai numerosta
1 800 854 7179. Jos ANSI-standardien
hankkimisessa on vaikeuksia, ota yhteys
ANSI-organisaatioon osoitteessa http://
www.ansi.org/.

» Tyoterveyttd ja -turvallisuutta koskevia
lisdtietoja on saatavissa seuraavilta verkko-
sivuilta:

* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)

* https://osha.europa.eu/ (Eurooppa)
Paineilman syottoon ja liitintoihin liittyvit
vaarat

* Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

 Katkaise aina ilmansyotto, poista paine putk-
istosta ja irrota tydkalu ilmansy6ttoléhteestd,
kun sitd ei kdytetd, tehtdesséd korjaustoiti ja en-
nen osien vaihtamista.

« Al koskaan suuntaa paineilmaa itsesi tai
ketddn muuta kohti.

 Hallitsemattomasti liikkkuvat letkut voivat ai-
heuttaa vakavia vammoja. Tarkasta aina, etti
letkut ja liitokset ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

« Al kiiytd tydvilineessi pikaliittimii. Lue asen-
nusohjeet oikean asennuksen varmistamiseksi.

» Jos kiytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, ni-
ihin on asennettava lukitustapit.

* Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai
tyokalun tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

* Pysyttele kaukana pyorivistd koneen osista.
Pyo6riminen voi jatkua useita sekunteja sen jal-
keen, kun liipaisin on vapautettu. Ali laske
tyOkalua alas, ennen kuin se lakkaa pyOrimésta.

 Vaatteiden, kisineiden, korujen, solmion,
huivin tai hiusten takertuminen ty6kaluun tai
sen varusteisiin voi johtaa tukehtumiseen, pda-
nahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

» Ali koskaan pysiyti sahanteriii painamalla
Sitd.
Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

» Tarvikkeiden tai tyokappaleiden vika voi luoda
nopeasti lentdvid kappaleita. Metallilastut ja
pienetkin kappaleet voivat vaurioittaa silmid ja
aiheuttaa sokeutumisen.

» Kéytd aina iskunkestdvid suojalaseja ja kasvo-
suojusta tydkalun kaytto-, korjaus- ja
huoltoalueella tai niiden ldheisyydessi seka
osien vaihdon yhteydessa.

* Varmista, ettd muut samalla alueella olevat
kayttavit iskunkestdvid suojalaseja ja kasvo-
suojuksia.

« Al kilyti murtuneita tai viidntyneiti lisi-
varusteita.

» Varmista, ettid sahantera tai leikkuri on kun-
nolla kiinnitetty paikalleen kéyttdmalld mukana
toimitettuja tyokaluja.

» Varmista, ettd kipinit ja metallilastut suun-
nataan niin, etteivit ne aiheuta vaaraa.

* Varmista, etté tyostettdva kappale on kiin-
nitetty kunnolla.
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Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

Katkaise aina ilmansyo6tto, vapauta ilmanpaine
letkusta ja irrota tyokalu ilmansydttoléhteesti
ennen osien vaihtamista.

Kéytd vain suositellun kokoisia ja tyyppisia
varusteita ja kulutusosia.

Tarkasta sahanteri ennen sen kiyttod. Ald
kdyta pudonneita, halkeilleita, murtuneita tai
muulla tavalla viallisia ja vaurioituneita sa-
hanterid.

Leikkuureunat ja sahanterét ovat terdvié ja
voivat kuumentua kédyton aikana. Valta koske-
tusta kdyton aikana ja sen jdlkeen ja kdyti suo-
jakdsineitd kdsien suojaamiseen.

Kayttovaarat

Kaiyttdjien ja huoltajien on pystyttiva fyysisesti
kisittelemadn tyokalun kokoa, painoa ja
voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan
normaali tai dkkindinen liike — pidd molemmat
kédet valmiina.

Vilta leikkaamisesta tai katkaisusta aiheutuvia
tapaturmia: viltd kosketusta sahanterdén tai
leikkuriin paineilmansy6ton ollessa liitettyna
tyokaluun. Kdytd suojaimia, kuten késineiti,
nahkaesiliinaa ja kyparda.

Varmista, ettd suoja ei ole vaurioitunut, on
oikein kiinnitetty paikalleen ja toimii tarkoituk-
sen mukaisesti. Liitkkuvan suojan tdytyy palau-
tua nopeasti lukittuun asentoon ja se ei saa olla
lukittuna aukiasennossa.

Tapaturmia voi aiheutua tyokalun odottamat-
tomista litkkeistd johtuen: varmista aina, etti
ohjainlevy (jos kiinnitetty) pidetiédn luotet-
tavasti tyokappaletta vasten.

Leikkaaminen néitd tyokaluja kdyttamalla luo
tyokappaleeseen kuumat ja terévit reunat. Suo-
jaa kadet kéasineilla.

Ali koskaan pakota tydvilinettd leikkaamaan
liian nopeasti tai tarkoitettua paksumman mate-
riaalin lépi.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat
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Kun séhkotyokalua kdytetdan tyotehtdvissa,
kdyttdjd saattaa tuntea epdmukavuutta késissa,
kisivarsissa, hartioissa, niskassa ja muissa ke-
honosissa.

Tyoskentele miellyttavdssd mutta tukevassa
asennossa ja viltd hankalia tydasentoja ja epé-
tasapainoa. Asennon vaihto pidempéiin
kestdvissa tehtdvissd voi auttaa valttimain epa-
mukavuutta ja visymista.

Al4 jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa
tai toistuvaa epamukavuutta, kipua, pakotusta,
sarkyd, pistelyd, tunnottomuutta, polttavaa tun-
netta tai jiykkyyttd. Keskeytd tyokalun kiytto,
kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys ladkariin.

Melu- ja tirindvaarat

Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovau-
rioita ja muita ongelmia, kuten tinnitusta.
Kayté tyonantajan tai tySterveys- ja tyoturval-
lisuusmaédrdysten suosittelemia kuulosuojaimia.

Térindlle altistuminen voi aiheuttaa vammaut-
tavia vahinkoja hermoissa seké késien ja kési-
varsien verenkierrossa. Pukeudu lampimaésti ja
pidé kéddet lampimina ja kuivina. Jos havaitset
tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai ithon kalpen-
emista, keskeytd tyokalun kaytto, kerro siitd
tyOnantajalle ja ota yhteys ladkériin.

Pida tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallis-
esti, silld tarinéstd aiheutuva riski on yleensa
sitd voimakkaampaa, mitd kovemmalla
voimalla tydkalusta pidetéén kiinni.Tue
tyokalun paino tasapainottimella aina, kun se
on mahdollista.

Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun
valttdminen:

Kéyti ja huolla tydkalua ja valitse, huolla ja
vaihda varusteet ja lisdtarvikkeet timén kayt-
toohjeen mukaisesti.

Kéytd vaimennusmateriaaleja tydkappaleen
\"soimisen\" véalttamiseksi.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen

voi johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuole-
maan. Varo lattialla tai tydalustalla olevia
letkuja.

Viltd polyn ja hoyryjen hengittdmistd ja
tyoskentelyjétteiden kisittelemistd, jotka voivat
aiheuttaa terveyshaittoja (esimerkiksi syopéaa,
vastasyntyneiden epdmuodostumia, astmaa ja/
tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kaytd polyn-
poistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettiavisti
materiaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.
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* Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, po-
rauksessa ja muissa rakennustdissd syntyvit
polyt sisdltdvit kemikaaleja, jotka Kalifornian
osavaltion mukaan aiheuttavat syopaa, vasta-
syntyneiden epAmuodostumia ja lisdén-
tymisongelmia. Esimerkkejé téllaisista
kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dhtdisin oleva ly-
ijy

* tiilistd, sementisti ja muista muurau-
saineista 1dht6isin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista ldhtoisin
oleva arsenikki ja kromi.

Altistumisriski néille kemikaaleille vaihtelee
sen mukaan, kuinka usein teet timéinkaltaista
tyotd. Voit vdahentdd altistumista néille
kemikaaleille seuraavasti: tydskentele hyvin tu-
uletetussa tilassa ja kdytd hyvéksyttyjd suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodat-
tavat mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa
tyoymparistossé.Paikalla voi olla piilovaaroja,
kuten sdhko-, kaasu-, vesi- tai muita putkia.

+ Tati tyokalua ei ole tarkoitettu kéytettdviksi
rdjdhdysalttiissa ymparistossi eika sitd ole eris-
tetty suojaamaan sidhkdtapaturmilta sen kosket-
taessa sahkovirtaldhteitd.

ALA HAVITA — ANNA KAYTTAJALLE

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto
Kirjaudu Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista,
lisélaitteista, varaosista ja julkaisuista.

Alkuperaismaa

Taiwan

Copyright
© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC

Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Kaikki oikeudet pidatetdén. Sisdllon tai sen osan
luvaton kiytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee
erityisesti tavaramerkkeji, mallinimityksié, osanu-

meroita ja piirustuksia. Kdyti vain hyvaksyttyja
varaosia. Takuu tai tuotevastuu ei korvaa mitién
vaurioita tai toimintahdirioité, jotka johtuvat
muiden kuin hyvéksyttyjen varaosien kiytosta.

TeXVIKA dedopuéva

2roIxsia epyalsiou

CP9705 CP9710
Awdpoun (") 0.2 0.4
Awdpopn (mm) 5 10
Awdpopég ava Aemto 12000 8000
[Tpaypatikn 2.8 2.8
KOTAVAA®ON
aépa (1/s)
[poypotkn 6 6
KOTOVAA®ON
aépa (cfm)
Bapog (1b) 1.23 1.3
Bapog (kg) 0.56 0.59
EM\éy. péyebog 0.375 0.375
EVKOUTTOV GOV
(")
ELdy. néyebog 10 10
€VKOUTTOV COAMVOL
(mm)
AnAwoeig
AHAQZH 2YMMOP®QIHX EE

Epeic, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730, SNAGVOLUE e ATOKAEIGTIKY] €0OVVT oG
OTL TO TPOIOV (e oOvopacic, TOTO Kot GEPLUKO
apOuo, PA. EEOPLALO) CUUUOPPAOVETOL LLE TNV/TIC
mapokdtom Odnyio/eg:

2006/42/EC (17/05/2006)

[oyvovta evappovicuévao tpoTumaL:

ENISO 11148-12:2012

Ot apyég umopoHv va {nTnoeouvV TIC GYETIKES
TEYVIKEG TTANPOPOpPIES OmO:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
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Ymoypaon ekdot

—ef—

OopuBoc¢ kai dovroeig

CP9705 CPI9710
21a0un nymrikng mieong 77 73
(dB(A))
2TaOun MyMTiKng woyvog 88 84
(dB(A))

ISO 15744 1SO 15744
Kpadacpoi (m/s?) 5 5
ABePardtta Tipng 3 3
KPOOUG LMV

ISO-28927 1SO-28927
-8 -8

Tomkol kpadacpol

Ot Tipég mov dnAmvovtot eEakpPodnkay pécm
EPYOCTNPLOKDV SOKIUADV GE GLUVAPTNGOTN UE TOL
avapEPOLEVO TTPOTLTTOL KOl LLITOPOVV VL
xpnoonomBolv yio cOyKplon He TG ONAMUEVES
TIEG ALV epyareiwv Tov VTOPANONKAY GE
dokiur cuppava pe ta it Tpdtuma. Ot TiHEG ToL
dNAdvovTon 0ev ival KATAAANAES Yo Xp1oN O€
VTOAOYIGLOVG EKTIUNONG KIvOOVOV, KOOMG Ot TIUES
HETPNOMNG GE LELOVMOUEVOVS YDPOVG EPYOCTOG
umopet va gtvat vynAdtepec. Ot TpoyLaTIKESG TYLEG
éxBeomg kot o1 kKivovvol copatikng BAdPng, otovg
omoiovg ektifeTon 0 pepOVOUEVOG ¥PNOTNG Etvat
LOVOOTKESG Ko EEAPTMVTOL OO TOV TPOTO £PYACTIOG
TOV XPNOTI, TO AVIIKEILEVO EPYACING KoL TO
oxedo o g Béong epyaciag Kabmg Kot amd To
xPOVO £kBEOTG KOL TN PLOIKN KATAGTOGT TOV
xpRoT.

Epeic, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, dev avorappdvovpe kapio ev6Ovn yio tig
OGULVETEIEG TOV UTOPEL VAL TPOKVYOLV 0t T XP1on
TOV SNAOUEVOV TILADV, 0VT Y10 TILES TTOV
AVTITPOCSHOTEHOLY TNV TPAYHATIKY £kBeom, Yia TV
a&loAdynomn KvdOvav g YOPO £PYNCING O 001G
dev Bpioketon vtd ToV EAEYYO HOC.

Av16 10 gpyareio pmopel vo TpoKaAEcEL GHVOPOLO
YEPOG-PBpoyiova 0PEILOUEVO GTOVS KPOOOGLOVS OV
dev yivel cwotn xpron tov. Mropeite va Ppeite
évav 0ony6 EE yuo m dwyeipion tov dovicewmv
xepLov-Ppayiova petaPaivovrog otn dievbuvon

http://www.pneurop.eu/index.php kot emAéyovtag
"Tools" (Epyaieia) kot katdmy "Legisla-
tion" (NopobBeoia).

YUVIGTOVLLE TNV TNPTOT TPOYPAULOTOS LUTPIKTG
TapoKolovdnong, yia va avayvopilovtotl Tuyov
OPYIKA CUUTTMOUATO TOV EVOEXETOL VO, oXETICOVTOL
pe v €kbeon o€ SOVNGELS, £TOL MOTE va ivat
SvvaTH M TPOTOTOINOT TO®V JAIIKACIDV
duoyelptong kot vo amoTpEmETOL 1) TPOKAN O
UEALOVTIKAOV COUATIKOV PAABOV.

@ Avtdc o e€omhondc Tpoopiletar yia ypron pe
otabepég eapUOYEC:
Ot exmounég BopvPov mapéyovion GTov
VIEVHVLVO Y10 TO GTHGILO TOL UNYOVILOTOC, MG
oonyos. Ta otoyeio ekmopndv Bopvov kot
JOVIGEMV Y10, TO UNYOVI L GTHV
OAOKANPOUEVT LOPOY| TOV Ba TPETEL VL
TAPEXOVTAL GTO EYXEPIOI0 0N YDV TOV

HNYOVIROTOG.

Ac@dAsia

A TIPOEIAOITOIHZH Kivévvog vk nuidg
N coPapov TpavpoTIcROD
Beoawmbeite 611 £xete daPdioet, koTavoncel Kot
akolovbeite OAeg TIg 0O Yieg TpoTOV
YEPLOTELTE TO EpYOLein. Xe TePIMTMON TTOV OEV
TNPNOETE OAES TIG 00T YieS EVOEXETAL VL
pokAn0el nAektpominéio, Tupkayld, VAIKN
a1/ ko coPapdc TpovHaTIGHOG.

» Afaocte OAeg Tig [TAnpogopieg acpareiog
o1 omoieg mapadidovrar pali pe Ta didpopa
eEOPTNOTA TOV GUOTHUATOG.

» Afaote 6Aeg Tic Odnyieg mpoidvTog Yo
TNV €YKATAGTAGN, TN AELTOVPYiL KoL TN
SLVTNPNOT TOV SPOPOV EQPTNUATOV TOV
GLGTNHOTOG.

» Aefaote OAOVS TOVG KOVOVIGHOVG
acQoAElNG TNG TOTIKNG VopoBesiag mov
aQOPOLY TO GLGTNLA Kol TO, EE0PTHUATA
TOV.

» Dvlaste Oheg Tig [TAnpoopiec acpareiog
KoL TIG 00Myieg yuo va avotpéEete
UEALOVTIKA GE OVTEC.

AnAwon xpnong
Av16 10 TPOIOV GYESAGTNKE Y10 TPLOVIGLLOY/
nepikoyn. Agv emtpénetan GAAN xpnom.

Movo Yo emayyeAUOTIKN PN o).
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Eidi1kéC odnyisS TTPOidvTrog

Agitoupyia
Agite T1¢ e1Kdveg 0T oEMdQ 2.

* Z1epe®OTE KOAQ T EEQPTHHOTA TAVD GTO
gpyaireio.

* YVVOEGTE TN GLOKELY G po Kabapn kot Enpn
TopoyYN Pl

* Avatpé€te oty ewova 02 yio va Béoete 10
epyoieio o Aettovpyia.

Aitravon

XPNOYWOTOMGTE £VOL MITOVTIKO YPOAUNG 0EPQL UE
SAE #10 A4, mpocappocuévo og dvo (2)
otaydveg ava Aemtd. Av dev givor duvatn n xprion
MTavTIKOO YpOoUUNS aépa, Tpochiote Aadt
Kvntipo aépa otV £i60d0 pio popd tnv nuépa.

Odnyieg ouvTRpnong
* Trnpeite Tovg TOMKOVS TEPLPAALOVTIKOVS
KOVOVIGUHOVS OV (OPO. YLO. TOV AGPOAT]
YEPLONO Kot TN 61d0gon 0LV TOV
eCapTnuaTov.

* O gpyaciec cuVINPNONG KAl EMCKEVOV TPETEL
va ekteAovvVToL 0md €E0VG1000TNUEVO
TPOCMTIKO, LE YPNON UOVO OOEVTIK®DV
avtoAdakTik®v. Etucotvoviote pe tov
KOTOGKELOGT 1) TOV TANGIEGTEPO
€€0VG1000TNUEVO OVTITPOGMTO TG TEPLOYNG
00 Y10l 00N YIEC OYETIKA LLE TNV TEXVIKN
oLVTPNON 1] AV YPELALESTE OVTOUAAUKTIKA.

* No Beparwveote mavtote 0Tl 1 GLGKELN €lval
ATOGLVOEOEUEVT) OO TNV TNYN TAPOYNS
EVEPYELOGC, Y10 VO, ATTOQVYETE TV OKOVGLN
Aettovpyia.

* Amocvvoppoloyeite kot embewpeite To
epyareio ava Tpelg 3 unveg, av to gpyoireio
xpnoonoleitor Kadnuepwvd.. Aviikabotdte
o uépN pe EnpiEg M pbopa.

* [ va dtnpeite Tov ypoOVo EKTOC AetTovpyiog
070 EAAYIGTO, GOC GUVIGTOVLE TO TAPUKAT® KIT
ocvvinpnong: Kt covroviopov

ATroppiyn

* Katd v andppiyn ovtod 1ov €£0TAGHOD
TPEMEL Vo, TNpEiton 1 vopobesio tng EKAGTOTE

XDPOG.

* Oleg o1 cuokevEG OV Exovy vooTel {nud,
peyaing éktoaong eBopd M mov dev Agttovpyovv
owotd [PEIEI NA TIOENTAI EKTOX
AEITOYPI'TAX.

* Katd v andppiyn ovtod 100 €E0TAMGHOD
npémel va, Tnpeiton 1 vopobesio g ekdotote

X®POG.
* Ot emiokevéc mpémet vo ektehovvTol Lovo amod
TPOCMOTIKO TEYVIKNG GLVTIPNOTC.

Odnyisc aocpaAciag

['a va petwBel o kivovvog tpavpaticudy, OAot
OGOL YPNGYOTO0VV, £YKaO15TOOV, EMGKEVALOVV,
aArdlovv eEaptuata 1 epydlovtal TAnciov Tov
ev AOY® gpyareiov mpénet va dtafAcovv Kot va
KOTOVONGOLV TIC TOPOVGEG 00N YIES, TPOTOV
TPUYLOTOTO)COVY OTOLONTOTE AT TIG
TOPOTAVE® EVEPYELECS.

O o16Y0¢ Hog etvar va Tapdyovpe epyareio Tov
cag Ponbovv va epydleote pe ac@aAELo Kot
amodotikdtnTo. H mAéov onuavtiki cuokeun
acpaleiog yi' avtd To okomo siote EXEIX. H
@POVTION Ko 1 KA Kpion amotelovy v
KOADTEPT TPOCTAGIO 0O TOVG TPAVUATIGHOVS AgV
gtval Suvatov vo KaAveBovv 6ot ot mbavol
Kivouvol 610 GLALASLO OVTO, 0ALG TPOGTAONCOLLE
VO, EMIGTUAVOVLE LEPIKOVG OO TOVG TTLO
GNUOVTIKOVG.

* H gykatdotaon, n pvduon kot n xpnon avtob
TOV NAEKTPIKOV epyareiov Ba mpémet va yivetan
UOVOV 0td TGTOTOUEVOVS KOl
EKTALOEVUEVOVG YEPIOTES

* To gpyareio avtd Kot ta EAPTARLATE TOV dEV
TPEMEL VO, TPOTOTOM 000V KaTd KovEVa TPOTO.

* Mnv ypnowonoteite avtd 10 gpyareio av eépet
Cnpiec.

* Av 1 ovopooTiKn TayhTnTa, 1 TiEoN
Aertovpyiog 1 0L TPOEWOOTOMTIKES EMLYPAPES
KtvoOvVoL Tov epyaieiov Oev eivon TAEOV
ELOVAYVOGTEG N EEKOAAMIGOLV, OVTIKATOGTNOTE
TIG QUETOL.
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@ T emmpoodstes TANPOPOPIES GYETIKA pE

™V ac@drero coppfovirevosirte:

o Alha €yypago Kot TANPOQOpies Tov
GLVOOEHOLY OWTO TO EPYOAELD.

* Tov gpyoddtn cag, T0 copateio, 1| Kot TovV
EUTOPIKO GOG GVALOYO.

+ “Safety Code for Portable Air
Tools” (ANSI B186.1), to omoio dwatiBetan
Katd Vv ektomoon and v Global Engi-
neering Documents a6 tn d1e06vvon
http://global.ihs.com/ , | tTnAepwvnote 610
1 800 854 7179. X¢ mepintmon mov
OVTILETOTIGETE OVGKOAID GTO VOl
anoktnoete to tpotvma ANSI,
emkowvmvnote pe v ANSI oo http://
www.ansi.org/

* Mmopeite va AdPete mepiocdTepeg
TANPOPOPIEG GYETIKA LLE TNV ACPAAELN KOl
TNV LYLEWN 6TV gpyacio amd Tig
aKOAoVOEC 16TOCEAIDEC:

* http://www.osha.gov (USA)

* https://osha.europa.eu/ (Evponn)

Hapoyn aépa Ko Kivouvol 6UVOEoS

52

O memeopévog aépag UIopel va TPOKAAEGEL
coPapod TPAVHATIOUO.

Kletvete mavtote v mapoyn aépa,
OTOGTPOYYIGTE TOV EDKOAUTTO COANVA OO
TEMEGUEVO OLEPO KO ATOGVVOESTE TO EPYAAELD
amd TV TOPOYN 0EP OTAV OEV TO
YPNOLoTOLElTE, TPV VO aAAGEETE eEapTHLOTOL
N 0TV TPOYLLATOTOIEITE EMOKEVES.

[Toté punv katevBivere aépa emdvm ce €60 M
0€ OTOLOVONTOTE GALO.

Ot edkoUTTTOl COANVEG TOV TTETAYOVTOL UTTOPET
Vo TPOKAAEGOLV GOPapd TPavUATIGUO.
EAéyyete mhvtote Y10 EOKOUTTOVG GOANVES Kol
oLVOEGLOLG e Cnuta 1) yoAdpwon.

MnV xpNOUOTOLEITE GUVOEGLLOVS YPIYOPNG
amoGUVOESN G e TO epyareio. [a oot
pOdoN, avatpéEte 0TI 0ONYiES.

Otav ypnoyomoteite SicapHpwTong
OLVOECOVG GLOTPOPNG, Bal TPETEL VoL
eykafiotdte mElPOLS AoPAAELNG.

Mnv vrepPaivete ™ péyiom micon aépa 6,3
bar / 90 psig, 1| exeivn mov opileTon 6TV
mvokido otoyeimv Tov epyareiov.

Kivovvor gpmhoxng

* Mnv tAnciélete GTOV TEPIOTPEPOUEVO

pnyaviopo kivnong. H mepiotpoen pnopel va
ovveyiletan yio apKeTO OELTEPOAETTO LETE TNV
anelevBépmaon, ¢ dwcheidag aepimv. Mnv
tomofeteite kAT TO Epyareio puEypL va
GTOUATNGEL 1) TEPLOTPOPT.

[Tviypog, apaipeon tpy®tod KeaAng 1/ Kot
€K00pEC glvart SuvaTd va GLUPOVY oV YoAUPA
povYa, YAVTILL, KOGUNUOTO, AEEGOVAP AQLLLOV
Kol LoAALG 0V KpatnBovv pokpld omd to
epyoreio kot ta e£0pTHUATA TOV.

Mnv axivntonoteite moté pio Aemidoo TprovionH
0CKOVTOG TNG Tieo.

Kivovvor a6 Opavopata
* H BA&Pn tov e€aptpatoc 1 tov gpyaieiov

pmopel va TPOKAAEGEL PUTES VYNANG TOYVTNTOC.
Ta pwicpato peT@ALOL, oKOUN Kol LIKPA
Opavopoto HTOpPOvV VO TPOVLOTIGOVY T LATLOL
KOl V0L TPOKOAEGOVY TOQAW®G.

dopdre mavta Yooid Kol HACKO TPOGHTOV
aVOEKTIKA G€ KPOVGELS OTOV GUUUETEYETE OTN
Aertovpyia M elote KOVTA G€ Asttovpyieg
EMIGKEVOV 1] GLVTIPNOTG TOL EPYOAEiOV, 1|
OTOV ovTIKOO10TATE TOPEAKOUEVO GTO
epyoreio. ZuvioTOVTOL YAVTIO KO
TPOGTATEVTIKOG POVYIGHOC.

Befawmbeite 6T1 OAa ToL vVITOAOUTA ATOLO GTO
XDOPO POPOVV aVOEKTIKO GTNV KPOVOT)
TPOGTATEVTIKO EOTAGHO Y10, TOL LATLOL KOl TO
TPOGMTO.

Mn ypnoiponoteite payicpéva i
TAPOLOPPOUEVO TOPEAKOUEVAL.

Befaiwbeite 6T1 1 Aemida Tov TPLoviov 1 Tov
KOTTN €ivol KOTAAANAL GTEPEOUEVT,

PN CLOTOUDVTOG TO TOPEXOUEVA EPYOAELQL.
Awcealiote 6t1 o1 6TvOpeg Kol Ta pvicpaTo

petdArov katevfHvovial £T61 AGTE Vo, unv
amotehohv Kivouvo.

dpovriote TO avtikeipevo epyaciog va
OTEPEMVETAL [LE ACPAAELL.

Kivovvor mov oyetiCovron pe to e€aptpata

* No k6Bete TavtoTe TNV TPOPOOOGin AEPQL, VO

Byalete tov €OKAUTTO GOANVO TOAPOYNG ALEPAL
KOl VO 0ITOGVVOEETE EMIGNG TNV TPOPOS0Gia
aépa Tov epyareion dtav arrdlete a&ecovap.

» Xpnouomnoteite HOVO T0 GUVIGTOUEVE LeYED

KOl TOTTOVG EEAPTNUATOV KOl OVOAMGILOV.
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EmBewmpeite 1t Aemida Tov mploviov mpv amd
™ ¥pNon. Mnv ypnoiponoteite Aemideg
TPLOVIOV TOL UTOPEL VoL £XOVV LITOCTEL TTMOOM 1|
TOV Va. £(0VV GTOGILATO, POYUES 1) GALO
eraTTOUO.

O yovieg Komg Kat 01 AETIOES TOL TPLOVIOV
etvar ayunpéc kon pmopel va vepOeppavhodv
KaTA TN XPNon. Amopivyete kGOe eTaEn Kot
TN XPNON Kol LETE aTd VTNV KoL POPATE
YAVTIOL Y10, VO TTPOGTOTEVGETE TOL YEPLO GUG.

Kivovvol yeipriopov

O ¥€1p1OTEC KOl TO TPOCOTIKO GLVTNPNONG
TPEMEL vaL etvon puokd Kavo va yewpiletan Tov
oyxo, Bépog Kot dvvaun tov gpyareiov.

Noa kpotdte T0 epyoreio cmotd:va glote
£TOHOL VO avTIoTAOUIGETE TIC PLGIOAOYIKEG )
T1G EAPVIKEG LETAKIVIOELS - £xeTE eAgVBepQ KO
T OVO COG YEPLOL.

ATo@UOYETE TOV TPAVUATIGUO LLE TNV TPOKANGY
KOTNG 1 AKPOTNPLIGHOV: amopUYETE KAOE
EMOEN HE TN AETIOA 1) TOV KOPTN TOL TPLOVIOD
Kd&Oe oL M TOPOYN AEPA GLVOEETAL LE TO
epyoreio. Dopéote mpootaTeLTIKO EEOTAMGLO,
OTm®G YAvTLoL, TOO1A Kot KPAvOC.

Befawmbeite 6t1 0 00My0¢ 0ev pépet {npia,
elvar cwotd torofetnpévog kat Asttovpyet
omotd. 'Evag HeTaktvoOevog 00N yog TpEmEL va.
EMOTPEPEL YPNYOPO TNV KAELOTY BEom Ko dev
TPEMEL VAL OKIVITOTOLEITOL 6TV avoryth) Bom.

Mmropei vo TpokAn0ei TpavpaTticpdg amo Tig
aveEEAEYKTEG KIVIGELS TOV €pYaAEiO: Va
Beparwveote mavtote 6TL OAN M TAAKQ
odnynong (av €xet tomobetnOel) cuykpateiton
otabepd endve 61O EpYaAETD.

H xomn pe avtd ta epyaieio Oo mpokarécet
KOLTA Ko oyunpd dxpa emdve 6to epyaireio.
Dopdre yavtio Yo TNV TPOGTUGIO TV YEPLOV
oG,

Mnyv avaykdlete to epyareio va kOPet
TayOTEPQ 1| LEG® VAKOD e VYNAOTEPT
amoiTnoN 16YVOG Amd TNV OVOUUCTIKN
duvatodtTa 10(HoG TOL Epyaieiov.

Kivovvor a6 emavoroppavopevn kivinon

Otav ypnoonoteite Eva epyareio yio v
EKTELEDT OPACTNPLOTATOV TTOL GYeTILOVTAL [UE
mv gpyacio, o YEPLoTNS etvan dvuvatd va
VIOOEL OLGKOAD GTa YEPLA, TOVG PPayioveg,
TOVG MHOVGE, TOV OWYEVA 1] GE AAAEG TEPLOYES
TOV GOUOTOG.

AdBete dvetn 6TAON COUOTOG, TOTAOVTAG KAUAN
07O £00UPOG KOl ATOPEVLYOVTUS TIG AOEELES
KWWNGES N TNV an®AELn TG wooppomiog. H
EVOALOYT OTACEMV KOTA TIG EPYACIES UE
peyain duapkela pmopel va cog fondnoet va
amoPVYETE TNV 0icONoN duckoAiag Kot
KOTMONG.

Mnv ayvonoceTe COUTTOUATO, OTWS TNV
emipovn N emovoroppovopevn Svokora,
TPEUOVAN, TLAGILO, LVPUNKIOOT), LOVIIOGLOL,
KOWYLO 1 TGO, ZTAUATNGTE T XPNON TOV
EPYOAEIOD, EVILEPDGTE TOV EPYOJOTN GOG KO
{ntote 1tpikn cupPovAy.

Kivovvor amé to 06pofo ko Tic dov)oelg

OrvynAéc otéBuec BopvPov pmopel va
TPOKOAEGOLV LLOVILT] OTTAOAELD OLKOT|G KOt GAAQ
wpoPAfuata, 6nwg epPoéc. Xpnouonoteite
TPOGTUTEVTIK( Y10 TOL QVTLEL OGS GUVIGTATOL
amd TOV €pY0dATY GOG 1] TOLG KOVOVIGHOVG
vyelog Kot acpareiog Tov xdpov epyacioc.

H éx0eon oe dovnoelg pmopel va mpokaAécet
BAGPES 0TO VELPIKO GVGTNLO KOL GTNV TOPOYN
aipatog ota xépro Kot ta prpdtoa. Gopdte
Ceotd povya ko dlatnpeite to xépla og (eoTd
Kot oteyva. Edv mapovsiactel povdiacua,
popunkioomn 1 AGTPICHO TOV YPDUATOS TOV
O£PLOLTOG, GTOLOTIOTE T XP1OT| TOV
EPYOAEIOD, EVILUEPDOGTE TOV EPYOJOTN GOG KO
ocvppovievteite Evav wTpod.

Kpatdrte 10 epyareio pe era@pid 0ALL acQoAn
AaPn, emedn o Kivovvog amod t dovnon elval
YEVIKA PEYOADTEPOG OGO peyalvTEPN Elvar N
dvvoun g Aapnc.Av givar dvvatd,
vrootpi&te 10 fAPog Tov epyareiov pe Eva
Cuyo.

[Mo va aroevyete pun avaykaieg avENCELS TV
emmedmv BopHPov Kat dovicemv:

®¢ote o€ Aertovpyia KoL SLOTNPNOTE TO
epyoireio kot emAEETE, S10TNPNOTE KoL
OVTIKOTOGTNOTE TO EEOPTILOTO KO TOL
AVOADGLO, COUE®VA [LE TO TOPOV EYYEPIO0
oony®V,

XPNCIUOTOMGTE HOVAOTIKG DALKE Y10 VoL
AmOTPEYETE TIG EUPOEC TV EPYALEI®V.

Kivovvol 670 10po epyaciog

* OMoOnoeig (YMotprpata) /

GKOVVTOVQANUATO, / TTAOGELS, AmOTELOVV KOPLEg
a1tieg cofapov TpavHATIcCHOD 1} Bavatov.
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[Ipocéyete Tov mEPIGGELOVEVO EVKAUTTO
COMVO TOV QPTVETOL GTNV EMPAvELR BAd1oNg
N epyaciog.

* Mnv elonvéete okdvN 1 ovoBLILAGELS KOl UV
yepileote andPAnta g ddikaciog epyaciag,
T, omoia etvon SLVATO VO TPOKAAEGOLY
npoPAnuata vyeiog (.. Kapkivo, cuyyevelg
avoOUoAieg, doBpa 1/ Kot 0epHaTITIOLS).
Xpnotponomote eEonMopd eEmOnong okovng
KOl TPOCTUTEVTIKO OVOTTVEVGTIKO EEOTAICUO
otav gpydleote pe VAIKA ta omoia mopdyovv
OLEPOUETUPEPOUEVO, COLOTIONO.

* H okdvn mov mopdyeton omd appoforn,
npovioua, Aetovon (Tpdyioua), dtdTpnon Kot
GAAEG KATOOKEVOGTIKEG OPACTNPLOTNTES LE
NAEKTPIKA 1) TVELLOTIKA EPYOAELR TEPIEEL
ANUKEG ovoieg yvootég oty [ToMrteio g
Koledpvia yio mpodxinon Kapkivov 1
YEVETIKOV AVOUOALDV (GLYYEVAOV SLOUUOPTIOV
dlmAdoemv) 1| dALeC avamapayyikeés PAAPES.
Optlopéva TopadelyLaTo VTV TOV YNUIKOV
ooV elvar ta €ENG:

* MoAvBoog and Pagéc pe Pdon poivpdo

* ToOPAa KpLOTAAMKNG GIMKOVNG KOl
TOLUEVTOV KOO QAL TPOTOVTO TOLYOTOUNG

* ApoEVIKO KOl YPOUO OTTd YMUKa
eMeEEPYAGLEVO KOOVTGOVK

O xivdévvog mov dratpéyete amd oVTEG TIG
exBéoelg mokidel, avdroya Le TO TOCO GLYVA
KéveTe avtd TOV TUTO epyaciag. [ T peimon
™G £€KBEOTC GOG G' AVTEG TIC XMNUKES OVGIEG:
epyaleote o koAl aepllOUEVO YDPO Kot
epyaleote pe eyKeKPUEVO eEOTMGUO
acQoAreiog, OTWG e LAGKES Yl T GKOVY| TOV
elval 101K oyed0GUEVES VA PIATPEPOLY
LUKPOGKOTIKE GMOUATIONW.

» Yuveyiote pe mpocoyn o€ mepPaAiovTa L To
omoia dev elote e€okelwpévoc/n.Mmopet va
VILAPYOVY KPLUUEVOL KIVOLVOL, OO NAEKTPIKA
KOAMO0 1 0y®YOl GAL®Y KOWVOPEADY
VINPEGLDV.

* Avto 1o gpyareio dev mpotiBetan va
xpnoonomBel o SuvnTIKE EKPNKTIKES
OTULOGPALPES KO OEV EIVOL ATOUOVOUEVO ATO
TNV ETOPTN LE TO NAEKTPIKO PEVULAL.

XPpNOINEG TTANPOPOPIEG
A1adIKTUaKOGS TOTTOC

>Hvdeon oe Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Mmropeite va Bpeite mAnpoopieg oyeTikd pe to
TPOTOVTaL, ToL EEUPTNILOTOL, TO VTOALOKTIKG KOl TIG
ONUOGIEVGELS LG OTNV 1GTOCEAIDN [LOG.

Xwpa mpoéAsuong
Taiwan

lveuuarika dikaiwuara

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Me v emeOAaén TovTdg STKOMUOTOC,
Amayopevetal ke un eEovcrodotnpuévn xpnon 1
OVTLYPOPT) TOV TEPLEYOUEVOV 1 LEPOVS TOVS. AVTO
1oYVEL 13IME Y10 TOL EUTOPIKE CT|LLOTAL, TIG
ENMOVLUIEG LOVTEA®V, TOVG aplOog
OVTOAAOKTIK®OV KOl TO GYEOL0Y POLLLLOLTAL.
XPNOYOTOLEITE HOVO EYKEKPIUEVOL AVTOALUKTIKA.
Onowdnmote {nuia 1 dSucAettovpyio AOY® U
EYKEKPIUEVOV OVTOALOKTIKAOV OEV KOAVTTETOL AT
v Eyyonon 1 v EvBovn ywo ta Ipoidvra.

Tekniska data

MHN AITIOPPIITETE - AQXTE XTO
XPHXTH

Verktygsdata

CP9705 CP9710
Slaglédngd (") 0.2 0.4
Slaglangd (mm) 5 10
Slag per minut 12000 8000
Verklig luftforbrukn- 2.8 2.8
ing (I/s)
Verklig luftférbrukn- 6 6
ing (cfm)
Vikt (1b) 1.23 1.3
Vikt (kg) 0.56 0.59
Min. slangstorlek (") 0.375 0.375
Min. slangstorlek 10 10
(mm)
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Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,
forsakrar under eget ansvar att produkten (med
namn, typ och serienummer, se framsida) uppfyller

foljande direktiv:
2006/42/EC (17/05/2006)

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN ISO 11148-12:2012

Myndigheter kan begéra relevant teknisk informa-
tion fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Utfardarens underskrift

—ef—

Buller och vibration

CP9705 CP9710
Ljudtryck (dB(A)) 77 73
Ljudeffekt (dB(A)) 88 84

ISO 15744 1SO 15744
Vibration (m/s?) 5 5
Vibration osikerhet 3 3
Vibrationsstandard ISO-28927 ISO-28927

-8 -8

Dessa vérden har uppmiitts i laboratoriemil;jo enligt
gillande standard. Vérdena kan anvindas for att
jamfora andra verktygsvirden som har uppmitts
enligt samma standarder. Vdrdena som anges hér
bor inte anvédndas vid riskbeddmning och pé vissa
arbetsplatser kan de uppméitta virdena vara hogre.
Det faktiska vérdet och den faktiska skaderisken
som en enskild anvédndare utsétts for dr individu-
ella och beror pé en rad faktorer sdsom arbetssitt,
utformning pa arbetsstycket och arbetsstationen,
hur ldnge individen utsétts for pafrestningar och
individens fysiska héilsa.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
kan inte hallas ansvarsskyldiga for konsekvenserna
av att anvdnda de angivna virdena, istéllet for var-
den som aterspeglar den faktiska exponeringen,
vid en individuell riskbedomning pé en arbetsplats
over vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka syndromet hand-armvi-
brationer om det inte anviands korrekt. En EU-
guide for hantering av hand-armvibrationer
aterfinns pa webbplatsen http:// www.pneurop.eu/
index.php under Verktyg sedan Lagstiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor
rekommenderar vi att hdlsokontroller genomfors
for att upptécka tidiga symptom som kan bero pa
vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

@ Om denna utrustning dr avsedd for fixerade
tillimpningar:
Ljudemissionerna anges som vagledning for
maskinbyggaren. Ljud- och vibrationsemis-
sionsdata for hela maskinen skall anges 1 in-
struktionshandboken till maskinen.

Sakerhet

A VARNING Risk for materiella skador eller
allvarliga personskador

Se till att du léser, forstar och foljer alla instruk-
tioner innan du anvander verktyget. Om inte
alla instruktioner f6ljs, kan det leda till elstotar,
brand materiella skador och/eller allvarliga per-
sonskador.

» Lis all sdkerhetsinformation levereras till-
sammans med de olika delarna i systemet.

» Las alla produktinstruktioner for installa-
tion, drift och underhall av de olika delarna i
systemet.

» Las alla lokala lagstiftade sékerhets-
foreskrifter nér det géller systemet och delar
till dessa.

» Spara all information och alla instruktioner
for framtida referens.

Anvéndningsdeklaration

Denna produkt dr avsedd for sagning/putsning. Far
ej anvindas till andra &ndamal.

Endast for yrkesméssigt bruk.
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Produktspecifika anvisningar

Anvandning
Se bilder sida 2.

* Montera tillbehoren ordentligt pd verktyget.

 Anslut enhet for att rengora och torka luft-
tillforsel.

+ Se bild 02 for anvéndning av verktyget.

Smorjning

Anviénd ett smorjmedel SAE #10-olja, anpassat till
tva (2) droppar per minut. Om det inte gar att an-
vinda en luftledningsmdrjapparat, tillsdtt luftmo-
torolja till inloppet en gang om dagen.

Underhallsanvisningar

» Folj det lokala landets miljoregler for siker
hantering och omhindertagande av alla
komponenter.

» Underhall och reparationer méste utféras av be-
horig personal som endast anvinder originalre-
servdelar. Kontakta tillverkaren eller ndrmaste
auktoriserade aterforséljare for rdd om teknisk
service eller om du behdver reservdelar.

* Se alltid till att maskinen &r urkopplad fran en-
ergikéllan for att undvika misstag.

* Demontera och inspektera verktyget var 3:e
manad om verktyget anvénds varje dag. Byt ut
skadade eller slitna delar.

» Foljande servicesats rekommenderas, for att
halla stillestandstiden till ett minimum: Juster-
ingssats

Bortskaffning

* Avyttringen av denna utrustning maste folja
lagstiftningen 1 respektive land.

+ Alla skadade, daligt slitna eller felaktigt
fungerande enheter MASTE TAS UR DRIFT.

» Avyttringen av denna utrustning maste folja
lagstiftningen i respektive land.

» Reparera endast med teknisk underhallsper-
sonal.

Sédkerhetsinstruktioner

For att reducera risken for skador, maste alla som
anvénder, installerar, reparerar, underhaller, byter
tillbehor pa eller arbetar néra detta verktyg lasa
och forsta dessa instruktioner innan de genomfor
ndgra sddana uppgifter.

Var malsittning ar att tillverka verktyg som hjélper
dig arbeta sdkert och effektivt. Den viktigaste sik-
erhetsanordningen for denna malsdttning och alla
verktyg dr du sjdlv. Skétsel och gott omdome ar
det bista skyddet mot skador. Alla tdnkbara risker
kan inte tdckas in hdr, men vi har forsokt att ta upp
de viktigaste.

* Endast kvalificerade och utbildade operatorer
ska installera, justera eller anvdnda detta verk-

tyg.

» Detta verktyg och medfoljande tillbehor far
inte modifieras pa nigot stt.

* Anvénd inte detta verktyg om det &r trasigt.

* Om maérkvarvtalet, driftstrycket eller varn-
ingsskyltarna pé verktyget inte dr lasliga eller
lossnar ska de bytas omedelbart.

(@ For ytterligare sikerhetsinformation ber vi
er ta del av foljande:

« Ovriga dokument och information som
packas med detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller
branschforbund.

 “Sékerhetsregler for portabla trycklufts-
drivna verktyg” (ANSI B186.1), tillgéing-
liga vid pressldggningen fran GlobalEngi-
neering Documents pé adress http:/
global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179.
Vid problem med att skaffa ANSI-stan-
darder, kontakta ANSI via http://
WWWw.ansi.org/.

* Ytterligare information om yrkesrelaterad
hélsa och sdkerhet kan erhéllas péd foljande
webplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Risker med forsorjning och anslutning av
tryckluft

» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

* Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i
slangarna och koppla bort verktyget fran tryck-
luftskéllan nér det inte anvénds, fore utbyte av
tillbehor och vid reparation.
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Rikta aldrig luftstralen mot dig sjilv eller an-
dra.

Snértande slangar kan orsaka allvarliga skador.
Kontrollera alltid om slangar eller kopplingar
ar skadade eller 16sa.

Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se
anvisningarna for korrekt montering.

Om universalvridkopplingar anvénds méste
lastappar finnas.

Lat inte lufttrycket overstiga 6,3 bar/90 psi,
eller det tryck som anges pa verktygets méark-
plat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga de-

lar

Hall undan for den roterande drivspindeln. Ro-
tationen kan fortsitta under flera sekunder efter
att operatoren har sldppt reglaget. Légg inte
ned verktyget forrén rotationen stannat helt.

Kvévning, skalpering och/eller skérsar kan up-
psta om loshidngande klader, handskar, smy-
cken, halsband och har inte halls borta fran
verktyg och tillbehor.

Stoppa aldrig ett sagblad genom att trycka pa
det.

Kringflygande foremal

Om tillbehoret eller arbetsstycket gar sonder
kan delar flyga omkring som hoghastighetspro-
jektiler. Metallspan och smé foremal som kas-
tas ivdg kan skada 6gonen och orsaka blindhet.

Anvind alltid slagtéliga 6gon- och ansik-
tsskydd om du arbetar med eller uppehaller dig
1 ndrheten av verktyg som anvinds, repareras
eller underhélls eller verktygstillbehor som
byts ut. Handskar och skyddskldader rekom-
menderas.

Se till att alla andra som uppehaller sig i

ndrheten anvénder slagtaliga 6gon- och ansik-
tsskydd.

Anvind inte tillbehor som ar spruckna eller de-
formerade.

Sakerstéll att sdgbladet eller avbitaren &r kor-
rekt fastsatt med hjilp av de medfoljande verk-
tygen.

Sakerstéll att gnistor och metallspan riktas s
att de inte orsakar nigon risk.

Sakerstill att arbetsstycket dr sdkert fastspént.

Risker forknippade med tillbehor

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i
slangarna och koppla bort verktyget fran tryck-
luftskillan vid utbyte av tillbehor.

Anvind endast storlekar och typer av tillbehor
och forbrukningsartiklar som rekommenderas.

Kontrollera sdgbladet fore anvindning. Anvédnd
inte sdgblad som kan ha tappats eller har
spruckit eller pa annat sétt ar defekta.

Eggar och sigblad ér vassa och kan bli heta nar
de anvénds. Undvik kontakt under och efter an-
vandning och anvind handskar for att skydda
hinderna.

Risker vid anviindning

Operatorer och underhallspersonal méste fy-
siskt kunna hantera verktygets massa, vikt och
styrka.

Hall verktyget ritt:var redo att std emot nor-
mala eller plotsliga rorelser - ha bdda hinderna
redo.

Undvik skador vid skdrning eller kapning: und-
vik kontakt med ségbladet eller avbitaren nér
lufttillforseln dr ansluten till verktyget. Anvind
skyddsutrustning som handskar, férklade och
hjalm.

Kontrollera att skyddet &r oskadat, korrekt
monterat och fungerar som det ska. Ett rorligt
skydd maste snabbt dterga till stingt lage och
far inte l&sas 1 Oppet lage.

Okontrollerade rorelser av verktyget kan orsaka
skador: se alltid till att hela styrplattan (om
monterad) sitter stadigt mot arbetsstycket.

Kapning med dessa verktyg kommer att skapa
varma och vassa kanter pd arbetsstycket. An-
vind handskar for att skydda héanderna.

Tvinga aldrig verktyget att skdra snabbare eller
genom tjockare material 4n vad som anges pa
det.

Risker vid upprepade rorelser

Vid anvédndning av motordrivna verktyg for att
utfora arbetsrelaterade aktiviteter, kan oper-
atoren uppleva obehag i hander, armar, axlar,
nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stillning med fotterna stadigt
pa underlaget och undvik stdllningar som &r
obekvima eller dar du kan tappa balansen. Att
dndra stillning under ldngre arbetspass kan
hjélpa till att undvika obehag och utmattning.
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* Ignorera inte symptom som ihallande eller
aterkommande obehag, smérta, dunkningar,
vark, stickningar, domningar, brdnnande kinsla
eller stelhet. Lagg ifran dig verktyget, prata
med din arbetsgivare och besok likare.

e Buller- och vibrationsrisker

» Hoga bullernivaer kan orsaka permanent
horselnedsittning och andra problem som t.ex.
tinnitus. Anvand horselskydd som rekom-
menderas av din arbetsgivare eller
foreskrifterna for arbetarskydd.

* Exponering for vibrationer kan skada nerverna
och stoppa blodflédet till hinderna och ar-
marna. Bir varma kldder och hall hinderna
varma och torra. Om négon del av kroppen
domnar, somnar, smaértar eller vitnar ska du
sluta anvinda verktyget och tala med din ar-
betsgivare och soka lakarhjalp.

 Hall verktyget i ett latt men sékert grepp, efter-
som risken for vibrationer r storre om grepp-
kraften &r storre.Stod verktygets vikt med ett
balansblock dir det &r mojligt.

 For att forebygga onddiga 6kningar av buller-
och vibrationsnivaer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, un-
derhall och byt tillbehor eller slitagedelar i en-
lighet med instruktionshandboken;

* Anvind dimpningsmaterial for att forhindra
\"ekon\" frin arbetsstyckena.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan all-
varliga personskador eller dodsfall intraffa. Var
medveten om overskjutande slang som ligger
kvar pa gang- och arbetsytor.

 Undvik att inandas damm eller andra d&ngor
eller att hantera rester fran arbetsprocessen som
kan orsaka sjukdom (t.ex. cancer, fosterskador,
astma och/eller hudinflammationer). Anvand
dammutsug och andningsskydd nér du arbetar
med material som producerar luftburna partik-
lar.

* En del damm som skapas av motorbléstring, -
sagning, -polering, -borrning och andra kon-
struktionsaktiviteter innehéller kemikalier som
1 delstaten Kalifornien anses orsaka cancer och
fosterskador eller andra reproduktiva skador.
Négra exempel pa dessa kemikalier &r:

* Bly fran blybaserad mélarférg

* Kiristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

e Arsenik och krom fran kemiskt behandlat
gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende
pa hur ofta du utfor den hir typen av arbeten.
For att reducera din exponering for dessa
kemikalier: arbeta i ett vl ventilerat utrymme
och arbeta med godkind sékerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som &r speciellt utfor-
made for att filtrera bort mikroskopiska partik-
lar.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kdnner
till.Det kan finnas dolda risker sdsom stark-
stromsledningar eller andra ledningar.

» Detta verktyg ér inte avsett for anvindning 1
potentiellt explosiv atmosfar och ar inte isolerat
frdn kontakt med spanningsférande material.

KASSERA INTE - GE TILL ANVANDAREN

Anvandbar information
Webbplats

Logga in pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan hitta information om véra produkter, tillbe-
hor, reservdelar och publicerade drenden pé vér
webbplats.

Ursprungsland

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Med ensamritt. All obehdrig anvindning eller
kopiering av innehéllet eller del dirav ar forbju-
den. Detta géller sirskilt varumérken, modell-
beteckningar, artikelnummer och ritningar. An-
vind bara godkinda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvindning av icke godkdnda delar
tacks inte av garanti eller foretagets produktansvar.

58 © Chicago Pneumatic - 8940175854



PNEUMATIC FILE

Safety Information

TexHUn4YeckKkue gaHHble

Xapakmepucmuku UHcmpymMeHma

CP9705 CP9710
Pa6ouwnii xox (") 0.2 0.4
PabGouwnii xog (Mm) 5 10
Yucno padbounx 12000 8000
XOJIOB B MHUHYTY
dakTUuecKoe 2.8 2.8
notpebeHue
BO3IyXa (J1/C)
dakTUueckoe 6 6
notpeOieHue
Bo3ayxa (Ky0. Qyt/
MUH)
Macca (¢paT) 1.23 1.3
Macca (kr) 0.56 0.59
MuH. pazmep 0.375 0.375
nuianra (")
MuH. pazmep 10 10

mniaHra (Mm)

Iloanucek 3asBUTENA

—ef—

Ulym u eubpayus

Oexnapauvn

HAEKITAPALUNA O COOTBETCTBUN
EC

Komnanus CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730, ¢ mOJTHOM OTBETCTBEHHOCTBIO 3asBIISICT,
YTO JaHHOE u3JeNne (HauMEeHOBaHUE, TUIT U
CEpUIHBIA HOMEP KOTOPOTO YKa3aHbl HA
TUTYJIBHOM .III/ICTe) COOTBCTCTBYCT IMOJIOKCHUAM
CIIEIYIOIINX JUPEKTUB:

2006/42/EC (17/05/2006)

3y misi MPUMCHCHBI CJICAYIOIUC COITIAaCOBAHHLBIC

CTaHapThI:
EN ISO 11148-12:2012

OdunmanbHbIE OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTh
COOTBETCTBYIOILYIO TEXHUYECKYIO HHPOPMALIUIO Y
CJICYIONIHX JINIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

CP9705 CP9710
YpoBeHb 3ByKOBOTO 77 73
nasienus (1b(A))
YpoBeHb 3ByKOBOI 88 84

motHocTH (1b(A))
ISO 15744 1SO 15744

Bubpanus (m/c?) 5 5
[TorpentHocTs BUOpamuu 3 3
Cranpapr ISO-28927 ISO-28927
BUOPALIMOHHBIX -8 -8
XapaKTePUCTUK

3asiBICHHbIE 3HAU€HUs OBLIH MOIY4YEHbI IPU
MOMOIIM JJAOOPAaTOPHBIX TECTOB, IPOBEJICHHBIX B
COOTBETCTBUH C YCTAHOBJICHHBIMU CTaHAAPTaMU,
MOTYT OBITh UCTIOJIb30BAHBI JJISl CDABHEHHS C
3a5BJICHHBIMU 3HAYCHUSAMM, IMOJTYYCHHBIMU IIPU
UCTIBITAaHUHU JIPYTUX HHCTPYMEHTOB B
COOTBETCTBUU C TCMHU K€ CTaHAApTaMHU. Ot
3asIBJIICHHBIC 3HAUYEHHS HETIPUMEHHUMBI JJIS1 OLICHKU
pHICKa; pe3yabTaThl (DAKTUIECKUX U3MEPEHUN TIPU
paboTe Ha MHAWBUAYAITBHOM pabodeM MecTe
MOTYT ObITH BhIle. DakTUUECKHE 3HAUECHUS
BO3JICHCTBUS U PUCK yIIepOa, KOTOPHIM
noABEPracTCs MOJIb30BaATCIIb, MHAWBUAYAJIbHbI 1
3aBUCST OT METOA PabOThI, N3ETHS U YCTPOICTBA
pabouero mMecra, a Tak’K€ OT BpEMEHU
BO3/ICHCTBUS U (PU3UUECKOTO COCTOSTHUS
HOJIb30BATEISL.

Kommnanus CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC He MOXXET HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a
IIOCJEICTBUS UCIIOIL30BAHUS 3asIBIIEHHBIX
3HAQYEHHUI BMECTO 3HAYEHUH, OTpakarolux
(dakTHYeCcKoe BO3ACHCTBIE, TIPH OLIEHKE
WHAVBUIYAIbHBIX PUCKOB B CUTyaIlud Ha pabodyem
MecTe, KOTOPYIO KOMIaHUsI HE B COCTOSTHUH
KOHTPOJIUPOBATb.

[Ipu HeHamIe)KaIIE MaHEPE UCTIOJIB30BAHUS
JTAHHBI UTHCTPYMEHT MOXET BbI3BATh
BUOpaIMOHHBIN cuHApoM pyK. PykoBozacteo EC o
TOM, KaK CHPAaBISATHCS C BO3/IEHCTBUEM BUOpalun
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Ha pyKH, MOKHO HailTh Ha BeO-caiiTe http://
www.pneurop.eu/index.php (BbiOepuTe MEHIO
"Tools", a 3arem "Legislation").

Mp&1 pekoMeHTyeM MporpaMmmMy KOHTPOJIS 32
3JI0pOBBEM, KOTOpasi 00eCTIeunBaET paHHEe
oOHapy’>XKeHHE CHUMIITOMOB BPEITHOTO BO3/ICHCTBUS
BUOpAIIMU U TIO3BOJISIET CBOEBPEMEHHO
MIEPECMOTPETh MPOTIEAYPHI OOCTYKUBAHHUSI, UTOOBI
MPEAOTBPATUTD JATbHEHNIIIEE YXYIILIECHUE.

@ Ecnu nanHoe 000pyI0BaHUE IPEIHA3SHAUCHO
JUISL 3aKPETUICHHBIX CUCTEM:
3HaueHUe U3Ty4YEHMs LIyMa [IPUBEACHO B
Ka4yecTBE PyKOBOJAIEH HHDOPMALUK [Is
U3rOTOBUTEINS YCTpOUCTBA. JJaHHbIE 110
M3ITyYEHUIO IIyMa U BUOpAIMH JIJIsl BCETO
YCTPOWCTBA JIOJKHBI OBITh PUBE/ICHBI B
PYKOBOJCTBE 110 3KCIULyaTallud yCTPOMCTBA.

Eepasudcxoe coomeemcmeue

EAL

Be3onacHocCcTb

A NPEAYIIPEXKJIEHHUE OnacHoctb
MaTepHaJIbHOIO yuiep6a u TpaBM

[lepen Hauanmom SKcCITyaTallid HHCTPYMEHTA
00513aTEeNIbHO MPOYUTANTE BCE HHCTPYKIIUH.
HecoOmntonenre nHCTPYKIMI MOKET IPUBECTU
K ITOPaYKEHUIO AJIEKTPUUECKUM TOKOM, I10XKapy,
MaTepUaIbHOMY YLIEpOy U/UITH CEPhE3HBIM
TpaBMaMm.

» [Ipouture unpopmaiuio no 6€30MacHOCTH,
MOCTAaBJISIEMYIO BMECTE C Pa3InYHbIMU
qacTsIMU CUCTEMBI.

» [Ipouture Bce MHCTPYKIMH 110 MOHTAXKY,
AKCIUTyaTalluu U TEXHUYECKOMY
00CITyKUBAHUIO PA3IUYHBIX YacTei
CUCTEMBI.

» [IpoutuTe Bce MECTHBIE 3aKOHOIATEIbHBIC
MIPEANMCaHUs B OTHOILICGHUH CUCTEMBI U €€
JacTeu.

» Coxpanure BCcro MH(POPMAIIHMIO U YKa3aHUS
10 TEXHUKE 0€30IacCHOCTHU JJIsl CIIPaBKU Ha
Oynmyiee.

MpednucaHue No ucnosib3068aHuUI0

JlanHoe u3nenue npeaHasHauyeHo i MUICHUS /
o6pe3ku. JIroboe apyroe UCIOIb30BaHKE
3aIpeneHo.

Tonbko Asst mpodecCuoHaTBHOTO UCTIOIB30BAHMUS.

Ocob6ble uHcmpyKyuu no
ycmpoucmey

Jxkcnnyatauusa
CM. pucyHKH Ha CTp. 2.

* 3adukcupyiTe TOMOIHUTENILHBIE YCTPOICTBA
Ha MHCTPYMEHTE HaJuIekKaluM 00pa3oM.

* Tloacoequnure YCTpOﬁCTBO K 110Ja4€ 4ucToro
1 CyXOro Bo3ayxa.

* CMm. pucynok 02 miist paboThl C HHCTPYMEHTOM.

CmMa3ka

ITonp3yiTech MacIE€HKON THEBMOMATUCTPAIIH C
macioMm SAE #10 ¢ no3upoBkoii a8e (2) Karum B
MUHYTY. [Ipy HEBO3MOKHOCTH HUCII0JIB30BAHUS
MAacJICHKU [THEBMOMAarucTpaau 100aBisiiTe Macio
JUIsl THEBMOJBUTATENsI BO BIIyCKHOE OTBEPCTHE
OJIMH pa3 B JICHb.

MHCTpYKUMM NO TexobcnyXuBaHUIO

» Co0aroaaiiTe MeCTHBIC IPEeANMCAHNUS 110
3alUTe OKPY:Kalolleil cpeabl 115
0e30nacHOro oopaleHus: U YTUIH3AIUU
BCEX KOMIIOHEHTOB.

* TexHuueckoe 00CIyKUBAaHUE U PEMOHT
JOJIDKHBI BBITIOJIHATBHCS KBaJH/I(l)I/IIII/IpOBaHHI)IM
HIEPCOHAJIOM C [TOMOIIBIO TOJIBKO
OpPUT'MHAJIBHBIX 3aIllaCHBIX YacTel. 3a
3aracHbBIMU YacTSAMHU WM KOHCYJIbTallueH 1o
TEXHUYECKOMY PEMOHTY OOpaliairech K
IPOM3BOIUTENIO WM OMKaiimemy
aBTOPU30BAHHOMY JTUIIEDY.

* Bo u3bexxanue HenpeaHaMEePEHHOTO
BKITFOUCHHUS, BCETA CIICTUTE 33 TEM, YTOOBI
CTaHOK OBbLT OTCOEIMHEH OT HCTOUYHHKA
MTUTAHUS.

* [Ipu exxeTHEBHOM HCIIOJIb30BAHUH
UHCTPYMEHTA €ro CleyeT pa3oupaTth U
ocMaTpHUBaTh KaX/ble 3 Mecslia.
[ToBpexaeHHbIE UM U3HOIIEHHBIE YaCTH
CJIETyET 3aMEHSITh.
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* Jl1s1 cBeIEeHHsI BPEMEHU IPOCTOEB K MUHUMYMY
PEKOMEHIYETCS UCIIOJIB30BAHKE CIIELYIOLIETO
PEMOHTHOTO KOMILIEKTa: PeryJmpoBo4YHbIi
KOMILJIEKT

YTunusauus

 JlanHoe 000pyI0BaHUE OJKHO
YTUIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBHH C
3aKOHOATEILCTBOM KOHKPETHOU CTPAHBHI.

* [loBpexeHHBIE, CHIIBHO U3HOLIECHHBIC WIH
paboTarolye ¢ HapyIIeHUsAMHU YCTPOicTBa
sceraa JOJIKHBI BBIBOJAUTHCH U3
IKCIINIYATALIUU.

* JlanHoe 000pyIOBaHME JOJKHO
YTUIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBHUHM C
3aKOHOJATEILCTBOM KOHKPETHOM CTPaHBI.

e PemonT JOJI’KEH BBITIOJIHATHCSA TOJIBKO
CHEIHATMCTaMH 110 TEXHUIECKOMY
00CITy)KMBaHUIO.

UHcmpykyuu no mexHuke
6e3onacHocmu

UTOoOB! CHU3UTH PUCK MOTYUYEHHS TPABMBI, BCE
JIMLA, 3aHATHIE B IIPOLIECCE DKCIUTyaTalllu,
YCTaHOBKH, PEMOHTA, TEXOOCITYKUBaHUS, 3aMEHbI
IIPUHAJIEKHOCTEN JaHHOIO HHCTPYMEHTA WIH
paboTarolie Bo3Je Hero, JOJKHbI IPOYECTh U
YCBOUTH HACTOSILIME UHCTPYKLIUHU IIEPET
BBIMIOJTHEHUEM JTH000H U3 YIOMSHYTBIX 3a/1a4.

Hareit nenpto siBnsieTCst CO3/1aHe HHCTPYMEHTOB,
MOMOTAIOLINX 00ecreynTh 6e30nacHoe u

a3 dexTrBHOE BBITTOTHEHHE paboT. CaMbIM
BaKHBIM (DAKTOPOM TSI TOCTHKEHUS 3TOH 11eTH, a
TaKKe /711 00ecreueHus 3alUThI JTF000r0o
nHctpyMeHTa sBisgerec Bbl CAMU. Bama
BHUMATEJIBHOCTh U CEPhEe3Has OLIEHKA BCEX PUCKOB
SIBJISIFOTCS JIy4Iled 3alUTON OT TpaBM. B
HACTOSIEM JTOKYMEHTE HEBO3MOXHO OXBAaTUTh BCE
BEPOSITHBIE OMIACHOCTH, HO MBI ITOCTAPAITUCh
OIMcaTh HEKOTOpbIe HauboJIee BayKHBIE U3 HUX.

* ITpon3BOANTH YCTAHOBKY, PETYINPOBKY U
9KCIUTyaTaLUIO JAHHOTO MEXaHU3UPOBAHHOTO
MHCTPYMEHTA Pa3penaeTcsi TOIbKO
KBaJTM(UIIMPOBAHHOMY U O0yUYECHHOMY
nepcoHaly.

* 3anpermaercss MOIUPUIIMPOBATH JTaHHBIN
HHCTPYMCHT U €0 NPpHUHAJJIC)KHOCTU KaKUM-
1160 06pazom.

* B ciydae noBpeXIE€HHsI TaHHOTO HHCTPYMEHTA
€ro UCIIO0JIb30BaHUE 3aIPELLIEHO.

* Ecnu sTukerka ¢ uudopmarmeii o
HOMMHAJILHOM CKOPOCTH, pabo4yeM JIaBJIeHUH
WU C MPeTyNPeKIaoIUMHI 00 OTaCHOCTH
3HAKaMHU Ha KOpIIyce MHCTPYMEHTA CTajla
Hepaz0opUMBOI WM OTKIIEWIIACK, CIeyeT 0e3
IIPOMEIJICHNUS 3aMEHUTB €€.

@ domosHuTeIbHAS HH(POPMAIMSA 110 TEXHUKE
0e30macHOCTH:

* Jlpyrue 1OKyMeHTHI ¥ HH(pOpMAIHS,
HaXOIAIIUECs B YIIAKOBKE C JaHHBIM
UHCTPYMEHTOM.

* Bam paboronarens, mpodcoros3 u/unu
oTpacJieBast aCCOIHAIIHS.

* «[IpaBuia TeXHUKH OE30MTACHOCTH TIPU
paboTe ¢ MepeHOCHBIMH THEBMATHYECKUMH
nHctpyMentamm» (ANSI B186.1) Ha
MOMEHT BBIITYCKa B TIeYaTh MOXKHO
noiyyuTh Ha BeO-caiite Global Engineer-
ing Documents o agpecy http://
global.ihs.com/ wiu no Tenedony 1
800-854-7179. I1pn BOSHUKHOBEHHH
3aTpyIHEHUH C TIOJyYeHHEM CTaHJapTOB
ANSI cBsxuTech ¢ opranuzanueid ANSI
yepe3 BeO-caiiT http://www.ansi.org/.

* JlomomHUTEIbHAS HHPOPMALIUS TIO OXpaHE
TPy/a U TEXHUKE O€3011aCHOCTH
IIPEJCTABIICHA HA CIEAYIOIIUX BeO-calTax:

* http://www.osha.gov (CIIIA)
* https://osha.europa.eu/ (EBporma)

Onacnocna, CBA3AHHbIC C NIOJACOCAUHCHUEM U
nojaver c;KkaToro BO31yXxa

* Bosnyx 1moj 1aBieHHEM MOXKET BBI3BaTh
CEPbE3HYIO TPABMY.

* Korga MHCTpYMEHT HE UCIIONIb3YETCS, a TAKKE
nepes] 3aMEHOM ero NpUHAIIEKHOCTEN NITU
IpY TIPOBEJICHINH PEMOHTHBIX padoT,
00513aTeJIbHO OTKJIFOYUTE MOJauy CKaToro
BO3/yXa, cCOPOCHTE /1aBJIEHUE BO3/1yXa B
IIJIAHT€ U OTCOEMHNUTE UHCTPYMEHT OT JIMHUU
[0JIa4YM CKAaTOro BO3/yXa.

* 3amperaeTcst HampaBJsATh MOTOK BO31yXa Ha
ce0s WM Ha KOro-iudo erie.

* bueHue nUIaHrOB MOXKET MPUBECTH K
cepbe3Hoi TpaBMe. O0s3aTeIbHO IPOBEPSUTE
NUIAHTH U (PUTUHTH HA TIPEMET IMTOBPEIKICHUS
WM ¢1a00T0 3aKPEIUICHUS.
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* He ucnonp3yiite ¢ HHCTPYMEHTOM
OBICTPOpa3bEMHBIE COEJUHUTEIbHbBIE MY (THI.
CM. yka3aHus 10 Hajuiexallel NoAroToBKe K
pabore.

» Kaxkue Ob1 yHUBEpCAIbHbBIE COSAMHEHUS HE
HCIIOJIL30BAJINCH, 00s13aTEILHO
yCTaHaBIUBaNWTe PUKCUPYIONINE IITUDTHI.

* He npeBsplmaiTe MakKCUMaIbHO JOIIyCTUMOTO
3HAYCHMsI 1aBJICHHsI Bo3ayxa 6,3 Oapa (90
(yHTOB Ha KB. IOWIM, MaH.) WIHA 3HAYCHUS,
YKa3aHHOT'O Ha MacloOpTHOM Ta0iIuuKe
UHCTPYMEHTA.

OnacHocThb 3aTArHBaHUs B yCTpOﬁCTBO

 30eraiiTe Bpammarmerocs: IpuBo/a.
Bpaienne MoxxeT npoaoKaThCsi B TEUCHUE
HECKOJIbKMX CEKYH/I TTOCJI€ OTITyCKaHUS
npoccensi. He knmaguTe MHCTpYMEHT, TIOKa HE
MIPEKPATUTCS BpallleHHUE.

* [Ipu HecoOmoAeHNN O€30TIaCHOM TUCTAHIINH
MEXy BOJIOCAaMH, CBOOOTHOM OJEKI0H,
nepyaTKaMu, IOBEJTUPHBIMH YKPAIICHUSIMH,
mapdaMy WK raJicTyKaMud U UHCTPYMEHTOM
WJIU €T0 MIPUHAICKHOCTIMH BO3MOYKHBI
yIyLI€HHE, BEIPbIBAHUE BOJIOC U CAUPAHUE
KOJKH C TOJIOBBI WJIW TIOJTYYCHHUE PBAHBIX PaH.

° 3ar1peu1aeTc51 OCTaHaBJIMBATD ITIOJIOTHO ITHJIBI,
HaXuMasl Ha HETO.

OnacHOCTh BLLJIETA OCKOJIKOB

* Ilpu pa3pyiieHnn IpUHAUICKHOCTH UIH
oOpabaThIBaeMOM J1eTaau BOZMOXKEH BbUIET
OCKOJIKOB Ha BBICOKOM CKOPOCTH.
MeTtamudeckre 00pe3KH U Jake METKHE
BBUIETEBIITNE OCKOJIKU MOTYT MOBPEIUTH Ii1a3a
1 BBI3BAThH CHGHOTy.

* Bcerna HajeBaiiTe y1aponpoydHbIe CpeICTBA
3aIUTHI TJ1a3 U JIUIA TPH HEMTOCPEACTBEHHOM
Y4acTUU WIHM HAXO0XJACHUHU PSIIOM B TpoIiecce
paboThI, PEMOHTA WK TEXO0OCTYKUBAHUS
MHCTPYMEHTA JTUOO 3aMEHBI €ro
[IPUHAJICKHOCTEN.

* Y0enuTech, 4TO Ha BCEX OCTAJILHBIX JIFOJISIX,
HaxoJIAIIUXCs B pabouel 30He, HACThI

YAAapONPOUHbIE CPEACTBA 3AILUTHI IJ1a3 U JIMILIA.

* He ucnonp3yiite TpeCHYTHIE WU
neGopMUpOBaHHBIE PUHAIEKHOCTH.

* Yb6emurech, 4TO MOJOTHO MHUJIBI WIIA OTPE3HOM
KPYT HaJIeKHO 3aKPEIUIEHBI C TOMOIIIbIO
BXOJILIMX B KOMIUIEKT MHCTPYMEHTOB.

62

Y06enureck, 9TO HCKPHI K METAJUTHICCKUE
00pe3KH BBUIETAIOT B OE30IIaCHOM
HaTPaBIICHUU.

Yo6emautech, uto oOpadbaTeiBacMast AeTallb
HAJI)KHO 3aKpEIUICHA.

OHaCHOCTI/I, CBAIBAHHBIC C MIPUHANJIECKHOCTAMMU

[Tepen 3aMeHOM NpUHAIICKHOCTEN
00s13aTeNTbHO OTKJIFOUYHUTE MOIa4y CKATOTO
BO31lyXa, cOpOChTE AaBJIEHUE BO3AyXa B
LUTAHT€ U OTCOEIMHUTE UHCTPYMEHT OT JIUHUHU
[10/1a4YM CKaTOro BO3yXa.

Hcnonb3yiTe TONBKO PEKOMEHJOBAHHbBIE
pa3Mephl U TUIIbI TPUHAJIEKHOCTEN U
PacxXoAHbIX MaTEpPHAJIOB.

[To10THO MUJIBI ClIeyeT OCMOTPETH MEpe
MCIoJb30BaHueM. He ncnonp3yiiTe nonoTHa,
KOTOpBIE, BO3MOKHO, IOABEPTaIUCh MAICHHUIO,
a TaKKe MOJIOTHA CO CKOJIaMU, TPEIIMHAMU U
Opyrumu aedeKTaMu.

Pexyiine KpOMKH U ITOJIOTHA MUJIBI UMEIOT
OCTphbI€ Kpasi U MOT'YT HarpeBaThCs B IpoIecce
UCTOJb30BaHus. M30eraiiTe KOHTaKTa ¢ HUMH B
IIPOIIECCE UCIIONIB30BAaHUS U IIOCIIE HETO U
Ha/IeBalTe MepyYaTKH JUIs 3aLIUThI PYK.

OmnacHoctu npu padore

Omneparopbl 1 00CTyKUBAIOIIUI TIEpCOHAT
JIOJKHBI OBITH (PU3MUYECKU B COCTOSTHUU
YIIPABIATHCS C TPY30M, BECOM M MOIIHOCTBIO
UHCTPYMEHTA.

Jlep>KuTe MHCTPYMEHT HaJUIeXkKaIluM 00pa3oMm:
OyabTe TOTOBBI TPOTHBOCHCTBOBATD €TO
OGBI‘-IHLIM MJIN BHE3aIIHBIM ABUXCHUSIM —
HCIIONB3YHTE 00€ PYKH.

N30beraiite TpaBM B BUIE MTOPE30B WIH
OTpe3aHus 4acTel Tea: He MPUKacaluTech K
MOJIOTHY MHJIBI UJIM OTPE3HOMY KPYTY MIpH
MO/IBEZICHHOM K MHCTPYMEHTY CKaTOM
BO3ayxe. Mcnonb3yiite cpeicTBa 3allUThl,
TaKHle Kak rnepyaTku, GapTyk U Kacka.

Y0Oenurech, 9To 3aIUTHBIA KOXKYX HE
MIOBPEXKICH, YCTAHOBJICH U (DYHKIIMOHUPYET
HaJyIexKamumM oopazom. [ToaBKHBII
3aIUTHBIA KOXKYX JTOJKEH OBICTPO
BO3BPAIIAThCS B 3aKPHITOEC MOJIOKCHHE U HE
JOJKEeH OJIOKUPOBATHCS B OTKPBHITOM
MTOJIOKEHUH.

© Chicago Pneumatic - 8940175854



PNEUMATIC FILE

Safety Information

B pe3ynbrare HeynpaBisieMbIX IepeMeIleHu i
MHCTPYMEHTa BO3MOKHBI TPABMBI:
HanpasJsgomas (Ipyu HAJIMYUKN) BCETAA JOJDKHA
MIOJTHOCTBIO TBEP/IO YACP)KUBACTCS Ha
oOpabaTbIBaeMoOil J1eTasu.

B mporiecce pe3ku JaHHBIMU HHCTPYMEHTAMHU
Ha oOpabaTeiBaeMOM JAeTamu 00pa3yroTcs
TOPSTYHME U OCTPBIC KPOMKH. [[JIst 3aIIUTHI pyK
HaJleBaiiTe MepYaTKH.

3anpeniaercs HaJaBIUBaTh HA UHCTPYMEHT IS
YCKOPEHUS Tpolecca Pe3KH Ui JIJIsl pe3KU
MaTtepuaia, pazMep KOTOpOro IpeBbIIIacT
HOMHHAJIbHYIO MPOU3BOAUTEIHLHOCTh
YCTPOMCTBA.

OHaCHOCTI/I, BbI3BAHHLIC NOBTOPAIOIIUMUCH
ABUKCHUAMMU

[Ipu ucnonb30BaHUM MEXaHU3UPOBAHHOTO
WHCTPYMEHTA ISl BBIOJIHEHUS pabounx
olepanuii MOryT BO3HUKATh HEMPUSATHBIE
OILLYLIEHUS B KUCTSX, MPEAIUICYbSX, IUICUaXx,
LI€€ UM IPYTUX 4acTsX Tela.

CoxpasnstiiTe y100HOE U HAZEKHOE MOJIOKEHUE
TeJIa ¥ HOT, u30erast HEYKITFOXKHUX W
HCYCTOﬁqHBBIX 1103. CMeHa MMoI0KEHUS npu
BBITTOJIHEHUH TIPOJIOJDKUTEIIBHBIX ONepannuit
MOMOJXKET M30exaTh AucKoMpopTa U
YTOMIICHHUS.

He urnopupyiite Takue CUMITOMBI, KaK
ITOCTOSIHHBINM MJIM IEPUOINYECKHM
TUCKOM(pOPT, OCTpast UK HOoIIas 00k,
yJibCalusl, OKaJbIBAHUE, OHEMEHHE,
OLL[YILIEHUE JKKEHUS WIIN OKOUEHEHHE.
[Ipexparure paboTy C HHCTPYMEHTOM,
cooOuuTe cBoeMy paboTomaTelN o U
MIPOKOHCYJIBTUPYHUTECH C BPAUYOM.

OnacHocTh IyMa U BUOpauuu

Bricokue ypoBHM 1IyMa MOT'YT BbI3BaTh
MOCTOSIHHYIO TMOTEPIO CIIyXa U Ipyrue
MpoOJIeMBbl, HAlPUMeEp IIYM B yIIax.
Hcnonb3yiiTe cpeacTsa 3auTbl OPraHOB
ClIyXa, PeKOMEHIOBaHHbBIE BAIINM
paboToaaTeneM Wid MpaBUjiaMu OXpaHbl TPyAa
Y TeXHUKH 0€30MacHOCTH.

BosneiictBue BuOpanum MOXeT IPUBECTH K
IIOTEPE YyBCTBUTEIBHOCTH HEPBHBIX
OKOHYAHUH U HAPYIIEHUIO KPOBOCHAOKEHHUS
KucTen u npenmieunid. Cieayer HOCUTh
TEIUIYIO OJIEXKAY U JIep>KaTh PYKH B TEIUIE U
cyxoctu. [Ipu oHemMeHuu, nokaipIBaHUH, 60U
W TIOOJIETHEHUH KOXKH MPEKpaTuTe padoTy ¢

UHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY
paboTOAATEIIO M TPOKOHCYIBTUPYHUTECH C
BPAYOM.

WHCTpyMEHT cieayeT iepKath JIEeTKo, HO
HaJIe’KHO, ITIOCKOJIBKY PUCK BO31EHCTBUS
BUOpalKH, KaK MPaBUIIo, MOBBIILIAETCS NpU
Kpenkoil xBatke.Tam, rje 3T0 BO3MOXHO, AJIs
MOJIEP’KKU Beca MHCTPYMEHTA CIeAyeT
UCIIO0JIb30BaTh 0ATaHCUPOBOYHOE YCTPOMCTBO.

UroObI pe1oTBPaTUTh HEHY)KHOE MOBBIIIICHNE
YPOBHEH IllyMa U BUOpaLMU:

IKCIUTyaTUPYHTE U 00CITy)KUBANTE
WHCTPYMEHT, a TaK)Ke MOoJ0upanTe,
00CITy)KUBANTE U 3aMEHSIITE ero
MIPUHAJIEKHOCTH M PACXO/IHbIE MaTEpHAIIbI B
COOTBETCTBUU C JAHHBIM PYKOBOACTBOM;

Hcnonp3yiiTe nemMngupyomume MaTepuabl s
MIPEIOTBPAIIEHHUS «3BOHA» 00padaThIBAaEMbIX
JIeTalIcH.

OnacHocTH Ha paﬁoqu MeECTe

° HO}ICK&J’IBSBIB&HI/IG, CIIOTBIKAHHEC U MMaJACHUEC

SBJISIFOTCS. OCHOBHBIMHM MPUYMHAMHU CEPhE3HBIX
TpaBM u cMepTu. OcTeperaiiTech H30BITOYHBIX
YyacTeil 1IJIJAHTOB, OCTABJIECHHBIX B 30HE
IpOoXoJa UK Ha paboyeil miomaaxe.

W36eraiiTe BAbIXaHUS IBUIM U TAPOB WIIN
paboTel ¢ 00pe3kaMu, 00pa30BABIINMICS B
xozie pabouero nporecca, — OHU MOTYT CTaTh
IPUYMHON BOZHUKHOBEHHUS 3a00JI€BaHUN
(TakuX Kak pak, BpOKJIEHHbIE TOPOKH
pa3BuTHsL, acTMa W/uinu nepmatut). [lpu
paboTe ¢ MaTepuanaMu, BbIACISAIOIINMU
MEPEHOCUMBIE TI0 BO3/IyXy YaCTHUIIH,
UCIIOJIb3YHTE CUCTEMY BBITSDKKH IIBLIH U
HaJIeBaliTe CPEJICTBA 3ALUTH OPraHOB
JIbIXAHUS.

HekoTopsie BubI nbutH, 00pa3yromencs mpu
MEeCKOCTPYHOM 00padoTKe, MUJICHUH,
NUTU(OBAHUY, CBEPICHUH U IPYTHX
CTPOUTETBLHBIX paboTax, coaepkar
XHUMHUYECKHE BEIIECTBA, IPU3HAHHBIC B IIITATE
KamudopHuus BemecTBamu, BbI3bIBAIOIIUMHU
paK ¥ BPOXJICHHBIC TIOPOKU Pa3BHUTHUS JINOO
HECTaTUBHO BJIMAIONIMMHU Ha PCIIPOAYKTUBHYIO
cucrteMy. Hike nepednciieHbl HEKOTOPhIC U3
TaKUX XUMHNYCCKHNX BCUICCTB:

¢ CBHHCI M3 KpaCoOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBCE;

¢ KUPIIMYHU, HEMCHT U APYTIUC CTCHOBLIC
H3ACJINA U3 KPUCTAJUIMYCCKOT'O
KpEMHE3CMaA,
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* MBIIIBSIK U XPOM U3 XUMUYECKH
00paboTaHHOTO Kay4dyKa (pe3HHbI).

Bai puck B OTHOIIEHUH MEPEUUCICHHBIX
BO3JICUCTBUI MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT
TOr0, KaK 4aCcTO BbI BBINIOJIHAETE JAHHBIN BUJ
pabot. UToOBI yMEHBITUTH BO3/ICHCTBUE HA BAC
yKa3aHHBIX XMMHUYECKUX BEIIECTB, padoTalTe B
XOpOIIIO BEHTWJINPYEMOM ITOMEIIEHUH C
MIPUMEHEHUEM 0JI00PEHHBIX CPEJCTB 3aIIHTHI,
TaKUX Kak MbUIC3ANTUTHBIE MACKH,
MpeAHa3HaYEHHbIE CIEeIUaNbHO JJIs
(buUIBTpaIIi MUKPOCKOMTUYECKUX YACTHII.

» CobmrofaiiTe OCTOPOKHOCTD IIPU paboTe B
HE3HAKOMOM MecTe.Bokpyr MoryT
IIPUCYTCTBOBATH CKPBITHIE ONTACHOCTH,
HAIIPUMED JIMHUU JJIEKTPUIECKOI0 HUJIN
IPyTrOro MUTAaHMUS.

° Z[aHHBIﬁ HHCTPYMCHT HC IPCAHA3HAYUCH JJIA
OKCILTyaTalluu B MOTCHIIMAJIBEHO
B3pLIBOOHaCHOI>’I aTMOC(i)epe M HC 3alllMIICH OT
KOHTAaKTa ¢ UICTOYHUKAMHU SJICKTPOIHCPTHHU.

HE BBIGPACBIBATD! IEPEJIATH
IHOJIB30BATEJIIO!

NMone3Hble cBegeHusn

Beb-caliim

Brmonnaute Bxoa B cuctemy Chicago Pneumatic:
WWW.cp.com.

Ha nairem BeO-caliTe Bbl MOJKETE HAWTH
WH(pOpPMAIIHIO O HAITUX U3CIHSIX,
MIPUHAJICKHOCTSX, 3aMIaCHBIX YaCTAX, a TAKXKE
MeYaTHBIC MaTePUAIbI.

CmpaHa npoucxoxxoeHusi

Taiwan

Aemopckoe npaeo

© ABtopckoe npaso, 2018, CHICAGO PNEU-
MATIC Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road,
Rock Hill, SC 29730

Bce npasa 3anurmienst. JIro6oe
HECaHKIIMOHUPOBAHHOE UCIIOJIb30BAHUE WU
KOMUPOBAHUE COJICPKUMOTrO HACTOSIETO
JIOKyMEHTA WM €T0 YacTu 3amnpeiieHo. B
YaCTHOCTH, 3TO OTHOCUTCS K TOBAPHBIM 3HAKaM,
Ha3BAHUSM MOJIEJICH, HOMEpPaM JETaled U

yeprexam. Vcronb3yiTe TOIbKO pa3pelieHHbIe
3anacHble yacTH. JItoOble MOBPEKICHUS WIN
HEUCIPAaBHOCTH, BO3HUKILINE B PE3YJIbTaTe
UCIIOJIb30BaHUS HEPA3PELICHHBIX 3aaCHBIX
yacTell, He MONaJatoT Mo JeHCTBUE rapaHTUH U
OTBETCTBEHHOCTHU MPOU3BOJUTES 3a MPOIYKIIHUIO.

Dane techniczne

Dane techniczne urzgdzenia

CP9705 CP9710
Skok (") 0.2 0.4
Skok (mm) 5 10
Suwy na minute 12000 8000
Faktyczne zuzycie 2.8 2.8
powietrza (1/s)
Faktyczne zuzycie 6 6
powietrza (cfm)
Waga (Ib) 1.23 1.3
Waga (kg) 0.56 0.59
Min. rozmiar weza  0.375 0.375
")
Min. rozmiar weza 10 10
(mm)
Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730
oswiadcza na swoja wylaczng odpowiedzialnose,
ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer seryjny
podano na stronie tytutlowej) jest zgodny z
postanowieniami nastepujacej dyrektywy (dyrek-
tyw):

2006/42/EC (17/05/2006)

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN ISO 11148-12:2012

Wiladze mogg zazada¢ istotnych informacji tech-
nicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
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Podpis wystawcy

—ef—

Hatas i wibracje

CP9705 CP9710
Poziom ci$nienia akusty- 77 73
cznego (dB(A))
Poziom mocy akusty- 88 84

cznej (dB(A))
ISO 15744 1SO 15744

Wibracje (m/s?) 5 5

Niepewnos$¢ wibracji 3 3

Standard wibracji ISO-28927 ISO-28927
-8 -8

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o
badania przeprowadzone w warunkach laborato-
ryjnych, zgodnie z wymienionymi normami; moga
one by¢ porownywane z deklarowanymi warto$ci-
ami innych narzedzi przebadanymi zgodnie z tymi
samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a wartosci
zmierzone w danym miejscu pracy moga by¢
wyzsze. Warto$¢ rzeczywistego dziatania szkodli-
wych czynnikow oraz ryzyko odniesienia obrazen
jest kwestig indywidualng 1 zalezng od sposobu
pracy danej osoby, narzegdzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.

LLC nie ponosi odpowiedzialno$ci za skutki
stosowania deklarowanych warto$ci, zamiast
wartosci odzwierciedlajacych rzeczywiste naraze-
nie na hatas i drgania, w przypadku indywidualne;
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytu-
acji w miejscu pracy, nad ktorag w/w firma nie
sprawuje kontroli.

Niniejsze narzedzie moze powodowacé wystapienie
syndromu drgan ragk-ramion (HAVS), jesli nie jest
uzywane we wilasciwy sposob. Informator Rady
Unii Europejskiej dotyczacy zarzadzania wibrac-
jami przenoszonymi na r¢ce operatora mozna
znalez¢ po przejsciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php 1 wybraniu opcji
,»Lools” [Narzedzia], a nastepnie ,,Legisla-

tion” [Ustawodawstwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych,
majacych na celu wykrycie objawow zwigzanych z
dziataniem drgan, aby umozliwi¢ zmian¢ procedur
1 zapobiec dalszemu pogorszeniu stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mo-
cowania w uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako
wskazowka dla konstruktora narzedzia.
Odnoszace si¢ do calego narzedzia dane doty-
czace emisji drgan i hatasu powinny by¢ za-
mieszczone w instrukeji obstugi narzedzia.

Bezpieczenstwo

A OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szkéd
materialnych lub powaznych obrazen ciala.

Przed rozpoczeciem uzytkowania narzedzia
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje, a nastepnie postepowac zgodnie z
nimi. Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji
moze spowodowac porazenie prgdem elek-
trycznym, pozar, szkody materialne i/lub
powazne obrazenia ciala.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje
dotyczace bezpieczenstwa dostarczone wraz
réznymi czg¢$ciami systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje
dotyczace instalowania, obstugi 1 kon-
serwacji roznych czgsci systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowigzujace
lokalnie przepisy bezpieczenstwa dotyczace
systemu i jego czesci.

» Wszystkie informacje 1 instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa nalezy zachowa¢ do wyko-
rzystania w przyszlosci.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do pitlowania /
przycinania. Uzywanie do innych celow jest
niedozwolone.

Tylko do uzytku profesjonalnego.

Instrukcje dotyczace produktu
Obstuga

Patrz rysunki na stronie 2.

» Zamocowac akcesoria prawidtowo do
narzedzia.
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* Podfaczy¢ urzadzenie do zrodta czystego
1 suchego powietrza.

* Patrz rysunek 02, aby zapozna¢ si¢ z obstuga
narzedzia.

Smarowanie

Uzy¢ smarownicy przewodu powietrznego zawier-
ajacej olej SAE #10, wyregulowanej na dwie (2)
krople na minute. Jesli nie mozna zastosowaé
smarownicy przewodu powietrznego, raz dziennie
wlewac¢ olej silnika powietrznego do wlewu.

Wskazowki dotyczace konserwaciji

* Postepowaé zgodnie z krajowymi uregu-
lowaniami Srodowiskowymi dotyczacymi
bezpiecznej obstugi i utylizacji wszystkich
komponentow.

» Czynnosci konserwacyjne i naprawcze musza
by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowany
personel, przy uzyciu wytacznie oryginalnych
czesci zamiennych. W celu uzyskania porady
na temat obstugi technicznej lub w sprawie
czesci zamiennych nalezy skontaktowac si¢ z
producentem lub najblizszym autoryzowanym
dealerem.

» Zawsze upewnic si¢, ze maszyna jest odtagczona
od zrodta energii, aby unikng¢ przypadkowego
uruchomienia.

* Jesli narzegdzie jest uzywane kazdego dnia, roz-
montowywac je 1 sprawdzac co trzy miesigce.
Wymienia¢ uszkodzone lub zuzyte czgsci.

» Aby ograniczy¢ przestoje do minimum, zale-
cany jest nastepujacy zestaw serwisowy:
Zestaw konfiguracyjny

Utylizacja

» Utylizacja tego sprzetu musi by¢ zgodna z pra-
wodawstwem krajowym.

* Uszkodzone, zuzyte lub nieprawidfowo dziata-
jace urzadzenia NALEZY WYCOFAC Z EK-
SPLOATACIJI.

+ Utylizacja tego sprz¢tu musi by¢ zgodna z pra-
wodawstwem krajowym.

» Naprawy powierzy¢ personelowi technicznemu
utrzymania ruchu.

66 © Chicago Pneumatic

Instrukcje dotyczgce
bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystgpienia obrazen,
wszystkie osoby korzystajace z tego narzedzia,
wykonujace jego instalacje, naprawy, przeglady, a
takze osoby wymieniajace jego elementy lub
pracujace w jego poblizu, powinny przed przys-
tapieniem do tych czynnosci przeczytac i zrozu-
mie¢ niniejsze instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktore
pomagaja uzytkownikowi pracowac bezpiecznie i
wydajnie. Najwazniejszym ,,urzadzeniem zabez-
pieczajacym’ jest osoba obslugujaca narzedzie.
Wykazywana przez operatora ostrozno$¢ 1 praw-
idlowa ocena sytuacji sa najlepsza ochrong przed
odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwosci
opisania w niniejszej instrukcji wszystkich mozli-
wych zagrozen, lecz jej autorzy starali si¢
uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

* Niniejsze narzedzie mechaniczne powinno by¢
instalowane, regulowane i uzytkowane
wylacznie przez wykwalifikowanych i
przeszkolonych operatorow.

* Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriow nie
wolno w zaden spos6b modyfikowac.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego narzedzia.

« Jesli etykiety okreslajace predkos¢
znamionowa, ci$nienie robocze lub ostrzega-
jace przed niebezpieczenstwem przestang by¢
czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocznie
wymienic.
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(@ Dodatkowych informacji dotyczacych bez-

pieczenstwa prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym
narzedziem.

» U pracodawcy lub w odpowiednim sto-
warzyszeniu, badz organizacji zawodowe;.

» W dokumencie ,,Safety Code for Portable
Air Tools” (Przepisy bezpieczenstwa doty-
czgce przenosnych narzedzi pneumaty-
cznych) (ANSI B186.1), dostepnym w cza-
sie oddawania do druku w witrynie Gobal
Engineering Documents pod adresem
http://global.ihs.com/ lub telefonicznie pod
numerem 1 800 854 7179. W razie trud-
nos$ci z uzyskaniem norm ANSI nalezy
skontaktowac si¢ z instytucjg ANSI
poprzez witryne internetowg pod adresem
http://www.ansi.org/.

* Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa
1 higieny pracy mozna uzyskac z nastgpuja-
cych witryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do zrodla
sprezonego powietrza

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowac
powazne obrazenia.

W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed
przystapieniem do zmiany akcesoriow badz do
wykonania naprawy nalezy zawsze odcigé
doptyw sprezonego powietrza, usung¢ ci§nienie
z przewodu elastycznego oraz odlaczy¢
narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.

Nie wolno kierowa¢ spr¢zonego powietrza na
siebie lub inng osobg.

Przewody wprawione w nagly ruch przez
wydostajace si¢ sprezone powietrze moga
spowodowac powazne obrazenia. Zawsze
nalezy sprawdzac, czy przewdd i polaczenia
nie sg uszkodzone lub obluzowane.

Nie nalezy uzywac szybkoztaczy do podtacza-
nia przewodu do narzgdzia. Podtgczenie nalezy
wykona¢ zgodnie z instrukcja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkre-
canego ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek
blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartos$ci
ci$nienia powietrza wynoszacej 6,3 bara (90
psig) lub warto$ci podanej na tabliczce
znamionowej narz¢dzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac odstep od obracajacego si¢ zespotu
napedowego. Obroty mogg trwac jeszcze przez
kilka sekund po zwolnieniu przepustnicy. Nie
odktada¢ narzedzia do chwili zatrzymania
obrotow.

Pochwycenie luznej odziezy, rekawic, bizuterti,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez
narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem,
oskalpowaniem i/lub zranieniem.

W Zadnym wypadku nie wolno zatrzymywac
ostrza pity poprzez wywieranie nan nacisku.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Uszkodzenie akcesoriow lub przedmiotu obra-
bianego moze spowodowacé powstanie
odtamkdéw o bardzo wysokiej predkosci. Met-
alowe opilki, a nawet male odtamki moga
uszkodzi¢ oczy i spowodowac Slepote.

Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze
podczas naprawy lub konserwacji narzedzia
badz w trakcie wymiany jego akcesoriow
nalezy zawsze nosi¢ odporne na uderzenia oku-
lary ochronne i ostong twarzy.

Nalezy rowniez zadbac o to, aby inne znajdu-
jace si¢ w poblizu osoby nosity okulary
ochronne 1 ostong twarzy.

Nie uzywac peknietych lub odksztatconych
akcesoriow.

Ostrze pily lub noza nalezy pewnie zamocowac
przy uzyciu znajdujacych si¢ w wyposazeniu
narzedzi.

Iskry 1 metalowe opitki muszg by¢ kierowane
tak, aby nie powodowaly zagrozenia.

Upewni¢ sie, ze obrabiany przedmiot jest
pewnie zamocowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

W przypadku wymiany akcesoriow nalezy za-
wsze odcig¢ doptyw sprezonego powietrza,
usunac¢ cisnienie z przewodu i odlaczy¢
narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.
Stosowa¢ wylacznie zalecane wielkosci 1

rodzaje akcesoriow i materiatow eksploata-
cyjnych.
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Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan brzeszc-
zotu pity. Nie wolno uzywac pit, ktére mogty
zosta¢ upuszczone lub ktore sg wyszczerbione,
peknigte badz uszkodzone w inny sposob.

Krawedzie tnace i brzeszczoty pit sg ostre i
moga rozgrzewac si¢ do wysokiej temperatury
podczas pracy. Nalezy unikac¢ ich dotykania
podczas 1 po uzyciu oraz nosi¢ rekawice
ochronne.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z
narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny musza
by¢ fizycznie zdolni do obstugi narzedzia o
okreslonej wielkosci, masie 1 mocy.

Narzedzie nalezy trzyma¢ prawidtowo:nalezy
by¢ przygotowanym do przeciwdziatania nor-
malnym lub nagtym ruchom narze¢dzia — mieé
do dyspozycji obie rece.

Unika¢ wypadkow prowadzacych do obrazen
ciata, takich jak przecigcie lub odcigcie: unikaé
kontaktu z ostrzem pity lub noza, gdy do
narzgdzia jest podtaczone zrodto sprezonego
powietrza. Nosi¢ sprzgt ochrony osobistej, taki
jak rekawice, fartuch i kask.

Sprawdzié, czy ostona jest nieuszkodzona,
wlasciwie zamocowana i1 prawidtowo dziata-
jaca. Ruchoma ostona musi szybko powracac
do zamknigtego potozenia i nie moze blokowac
si¢ w otwartym potozeniu.

Niekontrolowane ruchy narzedzia moga
spowodowac obrazenia ciala: zawsze nalezy
przestrzega¢ pewnego dociskania catej prowad-
nicy (jesli jest w wyposazeniu) do przedmiotu
obrabianego.

Cigcie przy uzyciu tych narzedzi powoduje
powstawanie goracych i ostrych krawedzi w
przedmiocie obrabianym. Nosi¢ rekawice
ochronne.

W zadnym wypadku nie wolno wymuszaé
szybszego cigcia ani przecinania materiatow
grubszych niz znamionowa wydajnos¢
narzedzia.

Zagrozenia zwigzane z powtarzanym ruchem

68

Podczas uzywania narz¢dzia mechanicznego w
celu wykonania czynnosci zwiazanych z praca
operator moze odczuwac dyskomfort w dtoni-
ach, ramionach, barkach, szyi lub innych czes-
ciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac
jednoczes$nie o zachowaniu pewnego oparcia
dla stop i unikaniu nienaturalnych lub
niezrownowazonych pozycji. Zmiana pozycji
podczas wykonywania dtugotrwatych zadan
moze poméc w uniknieciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawow jak
uporczywy lub powracajacy dyskomfort, bol,
silne bicie serca, uczucie mrowienia,
drgtwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy wowczas zaprzesta¢ uzywania
narzedzia, powiadomi¢ pracodawce i1 zasiggnac
porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drgani-
ami

Wysokie poziomy hatasu mogg spowodowac
trwalg utrat¢ stuchu i inne problemy, takie jak
szum w uszach. Nalezy stosowa¢ ochronniki
stuchu zalecane przez pracodawce lub przepisy
bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dziatanie drgan moze
spowodowac uszkodzenie nerwow i uposledze-
nie krazenia krwi w dioniach i ramionach.
Nalezy nosi¢ ciepta odziez i utrzymywac
dtonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystapienia dr¢twienia, mrowienia, bolu
lub blados$ci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania
narzedzia, powiadomi¢ pracodawce i1 zasiggnac
porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz
pewnym chwytem, gdyz ryzyko powodowane
drganiami jest zwykle wigksze, jesli sita
chwytu jest wicksza. Tam gdzie to mozliwe
nalezy podtrzymywac ci¢zar narzedzia za po-
moca przeciwwagi.

Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego
wzrostu poziomu hatasu 1 wibracji nalezy:

uzytkowac i konserwowac narzedzie, a takze
dobiera¢, konserwowac 1 wymienia¢ akcesoria
oraz materiaty eksploatacyjne zgodnie ze
wskazdéwkami zamieszczonymi w niniejszej in-
strukcji obstugi;

Stosowaé materialy thumigce, aby zapobiegad
powstawaniu drgan przedmiotéw obrabianych.

© Chicago Pneumatic - 8940175854



PNEUMATIC FILE

Safety Information

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Glowng przyczyna powaznych obrazen lub
Smierci jest poslizgnigcie/wywrocenie/upadek.
Nalezy uwaza¢ na luzne przewody elastyczne
pozostawione na przejsciach lub na powierzch-
niach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytlu lub dymoéw, a takze
kontaktu z opitkami powstajacymi w trakcie
pracy, gdyz moze to spowodowac zty stan
zdrowia (na przyktad przyczyni¢ si¢ do pow-
stania nowotworow, wad wrodzonych, astmy 1/
lub zapalenia skory). W przypadku obrobki
materiatow powodujacych duze zapylenie
nalezy stosowac urzadzenia odpylajace oraz
sprzet ochrony drog oddechowych.

» W sktad niektorych rodzajéw pytu powsta-
jacego podczas polerowania, pitowania, szli-
fowania, wiercenia i innych operacji wchodza
substancje chemiczne, ktore — zgodnie z
wiedza posiadang przez wladze stanu Kalifor-
nia — mogg powodowaé nowotwory, wady
wrodzone lub inne problemy zwigzane z
rozrodczoscia. Przykladem takich substancji sa
migdzy innymi:

* otow pochodzacy z farb otowiowych,

* cegly silikatowe i cement oraz inne pro-
dukty murarskie,

* arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych
substancji zalezg od czestotliwosci wykonywa-
nia tego rodzaju pracy. Aby zmniejszy¢ naraze-
nie na oddzialywanie tych substancji
chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé
atestowanego wyposazenia ochronnego, np.
masek przeciwpytowych przeznaczonych do
zatrzymywania mikroskopijnych czasteczek.

» Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym
otoczeniu.Zagrozenie mogg stwarzac ukryte in-
stalacje elektryczne lub inne instalacje komu-
nalne.

* Niniejsze narzg¢dzie nie jest przeznaczone do
uzytku w atmosferze zagrozonej wybuchem i
nie ma izolacji zabezpieczajacej przed zetknie-
ciem ze zrodtami energii elektryczne;j.

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC
UZYTKOWNIKOWI

Przydatne informacje

Strona internetowa
Logowanie do Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informa-
cje dotyczace naszych produktow, akcesoriow,
czesci zamiennych 1 publikacji.

Kraj pochodzenia

Taiwan

Prawa autorskie

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie
nieuprawnione uzytkowanie lub kopiowanie za-
wartosci niniejszego dokumentu badz jego czesci
jest zabronione. Dotyczy to w szczegdlnosci
znakow towarowych, oznaczen modeli, numeréw
czegsci oraz rysunkow. Uzywaé wylacznie za-
twierdzonych czesci zamiennych. Wszelkie
uszkodzenia lub wadliwe dziatanie spowodowane
uzywaniem niezatwierdzonych cz¢sci zamiennych
nie sg objete gwarancja ani odpowiedzialno$cig z
tytutu rekojmi za wady produktu.

Technické udaje

Udaje o ndstroji

CP9705 CP9710
Zdvih (") 0.2 0.4
Zdvih (mm) 5 10
Zdvihy za min. 12000 8000
Skuto¢na spotreba 2.8 2.8
vzduchu (I/s)
Skuto¢na spotreba 6 6
vzduchu (cfm)
Hmotnost’ (Ib) 1.23 1.3
Hmotnost’ (kg) 0.56 0.59
Min. velkost 0.375 0.375
hadice (")
Min. rozmer 10 10

hadice (mm)
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Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vyh-
lasujeme na nasu vyhradnt zodpovednost’, ze
vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym cislom,
pozri prednu stranu), je v zhode s nasledov-
nou(ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 11148-12:2012

Orgény si mézu vyziadat prislusné technické in-
formacie od:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Podpis emitenta

—ef—

Hluk a vibracie

CP9705 CPI9710

Urovei tlaku hluku 77 73
(dB(A))
Uroven vykonu hluku 88 84
(dB(A))
ISO 15744 1SO 15744
Vibracie (m/s?) 5 5
Vibrac¢na neistota 3 3
Standard vibracii 1SO-28927 1S0-28927
-8 -8

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi
skuSkami v stilade s uvedenymi normami a st

vhodné na porovnanie s deklarovanymi hodnotami

iného néradia v stilade s rovnakymi normami. Ti-
eto deklarované hodnoty nie su vhodné na posud-
zovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualne;j

expozicie a riziko poSkodenia zdravia, zistené indi-

vidualnymi pozivateI'mi, st jedinecné a zavisia od
spdsobu prace pouzivatel’a, povahy obrobku a us-

poriadania pracoviska, ako aj od ¢asu expozicie a

fyzického stavu pouzivatel’a.

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
nemozeme byt zodpovedni za nasledky pouzivania
uvadzanych hodnot namiesto hodnét, ktoré zod-
povedaju aktudlnemu vyzarovaniu v individual-
nom posudeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moéze spdsobit’ syndrém vibracii po-
sobiacich na ruky a ramena, aj nie je adekvatne
spravované jeho pouzivanie. EU priru¢ku ohl'adom
vibracii posobiacich na ruky a ramena najdete na
http://www.pneurop.eu/index.php a naslednym zv-
olenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odportcame preventivnu kontrolu zdravotného
stavu na detekciu v€asnych priznakov v dosledku
zatazenia vibraciami, aby bolo mozné upravit’ pos-
tupy, ktoré by zabranili vyskytu t'azkosti v buduc-
nosti.

(@ AK toto zariadenie je uréené pre upinacie ap-
likacie:
Uroveti emisii je udana ako odporucanie pre
technika stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii
pre cely stroj ndjdete v navode na obsluhu
stroja.

Bezpecnost’

M VAROVANIE Riziko poskodenia majetku
alebo vazne zranenie

Pred pouzitim nastroja sa uistite, Ze ste si preci-
tali, porozumeli a dodrziavate vSetky pokyny.
Nedodrzanie vSetkych pokynov méze sposobit’
poranenie elektrickym prudom, poziar, posko-
denie majetku a/alebo vazne zranenie.

» Precitajte si vSetky bezpecnostné informacie
dodavané spolu s réznymi Cast’ami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre
inStalaciu, prevadzku a Gdrzbu réznych Casti
systému.

» Precitajte si vSetky miestne bezpecnostné
predpisy, ktoré sa tykaju systému a jeho
Casti.

» Uschovajte si vSetky bezpecnostné informa-
cie a pokyny pre budice pouZzitie.

Ucel pouzitia
Tento vyrobok je urCeny na rezanie a frézovanie.
Iné pouzitie nepovolené.

Iba pre profesionalne pouZitie.

70 © Chicago Pneumatic - 8940175854


http://www.pneurop.eu/index.php

PNEUMATIC FILE

Safety Information

Pokyny specifické pre vyrobok

Prevadzka
Pozrite si obrazky na strane €. 2.
* PrisluSenstvo riadne pripevnite k nastroju.

* Zariadenie pripojte k privodu ¢istého a suchého
vzduchu.

* Ak chcete nastroj pouzivat’, pozrite si obrazok
¢. 02.

Mazanie

Pouzite mazacie zariadenie vzduchového potrubia
s olejom SAE #10, ktor¢ je nastavené na dve (2)
kvapky za minatu. Ak sa ned4 pouZit' mazacie
zariadenie vzduchového potrubia, pridajte do vs-
tupu raz denne motorovy ole;j.

Pokyny pre udrzbu

* Pre bezpeénu manipuliciu a likvidaciu
vSetkych komponentov dodrzZiavajte envi-
ronmentalne nariadenia danej krajiny.

« Udrzbarske a opravérske prace musia byt
vykonané kvalifikovanym persondlom za
pouzitia iba originalnych nahradnych dielov.
Kontaktujte vyrobcu alebo vasho najblizsieho
autorizovaného predajcu pre poradenstvo tyka-
juce sa technického servisu alebo ak potrebu-
jete ndhradné diely.

* Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od
zdroja energie, aby sa prediSlo ndhodnej pre-
vadzke.

* Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a

skontrolujte ho kazdé 3 mesiace. Vymente
poskodené alebo opotrebované diely.

» Na minimalizovanie prestoja sa odporaca
nasledovné servisna sada: Nastavovacia sasa

Likvidacia

+ Likvidacia tejto vybavy sa musi vykonat’ podl'a
legislativy prislusnej kraniny.

» Vsetky poskodené, silno opotrebovaé alebo ne-
spravne fungujuce zariadenia SA MUSIA
VYRADIT Z PREVADZKY.

 Likvidacia tejto vybavy sa musi vykonat’ podla
legislativy prislusnej kraniny.

» Opravy smie vykondvat iba persondl tech-
nickej udrZby.

Bezpecnostnée pokyny

Na zniZenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré
pouzivaju, instaluj, opravujl, vymienaju pris-
luSenstvo alebo pracuju v blizkosti tohto nastroja,
si musia precitat’ a pochopit’ tieto pokyny predtym,
nez vykonaju akukol'vek takuto tilohu.

Nasim cielom je vyrabat’ nastroje, ktoré¢ vam
pomozu pracovat’ bezpecne a efektivne. Na-
jdolezitejsim bezpecnostnym prvkom ste VY. Vasa
opatrnost’ a dobry usudok su najlepSou ochranou
pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vsetky
mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie na-
jdolezitejsie.

* Len kvalifikované a vySkolené osoby smu in$-
talovat’, nastavovat alebo pouzivat’ tento elek-
tricky nastroj.

* Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie
upravovat’.

» Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak prestanu byt Citatelné alebo sa uvolnia
Stitky s oznaCenim rychlosti, prevadzkového
tlaku alebo nebezpecenstiev umiestnené na
nastroji, bezodkladne ich nahrad’te.

@ Pre d’alsie informacie o bezpec¢nosti sluZia:

« Dalsie dokumenty a informacie pribalené k
tomuto nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo od-
chodné zdruzenie.

* ,.Bezpecnostné pravidla pre prenosné vzdu-
chové nastroje” (ANSI B186.1), dostupné
v dobe tlace od Global Engineering Docu-
ments na stranke http://global.ihs.com/,
alebo na telefoénnom ¢isle 1 800 854 7179.
V pripade tazkosti pri snahe o ziskanie
ANSI noriem sa obrat'te na ANSI na
stranke http://www.ansi.org/

« Dal3ie informacie o zdravi a bezpe&nosti
na pracovisku ndjdete na nasledujucich we-
bovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

* Vzduch pod tlakom mdze sposobit’ vazne zra-
nenie.

+ Ked nastroj nepouZzivate, pred vymenou pris-
luSenstva alebo pri oprave vzdy vypnite privod
vzduchu, z hadice vytlaéte vzduch pod tlakom
a nastroj odpojte od privodu vzduchu.
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Vzduch pod tlakom mo6ze spdsobit’ vazne zra-
nenie.

STahajuce hadice mézu sposobit’ vazne zrane-
nie. Vzdy skontrolujte, ¢i nie si hadice a hadi-
cové spojenia posSkodené alebo uvol'nené.

Pri néstroji nepouzivajte rychle odpojenie spo-
jeni. Pozrite si pokyny pre spravne nastavenie.
Ked’ sa pouZziva univerzalna zavitova spojka,
vZzdy sa musia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3
bar / 90 psi, ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. Rotacia
moze pokracovat’ este niekol’ko sektind po
pusteni vypinaca. Nastroj neodkladajte, pokial
sa rotacia nezastavila.

V pripade, Ze sa nezachova dostato¢na vzdi-
alenost’ medzi voI'nym oblecenim, rukavicami,
Sperkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a strojom a jeho
prislusenstvom, moze ddjst’ k duseniu, skalpo-
vaniu alebo trznym ranam.

Cepel pily nikdy nezastavujte zatla¢enim na
cepel.

Nebezpecenstvo odletujucich casti

Zlyhanie prislusenstva alebo obrobku moze
znamenat’ vznik vysokorychlych projektilov.
Kovové odrezky i malé odskakujtice Castice
mozu zranit’ o¢i a sposobit’ stratu zraku.

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja
alebo v ich blizkosti alebo pri vymene pris-
luSenstva nastroja vzdy pouZzivajte ochranu oci
a tvare odolnu voci narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju
nasaden¢ narazuvzdorné chranice oci a tvare.

Nepouzivajte prasknuté alebo zdeformované
prislusenstvo.

Skontrolujte, ¢i je Cepel alebo rezacka pily ri-
adne pripevnena pomocou dostupnych nastro-
jov.

Dajte pozor, aby iskry a kovové odrezky
smerovali tak, aby nepredstavovali
nebezpecenstvo.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Nebezpecenstva pri prisluSenstve

72

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod
vzduchu, z hadice vytlacte vzduch pod tlakom
a nastroj odpojte od privodu vzduchu.

Pouzivajte len odporucané velkosti a typy pris-
luSenstva a spotrebnych dielov.

Cepel pily pred pouzitim skontrolujte.
Nepouzivajte ¢epele pily, ktoré mohli spadnut’
alebo st nalomené, prasknuté alebo inak
poskodené.

Rezné hrany a Cepele pily su ostré a pocas
pouzivania sa mézu rozzeravit'. Pocas a po
pouziti sa vyhnite kontaktu a noste rukavice na
ochranu ruk.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a tdrzby musia byt fyzicky
schopni objemny, tazky a mohutny nastroj ma-
nipulovat’.

Naéstroj drzte v spravnej polohe:Bud'te
pripraveni reagovat’ na normalne alebo nahle
pohyby oboma rukami.

Vyhnite sa zraneniu porezanim alebo
utrhnutim: Ked’ je k nastroju pripojeny privod
vzduchu, vyhnite sa kontaktu s cepel'ou alebo
rezackou pily. PouZivajte ochranné pomocky
ako su rukavice, zastera a prilba.

Skontrolujte, ¢i je chrani¢ neposkodeny,
spravne nasadeny a ¢i spravne funguje. Pohy-
blivy chrani¢ sa musi rychlo vratit’ do
zatvorenej polohy a nesmie byt uzamknuty v
otvorenej polohe.

Nekontrolované pohyby nastroja mozu spdso-
bit’ zranenie: vzdy sa uistite, ¢i je celd vodiaca
dosticka (ak sa pouziva) umiestnend pevne voci
obrobku.

Rezanim s tymito ndstrojmi vzniknu na
obrobku hortce a ostré okraje. Na ochranu ruk
pouzivajte rukavice.

Nastroj nikdy netlacte, aby rezal rychlejSie
alebo cez materialy tazSieho kalibru, nez je
jeho menovita kapacita.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

* Pri pouzivani elektrického nastroja za ucelom

vykonania pracovnych tloh méze operator
pocitit’ nepohodlie v rukach, ramenach, pleci-
ach, krku alebo inych Castiach tela.

Zaujmite pohodlné drZanie tela a zaroven si za-
chovajte bezpecny postoj, aby ste sa vyhli
neprirodzenym alebo nerovnovaznym polo-
ham. Zmena postoja pocas dlho trvajucich prac
moze pomdct’ predist’ nepohodliu a tinave.
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» Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opaku-
juce sa nepohodlie, bolest’, buisenie, bodavi
bolest’, tipnutie, necitlivost’, palenie alebo stuh-
nutie. Prestante pouzivat’ nastroj, informujte
vasho zamestnavatel'a a vyhladajte lekara.

* Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibra-
ciami

* Vysoké urovne hluku mozu spdsobit’ trvala
stratu sluchu alebo iné problémy, ako napr.
hucanie v usiach. Pouzivajte ochranu sluchu
odporucant zamestnavatel'om alebo predpismi
tykajiicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

* Vystavenie vibracidm moze sposobit’ vazne
poskodenie nervov a privodu krvi na rukach a
ramenach. Noste teplé oblecenie a uchovajte si
ruky teplé a suché. Ak dojde k znecitliveniu,
tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koZe, prestarite
s nastrojom pracovat’, informujte vasho
zamestnavatel'a a vyhl'adajte lekara.

* Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je
vécsie pri pevnejSom uchopeni.Ak je to mozné,
vyvazte hmotnost’ nastroja navijakom.

» Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu
urovni hluku a vibrécii:

» Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte,
servisujte a nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné
diely v stlade s tymto navodom na obsluhu.

» Pouzite tlmiace materialy, aby ste predisli
,,Zzvoneniu” obrobkov.

Nebezpecenstva na pracovisku

» PoSmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou
pri¢inou vazneho zranenia alebo smrti. Davajte
pozor na nadbyto¢né hadice ponechané na
povrchu, kde sa chodi alebo pracuje.

* Predidte vdychnutiu prachu, vyparov alebo
sutiny, ktoré vznikli pri praci a ktoré mézu spo-
sobit’ zdravotné problémy (napr. rakovinu,
porodné defekty, astmu a/alebo zapal koze). Pri
praci s materialmi, pri ktorych vznikaja vzdu-
chové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a
vybavenie na ochranu dychania.

* Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani,
pileni, brseni, vitani a inych stavebnych aktiv-
itach obsahuji chemikalie, o ktorych je v State
Kalifornia zname, Ze spdsobuju rakovinu a vro-
dené chyby alebo iné reprodukcéné poskodenia.
Medzi niektoré priklady takychto chemikalii
patria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a
iné murarske produkty,

* arzenik a chrom z chemicky oSetrene;j
gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podl'a
toho, ako Casto vykonavate tento druh prace.
Na znizenie expozicie tychto chemikalii: pracu-
jte v dobre vetranej oblasti a pracujte so
schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je
Specialne navrhnuté na odfiltrovanie
mikroskopickych cCastic.

* V nezndmom prostredi postupujte opa-
trne.MoOZu tam existovat’ skryté rizikd, ako
napriklad elektrina alebo iné vedenia.

 Tento nastroj nie je ur€eny na pracu v poten-
cidlne vybusnych atmosférach a nie je izolo-
vany pred kontaktom so zdrojmi elektrického
pradu.

NEVYHADZUJTE — ODOVZDAJTE POUZi-
VATELOVI

Uzitocné informacie
Webova stranka

Prihléste sa do Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Najdete tam informacie oh'adom vyrobkov, pris-
lusenstva, ndhradnych dielov a spravy uverejnené
na nasej webovej stranke.

Krajina pévodu

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizo-
vané pouZitie alebo kopirovanie obsahu alebo jeho
Casti je zakazané. Tyka sa to predovsetkym ob-
chodnych znaciek, oznac¢eni modelov, ¢isiel dielov
a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely. Na
akékol'vek Skody alebo zlyhania spdsobené pouzi-
vanim neautorizovanych dielov sa nevzt'ahuje
zaruka ani ru¢enie za produkt.
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Technické udaje

Udaje o ndstroji

CP9705 CP9710
Zdvih (") 0.2 0.4
Zdvih (mm) 5 10
Zdviha za minutu 12000 8000
Skute¢nd spotieba 2.8 2.8
vzduchu (1/s)
Skute¢na spotieba 6 6
vzduchu (cfm)
Hmotnost (Ib) 1.23 1.3
Hmotnost (kg) 0.56 0.59
Min. velikost 0.375 0.375
hadice (")
Min. velikost 10 10

hadice (mm)

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730, na vlastni odpovédnost prohlasujeme, ze
produkt (s ndzvem, typem a sériovym Cislem, viz
piedni strana) spliiuje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 11148-12:2012

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické infor-
mace od:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis vydavatele

—ef—

Hluénost a vibrace

CP9705 CP9710
Hladina akustického 77 73
tlaku (dB(A))
Hladina akustického 88 84
vykonu (dB(A))
ISO 15744 1SO 15744
Vibrace (m/s?) 5 5
Nestalost vibraci 3 3
Standardni vibrace ISO-28927 ISO-28927
-8 -8

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany labora-
tornim testovanim v souladu s uvedenymi stan-
dardy a jsou vhodné pro porovnani s
deklarovanymi hodnotami jiného naradi testo-
vaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouZiti pii
stanoveni rizika a hodnoty namétené na konkrét-
nim pracovisti mohou byt vyssi. Aktualni hodnoty
zatizeni hlukem a vibracemi a nebezpeci jmy zaz-
namenané konkrétnim uZivatelem jsou individualni
a zavisi na zplisobu prace uZivatele, obrobku a us-
poradani pracoviste, jakoz i na dob¢ vystaveni a na
fyzické kondici uzivatele.

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, neponeseme zadnou odpovédnost za
disledky pouziti deklarovanych hodnot, namisto
hodnot odrazejicich skute¢nou expozici, pii indi-
vidudlnim hodnoceni rizik v konkrétni situaci na
pracovisti, kterou nemtizeme nijak ovlivnit.

Tento néstroj, pokud neni pfiméfenym zpiisobem
pouzivan, miize zpisobovat vibracni syndrom ruky
a paze. Pokyny EU tykajici se zvladani vibraci
ruky a paze naleznete na webové strance http://
www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost

,» Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation (Legisla-
tiva).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu
umoznujici v€asné odhaleni symptomd, které¢ mo-
hou souviset se zatizenim vibracemi, aby bylo
mozné upravit fidici procesy s cilem predchdzeni
budoucim Gjmam.

(@ Pokud je toto zafizeni urceno pro vestavéné
aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro
vyrobee stroje. Udaje o hlukovych a vi-
bra¢nich emisich pro cely stroj musi byt uve-
deny v navodu k pouZiti stroje.
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Bezpecnost
A VYSTRAHA Nebezpetéi vzniku §kody na ma-
jetku a vazného trazu

Pted pouzitim nastroje se ujistéte, zda jste si
precetli veskeré pokyny, zda jim rozumite a zda
je dodrzujete. Nedodrzeni vSech pokynti miize
mit za nasledek traz elektrickym proudem,
pozar, Skodu na majetku anebo vazny uraz.

» Prectéte si veskeré bezpecnostni informace
dodané s riznymi ¢astmi systému.

» Piectéte si veSkeré produktové pokyny tyka-
jici se instalace, obsluhy a udrzby riznych
¢asti systému.

» Prectéte si veskeré zakonné bezpecnostni
predpisy tykajici se systému a jeho ¢asti.

» Uschovejte veSkeré bezpecnostni informace
a pokyny pro budouci potiebu.

Prohlaseni o pouziti
Tento produkt je konstruovén k fezani / ofezavani.
Zadné jiné pouziti neni povoleno.

Pouze pro profesionalni pouziti.

Pokyny specifické pro produkt

Prace s nastrojem
Viz obrazky na stran¢ 2.
* Pfipevnéte piisluSenstvi spravné k nastroji.
* Pfipojte zatfizeni k vyCiSténi a vysuSeni ptivodu
vzduchu.

* Prace s nastrojem viz obr. 02

Mazani

Pouzijte pfimazavac vzduchu s olejem SAE #10
nastaveny na dv¢ (2) kapky za minutu. Pokud
nelze pouzit pfimazavac vzduchu, jednou denné
ptidejte do vstupniho otvoru vzduchu motorovy
olej.

Pokyny tykajici se udrzby

* DodrZujte mistni predpisy na ochranu Zivot-
niho prostiedi v prislusné zemi pro zajisténi
bezpecné manipulace se v§emi sou¢astmi
a jejich likvidace.

« Udrzbu a opravy smi provadét pouze kvalifiko-
vany persondl s pouzitim vyhradné originalnich
nahradnich dilt. Pottebujete-li informace

o technické sluzbé nebo nahradni dily, obrat'te
se na vyrobce nebo na nejblizsiho autorizo-
vaného prodejce.

» Vzdy zkontrolujte, zda je stroj odpojen od
zdroje energie, aby nedoslo k jeho ndhodnému
spusténi.

» Pokud je néstroj pouzivan denn¢, kazdé
3 mésice jej rozeberte a zkontrolujte. Vymeéiite
poskozené nebo opotiebované dily.

* Pro omezeni prostojii na minimum je do-
poruceno pouziti nasledujici servisni soupravy:
Souprava pro ladéni

Likvidace

 Likvidace tohoto zatizeni musi byt provedena
v souladu s legislativou ptislusné zemé¢.

» Veskera poskozena, siln¢ opotfebovana nebo
nespravné fungujici zafizeni MUSI BYT
VYRAZENA Z PROVOZU.

 Likvidace tohoto zafizeni musi byt provedena
v souladu s legislativou piislusné zemé.

* Opravy musi provadet pouze technicky
udrzbaisky personal.

Bezpecénostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo
pouziva, montuje, opravuje ndstroj, provadi jeho
udrzbu, méni na ném pfiisluSenstvi nebo pracuje v
jeho blizkosti, pfed provadénim jakékoliv takové
prace precist tyto pokyny a porozumét jim.
Nasim cilem je vyrabét néstroje, které vam pomo-
hou pracovat bezpecné a efektivné. Ne-

nebo jakykoliv jiny néstroj jste VY. Vase po-
zornost a spravny usudek jsou nejlepsi ochranou
pted poranénim. Na tomto misté nelze popsat
vSechna potencialni nebezpeci, pokusili jsme se
vSak zdlraznit nékterd nejvyznamné;jsi.

» Tento mechanicky nastroj sméji instalovat,
sefizovat nebo pouzivat jen kvalifikovani a
vyskoleni operatofi.

* Tento nastroj a jeho ptislusenstvi je zakdzano
jakymkoliv zpisobem upravovat.

» Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

* Pokud na nastroji nejsou ¢itelné Stitky s hodno-
tami jmenovitych otacek, provozniho tlaku ¢i
vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich
oddéleni od nastroje, bez prodleni je vyméiite.
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@ Dalsi bezpe¢nosti pokyny naleznete v nasle-

dujicich dokumentech nebo si je vyZzadejte u
nasledujicich osob ¢i organizaci:
* Jiné dokumenty a informace piibalené k to-
muto nastroji.

» Vas zaméstnavatel, odborové anebo ob-
chodni sdruzeni.

* Norma ,,Bezpecnostni pravidla pro
pfenosné pneumatické nafadi (Safety Code
for Portable Air Tools)*“ (ANSI B186.1),
ktera byla v dobé tisku této ptirucky k dis-
pozici na webovych strankach Global En-
gineering Documents na adrese http://
global.ihs.com/, ptipadné zavolejte na Cislo
1 800 854 7179. V ptipad¢ obtizi pfi
ziskavani norem ANSI se obrat’te na orga-
nizaci ANSI prostfednictvim webové
stranky http://www.ansi.org/

 Dalsi informace o ochrané zdravi a
bezpecnosti zaméstnancii 1ze ziskat na
nasledujicich webovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)

Privod vzduchu a nebezpeci pri pripojeni

Vzduch pod tlakem miize zptsobit vazny Uraz.

Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vy-
pust’te tlak vzduchu a odpojte nastroj od
ptivodu vzduchu, pokud se nastroj nepouziva,
pied vyménou jeho ptislusenstvi nebo pii
provadeéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na
nikoho jiného.

Héazeni hadic mtze zpisobit vazny Graz. Vzdy
zkontrolujte, zda hadice a spojky nejsou
poskozené nebo uvolnéné.

Na nastroji nikdy nepouzivejte rychlospojky.
Viz pokyny pro spravné nastaveni.
Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy
pouzity s pojistnymi koliky.

Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar /
90 psig nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpedi zamotani

76

Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich
se ¢asti. Rotace muze pokraCovat jesté n¢kolik
sekund po uvolnéni spousté nastroje. Nastroj

neodkladejte, dokud se rotace zcela nezastavi.

Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu,
rukavice, $atek nebo jiné odévni soucasti ¢i 0z-
doby nosené na krku a vlasy v dostatecné
vzdalenosti od nastroje a ptislusenstvi, mize
dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné
rany.

Nikdy nezastavujte list pily tlakem na list.

Rizika odlétavajicich predméta

Pti poskozeni piisluSenstvi nebo obrobku mo-
hou vznikat pfedméty odlétavajici vysokou
rychlosti. Odiezky kovu a malé odlétavajici
piredméty mohou zplisobit poranéni oci

a naslednou slepotu.

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle
a obli¢ejovy kryt pii praci s nastrojem a jeho
opravé a udrzbé ¢i pii vymené piisluSenstvi,
nebo pokud jsou tyto ¢innosti provadény ve
vasi blizkosti.

Zajistéte, aby 1 vSichni ostatni v pracovnim
prostoru méli ndrazuvzdorné bryle a obli¢ejové
kryty.

Nepouzivejte prasklé nebo zdeformované pfis-
lusenstvi.

Zajistéte, aby Cepel pily nebo fezny nastroj
byly spravné upnuty za pouziti dodanych
nastroji.

Zajistéte, aby jiskry a kovové odiezky byly
nasmérovany tak, aby nezplsobily Zadné
nebezpeci.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadn¢ upevnén.

Rizika spojena s prisluSenstvim

Vzdy, kdyz vyméiujete prisluSenstvi, vypnéte
pfivod vzduchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpo-
jte nastroj od ptivodu vzduchu.

Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy
prislusenstvi a spotfebniho materialu.

Pted pouzitim Cepel pily zkontrolujte.
Nepouzivejte Cepele pily, které upadly na zem,
nebo které jsou oldmané, prasklé ¢i jinak
poskozené.

Rezné hrany a &epele pily jsou ostré a mohou
byt béhem pouzivani horké. Zabrante dotyku
béhem pouzivani a po ném a pouzivejte

k ochran¢ rukou pracovni rukavice.

Provozni rizika
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Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu musi byt
fyzicky schopné manipulovat s objemnym,
tézkym a vykonnym néstrojem.

Drzte nastroj spravne: méjte pripraveny obé
ruce na zvladnuti normalnich i ndhlych pohybi
pusobicich v opa¢ném sméru rotace.

Aby nedoslo k feznému nebo se¢nému zranéni:
po pripojeni ptivodu stlaceného vzduchu se
nikdy nedotykejte listu pily nebo fezného
nastroje. Pouzivejte ochranné pomucky, jako
jsou napftiklad rukavice, zastéra a ochranna
pfilba.

Ujistéte se, zda je kryt nepoSkozen, spravné na-
montovan a zda spravné funguje. Pohyblivy
kryt se musi rychle vratit do zaviené polohy

a nesmi zustat zablokovan v oteviené poloze.

Nekontrolované pohyby néstroje mohou zpiso-
bit zranéni: vzdy zajistéte, aby byla vodici
deska (je-li pouzita) pevné drzena proti
obrobku.

Pfi fezani s t€émito nastroji se vytvafti teplo

a vznikaji ostré hrany na obrobku. Pouzivejte
rukavice pro ochranu rukou.

Nikdy nepouzivejte silu, aby nastroj fezal rych-

ochranu sluchu doporuc¢enou vasim zaméstna-
vatelem nebo piedepsanou podle ptedpist tyka-
jicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.

Plsobeni vibraci mlZe zpisobit posSkozeni
nervu a narusit piivod krve do rukou a pazi.
Noste teply odév a udrzujte své ruce v teple a
suchu. Pokud se projevi strnulost, brnéni,
bolest nebo zbélani klize, prestaiite nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a
porad’te se s I¢katrem.

Drzte nastroj lehkym,ale soucasné pevnym
uchopem, protoze riziko neptiznivého plisobeni
vibraci je s vyssi silou ichopu obecné
vyssi.Kde je to mozné, pouzijte k drzeni vahy
nastroje vyvazovaci zatizeni.

Za ucelem predchéazeni zbytecnému zvySovani
urovni hluku a vibraci:

Nastroj pouzivejte a provadejte jeho udrzbu, a
vybirejte, vyménujte a provadéjte udrzbu jeho
prislusenstvi a spotfebniho materialu v souladu
s pokyny uvedenymi v tomto navodu k ob-
sluze;

Pouzivejte tlumici materialy, abyste zabranili
., kmitani“ obrobku.

leji nebo tlustsi material, nez jakd je jmenovita
kapacita nastroje.

Rizika na pracovisti
» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi
pfi¢inami vaznych nebo i smrtelnych traza.
Déavejte pozor na nadmérné mnozstvi hadic

Rizika spojena s opakovanym pohybem

* Pii pouzivani mechanickych néstroji k

provadéni pracovnich ¢innosti miiZze operator
pocitovat mirnou bolest v oblasti rukou, pazi,
ramen, krku nebo i v jinych ¢astech téla.

Pti praci stijte v pohodlné poloze a pevné na
zemi a vyvarujte se jakychkoliv neptijemnych
¢i nejistych a nevyvazenych poloh. Pravidelné
zmény polohy téla béhem delSich pracovnich
¢innosti mohou pomoci zabranit vzniku bolesti
¢1 nadmérné tnavy.

Nepodcenujte ptiznaky, jako je naptiklad trvald
nebo vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzu-
jici bolest, brnéni, necitlivost, palcivé pocity
nebo ztuhlost. Piestante ndstroj pouzivat, infor-
mujte svého zaméstnavatele a porad’te se s
I¢katem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zpiisobit trvalou
ztratu sluchu nebo jiné zdravotni problémy,
jako je napiiklad huceni v usich. Pouzivejte

ponechanych na podlaze nebo na pracovni
plose.

Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypari i ma-
nipulaci s nec¢istotami z pracovniho procesu,
které mohou zplsobovat zdravotni potize
(naptiklad rakovinu, poruchy pfi narozeni,
astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvolilovani ¢astic do vzduchu,
pouzivejte zafizeni na odsavani prachu a noste
ochranné dychaci pomucky.

Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani,
fezani, brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢in-
nostech miize obsahovat chemické latky, o
kterych je ve statu Kalifornie zndmo, ze zpi-
sobuji rakovinu a poruchy pii narozeni nebo
jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré
priklady takovych chemickych latek jsou nésle-
dujici:

* olovo z olovnatych barev;

« cihly z krystalického kfemene, cement a
dalsi stavebni materidly pro zdiva;
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* arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se piisobeni
téchto latek se lisi podle toho, jak Casto
provadite takovy typ prace. Abyste omezili své
vystaveni se plisobeni téchto chemickych latek:
pracujte v dobfe vétranych prostorach a
pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné
pomiicky, jako jsou naptiklad masky proti
prachu, které jsou specidlné zkonstruované k
odfiltrovani mikroskopickych castic.

* V nezndmém pracovnim prostredi si poCinejte
opatrné.Mohou se v ném vyskytovat skryta
rizika, jako jsou napiiklad elektricka nebo jina
vedeni.

* Tento nastroj neni ur€en k praci v potencialné
vybusnych atmosférach a neni izolovan pro pii-
pad kontaktu se zdroji elektrického proudu.

Muszaki adatok

Szerszam adatai

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Uzitecné informace

Webova stranka

Ptihlaste se na Chicago Pneumatic: www.cp.com.
Informace tykajici se nasich vyrobki, ptislusen-
stvi, ndhradnich dilt a publikovanych dokument
naleznete na nasich webovych strankach.

Zemé puvodu

Taiwan

Copyright

© 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované
pouziti a kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je za-
kazano. To plati zejména o obchodnich znamkach,
oznacenich modelu, ¢islech soucastek a vykresech.
Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily. Jakéko-
liv skody nebo zavady zptisobené pouzitim
neschvalenych dilt nejsou kryty Zarukou ani
Odpovédnosti za produkt.

CP9705 CP9710
Loket (") 0.2 0.4
Loket (mm) 5 10
Percenkénti 16ket- 12000 8000
szam
Aktualis levegéfo- 2.8 2.8
gyasztas (1/s)
Aktualis levegéfo- 6 6
gyasztas (cfm)
Tomeg (font) 1.23 1.3
Tomeg (kg) 0.56 0.59
Minimalis tom- 0.375 0.375
l6méret (")
Minimalis tom- 10 10
ldméret (mm)
Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730, teljes feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ter-
meék (a tipust és termékszamot lasd az elsd
oldalon) megfelel a kdvetkezo direktiva(k)nak:
2006/42/EC (17/05/2006)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 11148-12:2012

A hatosagok kérhetik a vonatkoz6 miiszaki infor-
macidkat:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

A kiad¢ alairasa

—ef—
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Zaj és rezgés

CP9705 CP9710
Hangnyomas szint 77 73
(dB(A))
Hangteljesitmény szint 88 84
(dB(A))

ISO 15744 1SO 15744
Vibracié (m/s?) 5 5
Vibracios bizonytalansag 3 3
Vibracios szabvany ISO-28927 1SO-28927

-8 -8

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi ti-
pusvizsgalattal nyertiik a megjeldlt szabvanyokkal
Osszhangban, és ezen értékek alkalmasak az 0ssze-
hasonlitasra az egyé€b olyan szerszamok kinyi-
latkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon szab-
vanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott
értékek nem alkalmasak kockazatfelmérések cél-
jaira, az egyedi munkahelyeken mért értékek mag-
asabbak lehetnek. A tényleges terhelési értékek és
az adott hasznalot érd sértilési kockazat egyedi
mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalé hogyan
dolgozik, tovabba fligg a munkadarabtol, a
munkaéllomas tervezésétdl, valamint az igény-
bevételnek valo kitettség idotartamatol és a
hasznal¢ fizikai allapotatol.

A CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC nem
vallal feleldsséget a névleges értékek figyelembe
vételéért a valos kitettségi értékekkel szemben
olyan egyedi munkahelyi szituaciokra
vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem
megfelelden tlitemezik - kéz-kar vibracios (HAVS)
szindromat okozhat. A kéziszerszamok altal oko-
zott rezgésekre vonatkozd EU utmutato a http://
www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Torvények) mentipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségtelmérési programot ajanlunk az olyan
korai tiinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban
allhatnak a rezgési terheléssel, hogy az eljarasokat
modositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak
megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz ter-
veztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd
tajékoztatasara szolgal. A teljes gépberendezés
zaj- és rezgéskibocsatasi adatait keresse a gép
hasznalati utmutatojaban.

Biztonsag

& FIGYELEM Anyagi sériilés vagy sulyos
sériilés kockazata

A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon
meg, hogy elolvasta, megértette és betartja az
Osszes biztonsagi utasitast. Az utasitasok figyel-
men kiviil hagyasa elektromos aramiitést,
tiizveszélyt, anyagi karokat és/vagy sulyos
személyi sériilést okozhat.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszer kiilonb6zo

részeihez tartozo biztonsagi informaciot.

» Olvassa el az 6sszes termék utmutatot a
rendszer kiilonb6z0 részeinek besz-
ereléséhez, milkodtetéséhez és karban-
tartasahoz.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszerre és részeire
vonatkozo helyi biztonséagi eldirasokat.

» Orizze meg az 0sszes biztonsagi informaciot
¢s utasitast jovobeni hivatkozasként.

Hasznalatra vonatkozd nyilatkozat

Ezt a terméket flrészeléshez / szélezéshez ter-
vezték. Barmilyen mas céli hasznalata tilos.

Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

Termékspecifikus utasitasok
Miikodtetés

Lasd az abrakat a 2. oldalon

» Rogzitse megfelelden a tartozékokat a szer-
szamhoz.

 Csatlakoztassa a késziiléket a levegdellatas
tisztitdsahoz és szaritasahoz.

* A szerszam mukodtetéséhez lasd 02 abra.
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Kenés

SAE #10 leveg6vezeték kend olajat hasznaljon,
percenkénti két (2) cseppes beallitas mellett. Ha
nem hasznal levegdvezeték kenést, akkor napont
egyszer toltson be levegémotor olajat a bevezetd
nyilasba.

Karbantartasi utmutato

* Valamennyi alkotoelem esetében tartsa be
az illet6 orszag munka- és kornyezetvédelmi
rendelkezéseit.

+ Karbantartasi és javitasi munkat kizarolag ere-
deti potalkatrészek hasznalataval, szakképzett
személyek végezhetnek. Forduljon a gyartohoz
vagy a legkozelebbi viszonteladohoz sz-
ervizelési igény vagy potalkatrész beszerzés es-
etén.

» A véletlen bekapcsolas elkeriilésére mindig
gondoskodjon a gép energiaellatasrol valo lev-
alasztasarol.

 Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és
ellendrizze a szerszamot. Cseréljr ki a sériilt
vagy elhasznalddott alkatrészeket.

» Az 4llasid6 minimalizalasa érdekében a
kovetkez0 szervizkészlet hasznalata ajanlott:
Teljesitménynoveld készlet

Hulladékkénti elhelyezés

 E késziilék hulladékkénti elhelyezését az illetd
orszag torvényeinek megfelelden kell végezni.

* Minden sériilt, elhasznalddott vagy nem
megfelelden mitkdd eszkozt KI KELL
VONNI A HASZNALATBOL.

* E késziilek hulladékkénti elhelyezését az illetd
orszag torvényeinek megfelelden kell végezni.

+ Kizardlag a miiszaki karbantartok végezhetnek
javitast.

Biztonsagi elbirasok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
barkinek, aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja,
karbantartja, azon alkatrészt cserél vagy annak
kozelében dolgozik, el kell olvasnia és meg kell
értenie az ebben a dokumentumban leirtakat, a
munka megkezdése elott.

Célunk, hogy olyan eszkdzoket gyartsunk,
melyekkel biztonsdgosan és hatékonyan lehet dol-
gozni. Ehhez és barmely szerszdmhoz a leg-

fontosabb biztonsagi eszkdz ON. Az On koriiltek-
int6 magatartasa €s jozan itéloképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt
nem lehet itt felsorolni, de megprobaltuk a leg-
fontosabbakat kiemelni.

» E szerszdmgépet csak képzett és gyakorlott
kezeldk telepithetik, allithatjak be vagy
hasznalhatjak.

* Ezt a szerszdmot semmilyen moédon sem sz-
abad megvaltoztatni.

* Ne hasznalja a szerszdmot, ha sériilt.

* Ha a névleges fordulatszamot és a miikodési
nyomast tartalmazd, vagy a figyelmeztetd
cimkék valamelyike nem olvashatd, vagy leva-
lik a szerszamrol, azonnal cserélje ki.

(@ Tovabbi biztonsagi informaciokat talal:

e QOlvassa el az eszk6zhoz mellékelt tovabbi
dokumentumokat és informaciokat.

+ Az On munkiltatéjahoz, a szaksz-
ervezethez és/vagy szakmai egyesiilethez.

* Tanulmanyozza a \"Pneumatikus hor-
dozhat6 kéziszerszamok biztonsagi eldira-
sai\" cimi kiadvanyt (ANSI B186.1),
amely a nyomtatas idején a globalis
miiszaki dokumentumok webhelyérdl tol-
thet6 le a http://global.ihs.com/ cimrol,
vagy hivja a 1 800 854 7179-es telefonsza-
mot. http://ansi.org/

» Tovabbi szakmai egészségligyi €s bizton-
sagi informaciokat a kovetkezd we-
boldalakon talal:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Levegoellato rendszerrel és csatlakozasokkal
kapcsolatos veszélyek

* A nyomas alatt 1évo levego stlyos sériiléseket
okozhat.

* Ha a szerszdm nincs hasznalatban zarja el a
leveg6-adagolast, tiritse ki a tomlot és valassza
le az eszkozt a levegd-vezetékrdl barmilyen
termék-beallitasi miivelet el6tt, mint példaul
tartozékok cseréje vagy javitasok.

* Soha ne iranyitsa a levegdt 6nmaga vagy mas
személyek felé

* A nyomas alatt 1évo lengd tomlok komoly
sériiléseket okozhatnak. Mindig ellendrizze,
hogy a tomldk és csatlakozasok ne legyenek hi-
basak vagy meglazulva.
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A szerszamon ne hasznaljon gyors kioldasu
csatlakozokat. Vegye figyelembe a helyes
Osszeallitasra vonatkoz6 utasitasokat.

Amennyiben altalanos szoritofogdkat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy
a tablan feltiintetett - maximalis levegony-
omast.

Athurkolédas-veszély

Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsa-
got! A kikapcsolas utan a forgas még néhany
masodpercig folytatdodik. Ne fektesse le a szer-

szamot, amig a forgés teljesen meg nem sziinik.

Laza ruhazat, kesztytk, ¢kszerek, nyaklanc
vagy hajdisz viselése esetén fulladdsveszély
allhat be, vagy a szerszam becsipheti a hajat és
a bort.

Tilos a flirészélet megnyomassal megallitani.

Kilokodésveszély

A tartozék vagy a munkadarab meghibasodasa
soran nagy sebességii repiild részek
keletkezhetnek. A fémdarabok és a kisebb
repiilé anyagok szemsériilést vagy vaksagot
okozhatnak.

Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az
eszkOz hasznalata kozben, illetve a mikodo es-
zkoz kozelében, valamint javitas, karbantartas
vagy alkatrészcsere kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkdz kdrnyezetében min-
denki viseljen itésalld szem- és arcveédot.

Repedt vagy deformalodott tartozékok
hasznalata tilos.

Ugyeljen ra, hogy a fiirészlap vagy a vagolap
megfelelden rogzitve legyen a mellékelt es-
zkozokkel.

Ugyeljen r4, hogy a szikra és a fémforgacs
iranya olyan legyen, hogy ne okozzon veszélyt.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Tartozékesere alkalméaval mindig zarja el a lev-
egobellatast, engedje ki a nyomast a tomlébol és
valassza le a szerszamot a levegdellatasrol!
Kizarélag ajanlott méretii és tipusu tar-
tozékokat és fogydeszkozoket hasznaljon.

Hasznalat el6tt ellendrizze a fiirészlapot. Ne
hasznaljon olyan fiirészlapot, amely le volt
ejtve, csorba, repedt vagy barmilyen mas mo-
don sériilt.

A vago élek és a flirészlapok élesek és
hasznalat kozben felforrésodhatnak. Kertilje az
azokkal val6 érintkezést hasznalat kozben és
utan, és viseljen védokesztytit.

Hasznalat kozbeni veszélyek

A kezeldnek és a karbantartonak képesnek kell
lennie a szerszam kezelésére, tekintetbe véve
annak méreteit, sulyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfelelden:késziiljon fel
a normal és hirtelen mozdulatok kezelésére —
mindkét kezét tartsa szabadon.

Fokozottan tligyeljen, nehogy vagasi sériilést
szenvedjen: ha a levegdellatas csatlakoztatva
van a szerszamhoz, fokozottan iigyeljen, hogy
ne érintkezzen a flirész éllel vagy vagoval.
Viseljen védoeszkozt, példaul kesztytit, kotényt
¢s sisakot.

Ellendrizze, hogy a véddszerkezet nem sériilt,
megfelelden fel van szerelve és jol miikodik. A
mozgathatd véddszerkezetet gyorsan vissza
kell allitani a zart pozicidba, és tilos nyitott
pozicidban hagyni.

A szerszamgép szabalytalan mozgésa
sériilésveszélyes: a vezetdlapot (ha fel van sz-
erelve) mindig erdteljesen nyomja a
munkadarabra.

Amikor ezekkel az eszkdzokkel vag, a
munkadarabon forr6 és éles sarkak jonnek
létre. Viseljen kézvédo kesztyfit.

Ne erdltesse a szerszamot, hogy névleges tel-
jesitménynél gyorsabban vagy vastagabb
anyagot vagjon.

Ismétlodoé mozgassal kapcsolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez

munkat, a gépkezeld kényelmetlenséget érezhet
karjaban, kezén, vallain, nyakan, vagy teste
egy¢b részein.

Munka kozben lehetdleg kényelmes poziciot
vegyen fel, biztos labtartassal, elkeriilve a
kényelmetlen vagy nem egyensulyban 1év tes-
thelyzetet. A hosszabb munkak koézben valtoz-
tasson testtartdsan, mert igy kevésbé farad.

* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6

tiineteket, példaul a visszatéré kényelmetlenség
érzetet, fajdalmat, liiktetd fajdalmat, sajgo t4j-
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dalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek esetén allitsa
le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

» Zaj és vibracioval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast vagy
egy¢eb problémakat, példaul fiilztigast okozhat.
Hasznaljon zajvédelmi eszk6zoket a munkal-
tato eldirdsai, illetve a munkaegészségiigyi
vagy munkabiztonsagi eléirasok szerint.

+ A rezgéseknek valo kitettség karosithatja az
idegeket ¢s legyengitheti a vér aramlésat a
kezekhez és karokhoz. Viseljen meleg ruhéza-
tot s kezeit tartsa melegen és szdrazon. Hagyja
abba a szerszam hasznalatat ¢s forduljon or-
voshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy
a bor elfehéredése 1ép fel.

* A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa,
mivel a vibracios kockazat altalaban nagyobb,
ha a szerszamot szoritja.Ha lehetséges, tartsa
meg a szerszam tomegét egy emeldvel.

* A zaj és vibracio6 sziikségtelen novekedésének
megeldzése érdekében:

» A szerszamot és annak tartozékait, fo-
gyoeszkozeit a hasznalati utmutatonak
megfelelden lizemeltesse, tartsa karban,
valassza ki és cserélje;

« Hangtompit6é anyagokkal megeldzhet6 a
munkadarab “csengése.”

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas és elesés a stilyos
sériilés vagy halal f6 oka. Ugyeljen a ké-
zlekedd és munkateriileteken levo felesleges
tomldszakaszokral!

» Ne lélegezze be a port €s érintse meg a
munkafolyamatbol szdrmaz6 olyan tormeléket,
amely kéros lehet egészségére (példaul, rak,
szliletési rendellenességek, asztma és/vagy bor-
gyulladas) Ha olyan anyagokkal dolgozik,
amelyek 1égi uton terjedd részecskéket ered-
ményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi
porelszivo berendezést és viseljen
1égzdkésziileket.

+ A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas,
simitas, furds vagy mas épitkezési
tevékenységek soran keletkezd por olyan
kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kali-
fornia allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési ren-
dellenességeket vagy mas szaporodasi artal-
makat okoz6 anyagok kozé soroltak. Ilyen
kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmi festékekbol

* Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, ce-
mentbdl és mas épitdanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén
¢és krom

Az ilyen kockézatoknak valo kitettség attol
fliggben valtozik, hogy milyen gyakran végez
ilyen tipustt munkat. A vegyi anyagoknak vald
kitettség kockéazatanak csokkentése érdekében:
dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben és
hasznaljon jovahagyott biztonsagi
védokésziilékeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskek szlirésére kidolgo-
zott porvédd maszkok.

* Ismeretlen kdrnyezetben dvatosan mo-
zogjon.Rejtett veszélyforrasok lehetnek,
példaul villamos vagy egyéb vezetékek.

* Nem ajanlott az eszkoz hasznalata poten-
cidlisan robbanasveszélyes kdrnyezetben, és
nem nyujt védelmet elektromos vezeték érin-
tésébdl fakado dramiitéssel szemben.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FEL-
HASZNALONAK!

Hasznos informaciok
Weboldal

Jelentkezzen be itt: Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.com.

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre
¢s kozzétett anyagainkra vonatkoz6 tudnivaldkat
talalhat a webhelyiinkon.

Szarmazasi orszag

Taiwan

Copyright
© Szerzéi jog 2018, CHICAGO PNEUMATIC

Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak
barmely részének jogosulatlan hasznélata vagy
masolasa tilos. Ez kiilondsképpen vonatkozik a
védjegyekre, a modellek megnevezéseire, az
alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizardlag engedé-
lyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedé-
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lyezett alkatrészek hasznalatdbol eredé barmilyen
meghibasodasra vagy karosodasra a Jotallas és
Termékfeleldsség feltételei nem vonatkoznak.

Techni¢ni podatki
Podatki o orodju

CP9705 CP9710
Hod (palci) 0.2 0.4
Hod (mm) 5 10
Hodov na minuto 12000 8000
Dejanska poraba 2.8 2.8
zraka (1/s)
Dejanska poraba 6 6
zraka (cfm)
Teza (1b) 1.23 1.3
Teza (kg) 0.56 0.59
Min. velikost gibke  0.375 0.375
cevi (palci)
Min. velikost gibke 10 10
cevi (mm)
Izjave

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730, na izklju¢no lastno odgovornost izjavljamo,
da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevilko

z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC (17/05/2006)

Uporabljeni usklajeni standardi:
ENISO 11148-12:2012

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potreb-
nih tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis izdajatelja

—ef—

Hrup in vibracije

CP9705 CP9710
Raven zvocnega tlaka 77 73
(dB(A))
Raven zvo¢ne moci 88 84
(dB(A))
ISO 15744 1SO 15744
Vibracije (m/s?) 5 5
Vibracijska negotovost 3 3
Standard vibracij ISO-28927 ISO-28927
-8 -8

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z labo-
ratorijskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z
navedenimi standardi, in so primerljive z deklarira-
nimi vrednostmi drugih orodij, testiranih v skladu
z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti niso
primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti,
izmerjene na posameznem delovnem mestu, so
lahko tudi visje. Dejanske vrednosti izpostavl-
jenosti in tveganja za posameznega uporabnika so
edinstvena in odvisna od nacina dela uporabnika,
obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter tudi
od ¢asa izpostavljenosti in fizi¢ne pripravljenosti
uporabnika.

Druzba CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC ne more odgovarjati za posledice uporabe
navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki
odrazajo dejansko izpostavljenost pri individualni
oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim ta
druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen
nacin, lahko povzro¢i sindrom vibracij v rokah in
zgornjih udih. EU navodila za vodenje vibracij
roke lahko najdete, ¢e dostopite do http://
www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakon-
odaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za
zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z iz-
postavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustrezn-
imi organizacijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje
poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na
stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizva-
jalcu stroja. Podatki o emisiji hrupa in treslja-
jev za celoten stroj morajo biti navedeni v
priro¢niku z navodili za uporabo stroja.
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Varnost

A OPOZORILO Nevarnost premoZenjske
Skode ali hudih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti
in upostevati vsa navodila. Ce navodil ne up-
oStevate, lahko pride do elektricnega udara,
pozara, premozenjske Skode in/ali hudih
telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so
priloZzena posameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z na-
mestitvijo, uporabo in vzdrzevanjem
posameznih delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko dolocene
varnostne predpise glede sistema in nje-
govih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za
uporabo v prihodnosti.

Izjava o uporabi

Ta izdelek je konstruiran za zaganje/prirezovanje.
Druge uporabe niso dovoljene.

Samo za poklicno uporabo.

Navodila, specificna za izdelek

Delovanje

Glejte slike na strani 2.
* Dodatno opremo dobro pritrdite na orodje.
 Napravo prikljucite na €isti in suh dovod zraka.

 Za upravljanje orodja glejte sliko 02.

Mazanje

Uporabite mazilko zra¢nega voda z oljem SAE
#10, prilagojeno na dve (2) kaplji na minuto. Ce
mazilke zracnega voda ne morete uporabiti, doda-
jte olje za pnevmatski motor skozi dovod enkrat na
dan.

Navodila za vzdrzevanje

» Upostevajte lokalne in drZavne okolje-
varstvene predpise za varno delo z vsemi
komponentami in njihovo odstranjevanje.

* VzdrZevanje in popravila mora izvajati us-
posobljeno osebje, pri tem pa lahko uporablja
samo originalne rezervne dele. Za nasvete

glede tehni¢nega servisa ali potrebne rezervne
dele stopite v stik s proizvajalcem ali najblizjim
pooblascenim trgovcem.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira
energije, da se izognete nenamernemu
sprozenju delovanja.

« Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razs-
taviti in pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte
poskodovane ali obrabljene dele.

 Da bi bil ¢as nedelovanja ¢im krajsi, se pri-
poroca uporabo naslednjega servisnega kom-
pleta: Komplet za uravnavanje (Tune-up kit)

Odstranjevanje

* QOdstranjevanje te opreme mora potekati v
skladu z zakonodajo zadevne drzave.

* Vse poskodovane, moc¢no obrabljene ali
nepravilno delujoce naprave JE TREBA
PRENEHATI UPORABLJATI

» QOdstranjevanje te opreme mora potekati v
skladu z zakonodajo zadevne drzave.

* Popravila lahko izvaja samo tehni¢no vzdrze-
valno osebje.

Varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost posSkodb, mora vsakdo,
ki bo uporabljal, namescal, popravljal, vzdrzeval,
menjal dodatno opremo na, ali delal v bliZini tega
orodja, prebrati in razumeti ta navodila, preden za-
¢ne opravljati katerokoli od navedenih dejan;.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo
delati varno in u¢inkovito. Najpomembnejsa
varnostna naprava za to ali katerokoli drugo orodje
ste VI sami. Vasa skrb in preudarnost sta najboljsa
za$cita pred poskodbami. V tem priro¢niku ni
mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar
smo poskusili poudariti nekatere od vaznejsih.

* To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabl-
jajo le usposobljeni uporabniki.

* Tega orodja in priklju¢kov ne smete spremin-
jati.

« Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni

tlak ali opozorila na nevarnosti neberljivi ali
odpadejo, jih morate takoj zamenjati.
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() Za dodatne varnostne informacije si poma-

gajte z:
* Drugimi dokumenti in podatki, ki so
priloZeni orodju.
» VasSim delodajalcem, sindikatom in/ali
panoznim zdruZenjem.

« \"Safety Code for Portable Air Tools
\" (ANSI B186.1) (Varnostna pravila za
prenosna pnevmaticna orodja), ki so v ¢asu
tiskanja na voljo pri druzbi Global Engi-
neering Documents na spletni strani http://
global.ihs.com/ ali preko telefonske
Stevilke: 1 800 854 7179. Ce standardov
ANSI ne morete dobiti brez tezav, se obr-
nite na ANSI preko spletni strani: http://
www.ansi.org/

» Dodatne varnostne informacije in informa-
cije s podrocja medicine dela lahko dobite
na naslednjih spletnih straneh:

* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)

Nevarnosti dovoda zraka in prikljuckov

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi
osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate
prikljucke ali pred popravilom vedno zaprite
dovod zraka, sprostite pritisk v zra¢ni cevi in
orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi
osebi.

Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe.
Vedno preglejte, ali so oprema in cevi
poskodovane oziroma slabo pritrjene.

Ne uporabljajte postopka hitrega izklopa
povezav pri orodju. Za pravilno ureditev si
poglejte navodila.

Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke,
morate namestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3
bara/90 psig ali kot je navedeno na oznacevalni
tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

Ne priblizujte se vrteCemu se pogonu. Vrtenje
se lahko nadaljuje Se nekaj sekund potem ko
ste sprostili sprozilec. Orodja ne odlozite, dok-
ler vrtenje ni popolnoma konc¢ano.

Ce ohlapna oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in
lase priblizate orodju in dodatkom, lahko pride
do dusenja, izpuljenja las in ali ran.

Rezila Zage nikoli ne zaustavite s pritiskom
nanj.

Tveganja zaradi izvrZenih kosov

Pri odpovedi pripomocka ali obdelovanca
lahko nastanejo projektili visoke hitrosti.
Kovinski odrezki in celo majhni izvrZeni pred-
meti lahko poskodujejo oci in povzrocijo sle-
poto.

Vedno nosite na udarce odporno zascito za oci
in obraz, ¢e delate s tem orodjem, na njem
opravljate popravila ali vzdrzevanje, menjate
prikljucke ali se samo nahajate v njegovi
blizini.

Preverite, ali za$¢ito za o¢i in obraz, ki je
odporna na izvrzene predmete, nosijo vsi okoli
vas.

Ne uporabljajte poc¢enih ali poSkodovanih nas-
tavkov.

Z orodji, ki ste jih prejeli, morate preveriti, ali
sta list zage ali rezilo pravilno vpeta.

Zagotovite, da so iskre in kovinski odrezki us-
merjeni tako, da ne povzrocajo nevarnosti.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri namestitvi

Pred zamenjavo prikljuckov vedno zaprite
dovod zraka, sprostite pritisk v zracni cevi in
orodje odklopite od dovoda zraka.

Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe
dodatkov in potrosnega materiala.

Rezilo Zage preverite pred uporabo. Ne
uporabljajte rezila Zage, ki je padlo ali je
okruseno, razpokano oziroma drugace okvar-
jeno.

Rezalni robovi in rezila zage so ostri in se
lahko med uporabo segrejejo. [zogibajte se
stiku med uporabo in po njej ter nosite rokavice
za zaScCito rok.

Tveganja pri delu

Upravljavci morajo biti fizicno sposobni up-
ravljati tovor, teZo in moc¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite
pripravljeni na protiukrepe na obicajne ali ne-
nadne premike in uporabljajte obe roki.
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Izogibajte se poskodbam zaradi urezov in am-
putacijam: kadar je na orodje priklju¢eno dova-
janje zraka, se ne dotikajte rezila zage ali rezal-
nika. Nosite zas¢itno opremo kot so rokavice,
predpasnik in ¢elada.

Preverite, ali je $¢itnik nepoSkodovan, pravilno
namescen in ali deluje pravilno. Premicni $¢it-
nik se mora hitro vrniti v zaprt polozaj in v
odprtem polozaju ne sme biti zaklenjen.

Nenadzorovani premiki orodja lahko
povzrocijo poskodbe: vedno poskrbite, da boste
ob obdelovanec dobro pritisnili celotno vodilno
plosco (Ce je namescena).

Rezanje s temi orodji ustvari vroce in ostre
robove na obdelovancu. Za zas¢ito rok nosite
rokavice.

Orodja nikoli ne silite, da bi delalo hitreje ali
rezalo material, ki je debelejSi od nominalne
zmogljivosti.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se pre-
mikanja
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Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje ak-
tivnosti, povezanih z delom, lahko uporabnik
zacuti neudobje v rokah, zgornjih udih, ra-
menih, vratu ali drugih delih telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno
oporo ter se izogibajte neudobnim ali neu-
ravnotezenim drzam. Spreminjanje drze med
dalj$im opravilom lahko pomaga prepreciti
neudobje in utrujenost.

Ne ignorirajte simptomov, kot so vztrajno ali
ponovljivo neudobje, bolecina, drhtenje, $ce-
menje, zvenenje, otopelost, obcutek pekocine
ali otrdelost. Prenehajte uporabljati orodje, ob-
vestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno
izgubo sluha in druge tezave, kot so tinitus.
Uporabljajte zas¢ito za usesa, kot jo priporoca
delodajalec ali predpisi o poklicnem zdravju in
varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na
zivce in prepreci pretok krvi v roke ter zgornje
ude. Nosite topla oblacila in roke ohranjajte
tople ter suhe. V primeru, da pride do otrplosti,
S¢emenja, bolecin ali beljenja koze, prenehajte
uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahko vendar trdno, ker je tveg-
anje zaradi vibracij na splosno vecje, Ce orodje
drzite mocneje.Kjer je mozno podprite tezo
orodja z balanserjem.

Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni
hrupa in vibracij:

orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in
potro$ni material pa izberite, vzdrzujte in za-
menjujte skladno s tem prirocnikom z navodili;

Za prepreCevanje \"zvonjenja\" obdelovancev
uporabite blazilne materiale.

Tveganja na delovnem mestu

» Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne

poskodbe ali celo smrt. Pazite na cevi, puscene
na hodniku ali na delovni povrSini.

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov os-
tankov iz delovnega procesa, ki lahko
povzrocijo poslabsanje zdravja (na primer,
raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo leteCe
delce, uporabite sistem za odsesavanje prahu in
nosite zascito za dihala.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju,
zaganju, brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih
dejavnostih, vseboval kemikalije, za katere je v
zvezni drzavi Kaliforniji znano, da povzrocajo
raka, napake pri rojstvu ali druge razmnoze-
valne poSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
SO:

e svinec 1z barv na svinceni osnovi

» kristalini¢cne kremenove opeke in cement
ter drugi zidarski proizvodi

* Arzen in krom s kemijsko obdelane gume
Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je ra-
zli¢no, odvisno od tega, kako pogosto opravl-
jate ta tip dela. Za zmanjSanje vase izpostave
tem kemikalijam: delajte v dobro prezracenem
prostoru ter uporabljajte odobreno zascitno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno na-
menjena za filtriranje mikroskopskih delcev.

V nepoznanih okolis¢inah, bodite izjemno pre-
vidni.Mogoce je, da obstajajo skrite nevarnosti,
kot na primer elektricni ali drugi servisni vodi.

To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih,
kjer obstaja mozZnost eksplozije in ni izolirano
proti elektriénemu toku.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU
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Koristne informacije

Spletno mesto

Prijavite se v sistem Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, do-
datkih, rezervnih delih in izdanem materialu na
nasi spletni strani.

Drzava izvora

Taiwan

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2018, CHICAGO PNEU-
MATIC Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road,
Rock Hill, SC 29730

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena
uporaba ali razmnoZevanje vsebine ali delov vse-
bine je prepovedano. To Se posebej velja za
blagovne znamke, oznacbe modelov, Stevilke de-
lov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih
poskodb ali nepravilnega delovanja, ki ga povzroci
uporaba nepooblasc¢enih delov.

Date tehnice

Date despre unealta

CP9705 CP9710
Cursa (") 0.2 0.4
Cursa (mm) 5 10
Curse pe minut 12000 8000
Consum real aer (I/s) 2.8 2.8
Consum real aer 6 6
(cfm)
Greutate (Ib) 1.23 1.3
Greutate (kg) 0.56 0.59
Dimensiune minima 0.375 0.375
furtun (")
Dimensiune minima 10 10

furtun (mm)

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE
UE

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,
declaram pe propria raspundere ca produsul (cu
denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / ur-

matoarele Directive:
2006/42/EC (17/05/2006)

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 11148-12:2012

Autoritatile pot solicita informatii tehnice core-
spunzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Semnatura emitentului

—ef—

Zgomot si vibratii

CP9705 CP9710
Nivel presiune sunet 77 73
(dB(A))
Nivel putere sunet 88 84
(dB(A))

ISO 15744 1SO 15744
Vibratie (m/s?) 5 5
Imprecizie vibratii 3 3
Standard vibratii ISO-28927 ISO-28927

-8 -8

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea
in laborator in conformitate cu standardele
mentionate si se pot compara cu valorile declarate
ale celorlalte unelte testate in conformitate cu re-
spectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaludrilor de risc iar valorile
masurate la unitatile de lucru individuale pot fi mai
mari. Valorile efective ale expunerii si riscul de
vatamare suportat de un utilizator individual sunt
unice si depind de modul de desfasurare a activ-
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itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul
spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere
si de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
nu putem fi considerati raspunzatori de con-
secintele utilizarii valorilor nominale in locul celor
ce reflecta expunerea reald, intr-o evaluare individ-
uald a riscurilor unei situatii aferente unui post de
lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealta poate produce sindromul de vi-
bratie mana-brat daca nu este utilizata in mod
adecvat. Un ghid UE pentru controlul vibratiilor
mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand

"Tools" (instrumente), apoi "Legislation" (legis-
latie).

Va recomanda un program de monitorizare a
sanatatii pentru a detecta simptomele timpurii care
pot apdrea ca urmare a expunerii la zgomot si vi-
bratii, astfel incat procedurile de management sa
poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicati-
ilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid
pentru constructorul de masini. Datele pentru
emisia de zgomot si vibratii pentru intreaga
masind trebuie prezentate in manualul de in-
structiuni al masinii.

Siguranta

& AVERTISMENT Risc de deteriorare a
obiectelor detinute sau de vatimare grava
Asigurati-va ca ati citit, ati Inteles si ca sunt re-
spectate toate instructiunile nainte de a utiliza
unealta. Nerespectarea in totalitate a instructiu-
nilor poate cauza electrocutare, incendiu,
pagube materiale si/sau vatamari corporale
grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la sigu-
ranta, livrate impreuna cu diferitele compo-
nente ale sistemului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la pro-
dus pentru instalarea, utilizarea si In-
tretinerea diferitelor componente ale sis-
temului.

» Cititi toate reglementarile locale in vigoare
privind siguranta sistemului si componen-
telor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile
privind siguranta, pentru consultari ulte-
rioare.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat taierii/ajustarii. Nu este
permis niciun alt scop de utilizare.

Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

Instructiuni specifice produsului

Utilizarea
Consultati figurile de la pagina 2.
 Fixati corespunzator accesoriile pe dispozitiv.

+ Conectati dispozitivul la o sursd de aer curata si
uscata.

* Consultati figura 02 pentru operarea masinii.

Lubrifiere

Pe circuitul pneumatic utilizati un lubrificator cu
ulei SAE #10, reglat la 2 (doud) picaturi pe minut.
Daca nu se poate utiliza un lubrificator, adaugati
ulei de motor pneumatic prin admisie o data pe zi.

Instructiuni de intretinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranta a
tuturor componentelor urmati reglemen-
tiarile de mediu in vigoare in tara respectiva.
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 Lucrarile de mentenanta si reparatii trebuie
efectuate numai de personal calificat, cu piese
de schimb originale. Pentru consultantd privind
service-ul tehnic sau daca necesitati piese de
schimb contactati producatorul sau cel mai
apropiat dealer autorizat.

* Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie ver-
ificat intotdeauna daca echipamentul a fost de-
conectat de la sursa electrica.

* Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta
trebuie dezasamblat si verificat trimestrial. In-
locuiti piesele deteriorate sau uzate.

* Pentru reducerea la minimum a timpilor morti
se recomanda utilizarea urmatoarei truse de
service: Trusa de reglaj

Casarea

+ Casarea acestui echipament trebuie facutd con-
form legislatiei in vigoare 1n tara respectiva

» Toate echipamentele deteriorate, foarte uzate
sau care functioneaza defectuos NU TREBUIE
FOLOSITE.

+ Casarea acestui echipament trebuie facutd con-
form legislatiei in vigoare 1n tara respectiva

* A se repara exclusiv de catre personalul de
mentenanta tehnica.

Instructiuni privind siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care
utilizeaza, instaleaza, repara, intrefin, inlocuiesc
accesorii sau lucreaza langa unealta trebuie sa
citeasca si sd inteleaga aceste instructiuni inainte
de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa
va ajute sa lucrati in siguranta si eficient. Cel mai
important dispozitiv de siguranta pentru utilizarea
oricirei unelte sunteti DUMNEAVOASTRA.
Atentia si gandirea constituie cea mai buna pro-
tectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici
toate situatiile periculoase, dar am incercat sa evi-
dentiem cateva dintre cele mai importante.

» Aceastd unealta electrica trebuie asamblata,
reglata si utilizata exclusiv de catre operatori
avand pregatirea si calificarea necesara.

e Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei
sau accesoriilor sale.

* Nu utilizati aceasta scula electrica daca este de-
teriorata.

« In cazul in care etichetele de avertizare referi-
toare la turatia nominala, presiunea de
functionare sau pericole devin ilizibile sau se
detaseaza, inlocuiti-le imediat.

@ Pentru informatii suplimentare referitoare
la siguranta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse
impreund cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesion-
ala din care faceti parte.

+ “Safety Code for Portable Air Tools” (Co-
dul de sigurantad pentru unelte pneumatice
portabile) (ANSI B186.1), disponibil in
momentul tiparirii la Global Engineering
Documents, pe adresa http://
global.ihs.com/ sau la numarul de telefon 1
800 854 7179. In cazul in care intimpinati
dificultati in privinta obtinerii standardelor
ANSI, adresati-va ANSI pe adresa http://
www.ansi.org/

* Informatii suplimentare referitoare la
riscurile ocupationale si la siguranta puteti
obtine de pe urmatoarele situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiu-
nilor

+ Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

 Cand nu utilizati unealta, inaintea inlocuirii ac-
cesoriilor sau cand efectuati reparatii, opriti ali-
mentarea cu aer, goliti furtunul de aer compri-
mat si deconectati unealta de la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre per-
soane.

* Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub
control pot provoca vatamari grave. Verificati
intotdeauna daca exista furtunuri si racorduri
deteriorate sau slabe.

 Nu utilizati cuplaje de deconectare rapida pe
uncalta. Pentru asamblarea corecta consultati
instructiunile.

» Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, tre-
buie montate stifturi de blocare.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3
bar / 90 psig sau cea specificata pe placuta cu
datele tehnice de pe unealta.
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Pericole de agatare si incurcare

Pastrati distanta fata de axul rotativ. Rotatia
poate continua cateva secunde dupa eliberarea
butonului de actionare. Nu lasati unealta din
mana pana la oprirea sa completa.

Este posibila producerea de strangulari,
scalpari sau laceratii daca hainele largi,
manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si
parul nu sunt finute la distanta de unealta si ac-
cesoriile acesteia.

Nu oprifi niciodata lama ferastraului apasand-o.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Spargerea accesoriului sau piesei de prelucrat
poate genera bucati proiectate cu mare viteza.
Spanul de metal si chiar si bucatile proiectate
de mici dimensiuni pot rani ochii si provoca or-
birea.

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezis-
tenta la soc pentru ochi si fata atunci cand uti-
lizati, reparati sau intretineti o unealtd, cand
schimbati accesoriile acesteia sau cand va aflati
in apropriere 1n cursul acestor operatiuni.
Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta
masti de protectie rezistente la impact pentru
ochi si fata.

Nu utilizati accesorii crapate sau deformate.

Cu ajutorul sculelor furnizate, verificati daca
lama ferastraului sau cutitul sunt bine atasate.
Asigurati-va ca scanteile si bucatile de metal
taiate sunt indreptate in asa fel incat sa nu
creeze pericole.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericolele prezentate de accesorii
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Cand inlocuiti accesoriile intrerupeti intot-
deauna alimentarea pneumatica, eliberati pre-
siunea din furtunul de aer si deconectati unealta
de la alimentarea pneumatica.

Utilizati numai tipurile de accesorii §i consum-
abile corespunzatoare, cu dimensiunile reco-
mandate.

Verificati lama ferastraului anterior utilizarii.

Nu folositi lame de ferastrau care au fost sca-

pate pe jos sau ciobite, fisurate sau deteriorate
in vreun fel.

Muchiile taietoare si lamele de fierastrau sunt
ascutite si se pot Incinge in timpul utilizarii.
Evitati contactul cu acestea in timpul utilizarii
si ulterior acesteia si folositi manusi de pro-
tectie.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa
fie apti din punct de vedere fizic sa controleze
volumul, greutatea si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti
pregatit sa compensati eventualele miscari nor-
male sau bruste. Trebuie sa aveti ambele maini
libere.

Evitati vatamarile corporale produse prin taiere
sau retezare: evitati contactul cu lama sau cut-
terul ferastraului atunci cand sursa de aer este
cuplatd la unealta. Purtati echipament de pro-
tectie ca de exemplu manusi, sort si casca.

Asigurati-va cd aparatoarea nu este deteriorata,
este montata corect si functioneaza corespunza-
tor. O aparatoare mobila trebuie sd revina rapid
in pozitia inchis si nu trebuie sa fie blocata in
pozitia deschis.

Miscdrile necontrolate ale uneltei pot produce
vatamari: asigurafi-va permanent ca placa de
ghidare (daca este disponibild) este In contact
ferm cu piesa de prelucrat.

Taierea cu aceste unelte creeaza muchii
fierbinti si ascutite pe piesa de prelucrat. Purtati
manusi pentru protectia mainilor.

Nu fortati niciodatd unealta sa taie mai repede
sau materiale mai groase decat capacitatea ad-
misibila.

Pericole asociate miscarilor repetitive

 Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activ-

itati lucrative, operatorul poate resimgi discon-
fort la nivelul mainilor, bratelor, umerilor, ga-
tului sau altor zone ale corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va
sprijinul pe picioare §i evitati pozitiile ciudate
sau precare. Modificarea pozitiei In timpul exe-
cutarii unor sarcini prelungite poate evita dis-
confortul si oboseala.

* Nu ignorati simptomele precum disconfortul,

durerile, tremuraturile, furnicaturile, amorteala,
senzatiile de arsurd sau rigiditatea persistente i
recurente. Incetati utilizarea uneltei, comunicati
acest lucru angajatorului si adresati-va unui
medic.
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* Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

 Nivelul ridicat al sunetului poate provoca
hipoacuzia permanenta si alte probleme precum
acufena. Folositi mijloace de protectie pentru
auz asa cum este recomandat de catre angajator
sau 1n reglementarile de siguranta si sanatate
ocupationala.

» Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati
la nivelul nervilor si circulatiei mainilor si
bratelor. Purtati imbracaminte calduroasa si
pastrati-va mainile calde si uscate. Daca remar-
cati amorteala, furnicaturi, durere sau albirea
pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati
acest lucru angajatorului si consultati un medic.

* Tineti unealta usor dar ferm, deoarece riscul
asociat vibratiilor este mai mare atunci cand
forta de apucare este crescuta.Daca este posibil,
sustineti greutatea uneltei cu un balansier.

 Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelu-
lui de zgomot si vibratii:

« Utilizati si intretineti unealta si selectati, In-
tretineti si Tnlocuiti accesoriile si consuma-
bilele, conform instructiunilor prezentate in
acest manual;

* Pentru a preveni \"zdranganitul\" pieselor de
prelucrat folositi materiale amortizoare.

Pericole asociate locului de munca

* Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie
cauze majore de vatamare grava sau deces.
Acordati atentie portiunilor de furtun ramase pe
podea sau pe suprafata de lucru.

+ Evitati inhalarea prafului sau manuirea res-
turilor generate de prelucrare deoarece acestea
pot fi nocive (de exemplu, pot genera cancer,
afectiuni congenitale, astm si/sau dermatite).
Cand lucrati cu materiale care pot produce par-
ticule in suspensie, utilizati extractoare de praf
si purtati echipament de protectie a cdilor respi-
ratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare,
taiere, polizare, gaurire sau in urma altor activ-
itati din constructii contin chimicale care, dupa
cum se stie in statul California, sunt canceri-
gene si provoaca malformatii congenitale sau
afectiuni reproductive. Printre aceste chimicale
s€ numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

 Caramizile si cimentul pe baza de oxid de
siliciu cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat
chimic

Riscul specific acestor expuneri variazad in
functie de frecventa efectudrii activitatii respec-
tive. Pentru a reduce expunerea la aceste chimi-
cale: lucrati intr-o zona bine aerisita si dotata
cu echipamente de protectie aprobate, precum
mastile de praf proiectate special pentru fil-
trarea particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunos-
cute.Pericolele pot fi ascunse, ca de exemplu
cabluri electrice sau conducte de alta natura.

* Aceastd unealta nu este destinata pentru uti-
lizarea in atmosfere potential explozive si nu
este izolata in cazul intrarii in contact cu surse
de tensiune electrica.

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZA-
TORULUI

Informatii utile

Site web

Conectati-va la Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la
produse, accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Taiwan

Drepturi de autor

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea
sau copierea integrala sau partiala a continutului.
Acest lucru este valabil pentru marcile comerciale,
denumirile modelelor, numerele componentelor si
schite. A se utiliza exclusiv piese autorizate. Even-
tualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin uti-
lizarea de piese neautorizate nu este acoperita de
garantie nici de certificatul de conformitate.
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Teknik veriler

Alet verileri

CP9705 CP9710
Strok (") 0.2 0.4
Strok (mm) 5 10
Dakikadaki strok 12000 8000
sayisl
Gergek hava tiikketimi 2.8 2.8
(I/s)
Gergek hava tiiketimi 6 6
(cfm)
Agirlik (Ib) 1.23 1.3
Agirlik (kg) 0.56 0.59
Min. hortum boyutu 0.375 0.375
")
Min. hortum boyutu 10 10
(mm)
Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730
olarak, kendi miinhasir sorumlulugumuz altinda
iirliniin (ads, tipi ve seri numarasi ile 6n sayfaya
bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu
oldugunu beyan ederiz:

2006/42/EC (17/05/2006)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 11148-12:2012

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan
isteyebilir:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Yayilayanin imzasi

—ef—

Giirtiltii ve titresim

CP9705 CP9710
Ses basinci seviyesi 77 73
(dB(A))
Ses giicli seviyesi 88 84
(dB(A))
ISO 15744 1SO 15744
Titresim (m/s?) 5 5
Titresim belirsizligi 3 3
Titresim standardi ISO-28927 ISO-28927
-8 -8

Bu aciklanan degerler, belirtilen standartlara uygun
olarak laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayn
standartlara gore test edilen diger aletlerin agik-
lanan degerleriyle karsilastirma icin uygundur. Bu
aciklanan degerler risk degerlendirmelerinde kul-
lanim i¢in yeterli degildir ve ayr1 is yerlerinde
oOl¢iilen degerler daha ytiksek olabilir. Maruz
kalma degerleri ve bireysel kullanicinin gorebile-
cegi zarar riski duruma 6zgiidiir ve kullanicinin
calisma sekline, calisilan pargaya ve is istasyonu
tasarimu ile kullanicinin maruz kalma siiresi ve
fiziksel durumuna baghidir.

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC
olarak, kontroliimiiz olmayan bir i yerinde risk
degerlendirmesi i¢in gegerli maruz kalmay1 yansi-
tan degerler yerine agiklanan degerlerin kullanil-
masinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede
yonetilmediginde el-kol titresimi sendromuna yol
acabilir. El-kol vibrasyonunu yonetmekle ilgili AB
kilavuzuna, http://www.pneurop.cu/index.php
sitesinde, '"Tools' (Araglar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) seceneginden ulasilabilir.

Y 6netme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 6nlem-
eye yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin
giiriiltii ve titresime maruz kalmayla ilgili olabile-
cek belirtileri erken tespit etmek icin bir saglik
gbzetim programi Oneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara
yonelikse:
Giriilti emisyonu makine kurucusu i¢in bir re-
hber olarak verilir. Tlim makine i¢in giiriiltii ve
titresim emisyonu verileri makine kullanim
kilavuzunda verilmelidir.
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Guvenlik

A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma
Riski
Aleti kullanmadan 6nce tiim talimatlar1 okuyup
anladigimizdan ve bunlara uydugunuzdan emin
olun. Tiim talimatlara uymamak, elektrik ¢arp-
masina, yangina, maddi hasara ve/veya ciddi
yaralanmaya yol agabilir.

» Sistemin farkli pargalariyla birlikte sunulan
tiim Giivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkli pargalarinin montajina, kul-
lanimina ve bakimina yonelik tiim Uriin Tal-
imatlarimi okuyun.

» Sistem ve i¢indeki parcalara iligskin tiim
yerel olarak yasal giivenlik diizenlemelerini
okuyun.

» Tim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarini
ileride kullanmak i¢in saklayn.

Kullanim beyani

Bu {irtin dograma / kirpma igin tasarlanmaistir.
Baska kullanima izin verilmemektedir.

Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

Uriine 6zel talimatlar

Kullanim

Saytfa 2'deki sekillere bakin.
» Aksesuarlar alete diizglin bir bigimde takin.
* Cihazi temiz ve kuru bir hava girisine baglayn.
* Aleti kullanmak i¢in bakin sekil 02.

Yaglama

Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmis SAE #10
yagli bir hava hatt1 yaglayicisi kullanin. Bir hava
hatt1 yaglayicist kullanilamiyorsa, hava motoru
yagini girise giinde bir defa ekleyin.

Bakim talimatlari

* Tiim parcalarin giivenli sekilde tasinmasi ve
imhasi i¢in ilgili iilkenin ¢evre diizenlemeler-
ine uyun.

* Bakim ve onarim isleri sadece orijinal yedek
parcalar kullanilarak nitelikli personel tarafin-
dan yapilmalidir. Teknik servis hakkinda bilgi

almak i¢in veya yedek pargaya ihtiyaciniz
oldugunda, iireticiye veya en yakindaki yetkili
bayiye bagvurun.

» Kazara ¢alismasin1 6nlemek i¢in her zaman
makinenin elektrik baglantisinin kesildiginden
emin olun.

 Alet her giin kullaniliyorsa aleti her 3 ayda bir
sokiin ve kontrol edin. Hasarli veya yipranan
parcalar1 degistirin.

* Calisma zamani kaybin1 asgaride tutmak i¢in,
asagidaki servis kiti onerilir : Ayar Kiti

imha
* Bu ekipmanin imhasi ilgili tilkenin yasalarina
uygun olmalidir.

» Tiim hasarl1, kotii sekilde yipranmis veya uy-
gun olmayan sekilde islev yapan cihazlarin
KULLANIMINA SON VERILMELIDIR.

* Bu ekipmanin imhasi ilgili tilkenin yasalaria
uygun olmalidir.

» Sadece teknik bakim personeli tarafindan
onarim yapilmaldir.

Giivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak icin, bu aleti kullanan,
kurulumunu, tamirini, bakimini yapan, aksesuar-
larin1 degistiren ya da yakininda ¢alisan herkesin,
s0z konusu bu tiir isleri yapmadan once bu talimat-
lar1 okumus ve anlamis olmasi gerekmektedir.

Amacimiz gilivenli ve etkin ¢aligsmaniza yardimei
aletler tiretmektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en
onemli giivenlik aygit1 SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz
ve Ozeniniz yaralanmalara kars1 en iyi korunmadir.
Tiim olasi1 giivenlik tehlikelerinin burada ele alin-
mas1 miimkiin degildir, ancak baz1 6nemli nokta-
lar1 vurgulamaya c¢alistik.

» Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli op-
eratorler monte etmeli, ayarlamali veya kullan-
malidir.

* Bu alette ve aksesuarlarinda higbir sekilde
degisiklik yapilmamalidir.

* Bu aleti hasar gormiigse kullanmayin.

 Alet lizerindeki anma hizi, ¢calisma basinci veya

tehlike uyar isaretleri okunamaz hale gelirse
veya sokiillirse, zaman kaybetmeden yenileyin.
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@ Ek giivenlik bilgileri i¢cin asagidakilere

basvurun:

* Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve
bilgiler.

» Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari bir-
liginiz.

* Baski zamaninda http://global.ihs.com/
adresinde mevcut olan Global Engineering
Belgelerindeki “Portatif Pnomatik Aletler
Giivenlik Kurallar1” (ANSI B186.1), veya
1 800 854 7179 numarali telefonu araya-
bilirsiniz. ANSI standartlarini temin et-
mekte zorluk yastyorsaniz http://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas
kurun.

* Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine
asagidaki web sitelerinden ulasilabilir:

* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.europa.eu/ (Avrupa)

Hava kaynagi ve baglanti tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini
degistirmeden Once ya da onarim yaparken
daima hava beslemesini kapatin, hortumun
havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

Higbir zaman havayi1 kendinize ya da baska
birine yoneltmeyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralan-
malara neden olabilir. Her zaman hasarli ya da
gevsek hortum ve baglant1 pargasi olup ol-
madigini kontrol edin.

Cabuk agilir kuplérleri alette kullanmayin.
Dogru kurulum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplorler kullanildiginda,
kilitleme pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim
plakasinda belirtilmis olan hava basincini as-
mayin.

Takilma tehlikeleri

94

Doner tahrikten uzak durun. Doniis, tetigin
serbest birakilmasindan sonra birkag saniye
daha devam edebilir. Doniis sona ermeden aleti
yere birakmayin.

Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saclar,
aletten ve aksesuarlardan uzak tutulmazsa,
bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara
neden olabilir.

Asla tizerine bastirarak bir testere bicagini dur-
durmayin.

Firlama tehlikeleri

Aksesuarin veya i§ par¢asinin zarar gormesi,
yliksek hizda hareket eden cisimler olustura-
bilir. Metal talaslar1 ve firlayan kii¢iik parcalar
bile gozlerde yaralanmaya ve korliige neden
olabilir.

Calistirma gdreviniz varsa veya alete yakin
calistyorsaniz, aletin bakim veya onarimini
yapiyor veya alette aksesuar degistiriyorsaniz,
daima darbeye dayanikli goz ve yiiz korumasi
takin.

Alandaki tim diger kisilerin de darbeye
dayanikli g6z ve yiiz korumas: taktigindan
emin olun.

Catlamis veya deforme olmus aksesuarlar1 kul-
lanmay1n.

Testere bigaginin veya kesicinin verilen aletler
kullanilarak diizgiin sekilde baglanmis
oldugundan emin olun.

Kivilcimlarin ve metal talaglarin tehlike olus-
turmayacak yone dogru ¢iktiklarindan emin
olun.

Is pargasinin siki bir sekilde baglandigindan
emin olun.

Aksesuar tehlikeleri

Aksesuarlar1 degistirirken, her zaman hava
beslemesini kapatin, hava basici hortumunu
gevsetin ve aletin hava beslemesiyle baglantisi
kesin.

Yalnizca dnerilen boyut ve tipte aksesuarlari ve
sarf malzemelerini kullanin.

Kullanim 6ncesinde testere bigagini kontrol
edin. Diisiirtilmiis olabilecek veya ufalanmais,
catlamis veya baska tiirlii sekilde zarar gormiis
testere bigaklarini kullanmayin.

Kesme kenarlari ve testere bicaklar1 keskindir
ve kullanim sirasinda 1sinabilir. Kullanim
sirasinda ve sonrasinda temastan kaginin ve el-
leri korumak i¢in eldiven takin.

Kullanim tehlikeleri
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Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytik-
ligiini, agirhigini ve giiciinii fiziksel olarak
tastyabilecek durumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani
hareketlere kars1 hazirlikli olun — gerektiginde
her iki elinizi de kullanabilecek pozisyonda
olun.

Kesilme veya kopma yaralanmalarina kars1
dikkatli olun: hava beslemesi alete bag-
landiginda testere bigcagi veya kesici ile temas-
tan kacinin. Eldiven, onliik ve kask gibi ko-
ruyucu donanimlar kullanin.

Koruyucunun hasarsiz, dogru takilmis
oldugundan ve uygun sekilde islev gordiigiin-
den emin olun. Hareket ettirilebilir bir ko-
ruyucu kapali konuma hizlica geri donmelidir
ve agik konumda kilitlenmemelidir.

Aletin kontrolsiiz hareketleri nedeniyle
yaralanmaya neden olunabilir: kilavuz plakanin
tamaminin (takiliysa) is parcasina dogru sikica
tutturuldugundan daima emin olun.

Bu aletlerle kesim yapmak is pargasi lizerinde
sicak ve keskin kenarlar olusturur. Ellerinizi
korumak iizere eldiven giyin.

Aleti asla anma kapasitesinden daha hizli sek-
ilde ya da daha agir kalibre malzemede kesme
yapmaya zorlamayin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli
bir alet kullanildig1 zaman, operatdr ellerde,
kollarda, omuzlarda, boyunda ve viicudun diger
kisimlarinda rahatsizlik hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya
dengeyi bozacak duruslardan kaginarak kon-
forlu bir durus benimseyin. Uzun siiren islerde
durusun degistirilmesi rahatsizligin ve yorgun-
lugun 6nlenmesine yardimci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci,
carpinti, agri, karincalanma, uyusma, ates bas-
mast veya gerginlik gibi belirtileri géz ardi et-
meyin. Aleti kullanmay1 birakin, igvereninize
haber verin ve bir doktora basvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina
veya kulak ¢inlamasi gibi sorunlara neden ola-
bilir. Isveren veya meslek saghigi ve giivenligi
yonetmelikleriyle tavsiye edilen isitme koru-
masini kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen
sinirlerin ve kan akiginin zarar gérmesine ne-
den olabilir. Kalin giysiler giyin ve ellerinizi si-
cak ve kuru tutun. Ciltte duyarsizlik, karin-
calanma, agr1 veya beyazlama olusursa, aleti
kullanmay1 birakin, isvereninize haber verin ve
doktora basvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti
yiikseldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla
stkmadan ancak giivenli bir sekilde
kavraym.Miimkiin olan yerlerde, aletin agir-
ligin1 bir dengeleyici ile destekleyin.

Giiriiltii ve titresim seviyelerinde gereksiz
artiglar1 6nlemek icin:

Aletin kullanimimi ve bakimini, ve aksesuar-
larin ve sarf malzemelerinin se¢imini, bakimini
ve degisimini bu kullanim kilavuzuna gore
yapin;

Is pargalarmin \"ginlama\" yapmasini énlemek
i¢in soniimleyici materyaller kullanin.

Isyeri tehlikeleri

+ Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma

veya Oliim sebebidir. Yiiriime ya da ¢alisma
alaninda kalan fazla hortuma kars1 dikkatli
olun.

Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek
(6rnegin, kanser, dogum kusurlari, astim ve/
veya dermatit) tozlar1 veya dumanlar1 solumak-
tan ya da dokiintii/artik ile temastan kaginin.
Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi
yapin ve solunum koruyucu donanim kullanin.

Elektrikli zzmparalama, dograma, bileme,
delme ve diger yapi faaliyetlerinin neden
oldugu bazi tozlar, California eyaleti tarafindan
kansere ve dogum kusurlarina veya diger
tireme rahatsizliklaria neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan
bazilar1 sunlardir:

+ Kursun bazli boyalardaki kursun
* Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger
duvarcilik tirtinleri

* Arsenik ile kimyasal olarak islenmis
kaucuktaki krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir
isleri ne kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak
degisiklik gosterir. Bu kimyasallara maruz
kalma derecesini azaltmak i¢in: iyi hava-
landirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
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mikroskobik partikiilleri filtrelemek tizere
tasarlanmis toz maskeleri gibi onaylanmig
giivenlik ekipmani kullanarak ¢alisin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun.Elektrik
ya da diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli
tehlikeler bulunabilir.

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanil-

mak lizere tasarlanmamistir ve elektrik ile
temasa kars1 yalitilmamustir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

Faydal bilgiler

Web sitesi

Burada oturum a¢in Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.com.

Web sitemizde iiriinlerimiz, aksesuarlar, yedek
parcalar hakkinda bilgileri ve yayinlanmis
makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei iilke

Taiwan

Telif Hakki

© Telif hakk1 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Tiim haklar1 saklidir. Igerigin veya bir kisminin her
tirlii yetkisiz kullanimi veya kopyalamasi yasaktir.
Bu o6zellikle ticari markalar, model adlar1, parca
numaralar1 ve ¢izimler i¢in gecerlidir. Sadece yetk-
ili parcalar1 kullanin. Onaylanmamig pargalarin
kullanim1 nedeniyle olusan zararlar veya arizalar
Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamina
girmez.

TexHUn4YeCKu gaHHU

JaHHu 3a uHCMpyMeHma

CP9705 CP9710
VYnap (") 0.2 0.4
VYnap (mm) 5 10
VY napu B MuHyTa 12000 8000
HeiicT. motpebi. Ha 2.8 2.8

BB31yX (1/5)

CP9705 CP9710
JleticT. moTpe61. Ha 6 6
BB3IYyX (cfm)
Terno (Ib) 1.23 1.3
Termno (kg) 0.56 0.59
MuH. pa3mep Ha 0.375 0.375
Mmapky4a (")
MuH. pazmep Ha 10 10
MapKy4a (mm)
Oeknapauuu
EC JEKIIAPALINA 3A
CbOTBETCTBUE

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,
JIeKJIaprpaMe Ha CBOS JINYHA OTTOBOPHOCT, Y€
TO3H MPOAYKT (C UME, THIT U CEPUECH HOMEP, BUKTE
npeHaTa CTPAHMLA) € B CbOTBETCTBHUE ChC
cnennata(ure) JupextuBa(u):

2006/42/EC (17/05/2006)

[IpunoxeHn XapMOHU3UPAHU CTAHIAPTH:
EN ISO 11148-12:2012

Brnacture morar 1a mouckaTt chbOTBETHATa
TeXHUYEeCKa HH(pOpMaIus OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

IMTonmuc Ha U31aBaIOTO JIHLIE

—ef—

WWym u eubpauuu

CP9705 CP9710
HuBo Ha 3ByKOBO 77 73
Hasirane (dB(A))
HwuBo Ha MontHOCT Ha 88 84
3Byka (dB(A))

ISO 15744 1ISO 15744
Bubpanus (m/s?) 5 5
Hecuryp. BuGparus 3 3
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CP9705 CP9710
CrannmaptHa BuOpamuss  [1SO-28927 1SO-28927
-8 -8

Te3n nexnapupanu CTOWHOCTH €a NOJyYEHU IPU
U3IHUTBAHUs OT J1a00PAaTOPEH TUIl B CbOTBETCTBUE
C IIOCOYEHUTE CTAHJAPTHU U Ca MOAXOMAIIM 32
CpaBHEHUE C JACKIAPUPAHUTE CTOMHOCTH HA IPYTU
UHCTPYMEHTH, U3IIUTBAHU B CbOTBETCTBUE CHC
CBIIMTE CTaHAApTHU. Te3u AeKIapupaHu CTOMHOCTH
HE Ca MOAXOAIIM 3a U3I0JI3BaHE IIPU OLIEHKA Ha
pHUCKa, T KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU HA
OTJeJIHUTE pabOTHU MecTa MOrar jia Obaar mo-
BHUCOKU. [IeliCTBUTETHNUTE CTOMHOCTH Ha
M3JIaraHETO HA BB3JICHCTBUE U PUCKBT OT
YBpEXKIaHUs, TOHACSHHU OT OTJICIHUS TOTPEeOUTEN
ca YHMKaJIHU U 3aBUCAT OT HaYMHA Ha paboTa Ha
noTpeOuTeNs, BUJa Ha paboTaTra U KOHCTPYKIHSTA
Ha paOOTHaTa CTaHIM, KAKTO U OT BPEMETO Ha
u3J1araHe u GU3NIECKOTO ChCTOSHUE Ha
noTpeOuTes.

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
HE I0eMaMe OTTOBOPHOCT 3@ MOCIIEACTBUATA OT
U3I0JI3BaHETO HA JICKJIIAPUPAHUTE CTOHHOCTH,
BMECTO Ha CTOMHOCTH, OTpa3sBallln
JICHCTBUTEITHOTO U3JIaraHe Ha Bb3ACUCTBUE, IPU
WHIWBUYyaJIHa OLICHKA Ha pHCKa B CUTyallusd Ha
peanHo pabOTHO MSCTO, HAJI KOSITO HIMaMe
KOHTPOIL.

To3u HHCTPYMEHT MOJKE J1a IPUYUHU CHHIPOM Ha
BUOpaIMu pbKa-paMo, ako ynorpedara My He ObJie
HarpasJisiBaHa ajiekBaTtHO. EC ynbpTBaHe 3a
ynpaBJieHHuE Ha BUOpAIMK PhKa-paMo MOXKETe J1a
HaMepuTe, KaTo rnoceTure http:// www.pneurop.eu/
index.php u m36epete 'Tools' (MHCTpyMEHTH), a
cien ToBa - 'Legislation'.

[TpenopruBame na Obae MpOBEICHA Iporpama 3a
3paBEeH HA/30p, Upe3 KOATO Aa CE ONPEIEIIST
pPaHHUTE CUMITOMH, OTHACSIIH CE€ 10 U3JIaraHeTo
Ha [IyM ¥ BUOpaluy, Taka ye paboTHUTE
npoueaypH 1a 0baaT MOAUMUIIMPAHU C LEl
NpeOTBPATABAaHE HA OBICIIN YBPEKIAHUS.

@ Axo ToBa 000py/BaHe € MpeHa3HAYCHO 32
(buKcupaIy NpuiIoKeHUs:
EMucusaTa Ha mym € nocodeHa KaTto yKa3aHHe
3a u3paboTBaiys MamuHaTa. JlanHuTe 3a
€MHUCHHTE Ha IIyM ¥ BUOpaIuH 3a Lisu1aTa
MallliHa TpsioBa Jia ca MOCOYEHHU B
PBKOBOJICTBOTO 32 MOTPEOUTENS HA MAILlIMHATA.

Be3onacHocT

A NPEAYITPEXKXJAEHUE Puck ot moBpena Ha
HMYIIECTBO WJIN CEPUO3HO HAPAHSIBAHE

VYBepere ce, ue cTe Mpouel, pazoupare u
Cra3Bare BCUYKU MHCTPYKIUH, IPEIH Ja
pabotute ¢ mHCTpyYMeHTa. HecmaspaneTo Ha
BCUYKU MHCTPYKITUU MOXKE J1a JOBEJIE 10 TOKOB
yaap, moxap, MaTepHaIHU MIETH W/ HITH
CEPHUO3HU HapaHSIBAHMUS.

» [Ipouerere msutara "Muadopmanms 3a
0e30macHOCT", TOCTaBEeHa C PA3TMYHUTE
YaCcTH Ha CUCTEMAra.

» IIpouerere Bcnuku "MHCTpyKINM 3a
UHCTanauus, paboTa U NoAApbKKa" Ha
pa3JINYHUTE YacCTH HA CHUCTEMaTa.

» [Ipouerere Bcnuku MECTHH HOPMAaTHBHO
IPUETH Pa3nopenon 3a 6€30IMacHOCT 110
OTHOIIICHHE Ha CUCTEMAaTa U HEWHUTE YacTH.

» 3anasere 1uiata "MHpopmanus 3a
0e30macHOCT" U BCUUKH MHCTPYKIMH 3a
OBJeIH CIIPaBKU.

Heknapauusi 3a ynompeba

To3u IpoAYKT € peHa3HaueH 3a psi3aHe /
odopmsiHe. He e paspemiena apyra ynorpeoa.

Camo 3a npodecuoHanHa ynorpeoda.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

PaboTa
Buxre ¢urypute Ha ctpanuna 2.

* IIpukpensaiite akcecoapurTe IPaBUIHO KbM
MHCTPYMEHTA.

* Ocurypere NpuTOK Ha YUCT U CyX BB3IyX KbM
YCTPOWCTBOTO.

* Bmwxkre durypa 02 3a paboTa ¢ HHCTpyMEHTA.

Cma3BaHe

N3non3BaiiTe oMaciauTen 3a Bb31yX0BOJ,
HACTPOCH 3a JiBe (2) Kalku B MUHYTa, C Maciio
SAE #10. Axo He Moke 1a Ob/Ie U3MOI3BaH
OMACIUTEI 33 Bb3/IyX0BO/I, 100aBsSHTE MOTOPHO
Macjo KbM BITyCKAaTEIIHUsI OTBOP BEIHBK JHEBHO.
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MHCcTpyKuumn 3a noaapbxKa

* CaenBaiiTe perjiaMeHTHTe Ha CbOTBETHATA
AbpakaBa 3a 0e3onacHaTa ynorpeda u
U3XBBPJisiHE HA BCHUKHTE YaCTH.

* Ilognpwxkata U peMOHTa TpsiOBa 1a ObaT
M3BBPIIBAHU OT KBATU(HUIMPAH [IEPCOHAT,
KaTo Ce M3MOJI3BaT CaMO OPUTHHAIIHU Pe3epBHU
gacTh. CBBpKETE CE€ C MPOU3BOJUTEISI UITH C
Hal-OJIM3KMsI OTOPU3UpPaH THProBell 3a ChbBETU
WIM aKO CE€ HYXkIaeTe OT PE3EPBHU YaCTH.

* BuHaru nposepsBalTe 1anu MallpHaTa €
M3KJIIOYEHA OT eJIeKTpUYecKaTa Mpexa, 3a 1a
IIPEJOTBPATUTE Coy4aiiHa ynorpeoa.

 PasrnoOsBaiite u npoBepsiBaiiTe UHCTPYMEHTA
Ha BCEKU 3 Mecela, ako TOM ce U3I0JI3Ba BCEKU
JieH. 3aMeHsIiTe MOBPEIEHU WM U3HOCEHU
YaCTH.

* 3a 1a MUHUMHU3UPATE BPEMETO B KOETO YPEIbT
He e B ynorpeba, Bu nmpenopbuBame cieqHus
KOMIUIEKT 32 TEXHUYECKO 00CTyKBaHE:
KommuiekT 3a HacTpoiika

U3xBbpnsHe

* VI3XBBPIISIHETO HA HACTOSIIIIOTO 000OpyABaHE
TpsiOBa J1a CbOTBETCTBA HAa 3aKOHOJATEIICTBOTO
Ha ChOTBETHATA JbpKaBa.

* Bcuuku noBpeieHu, M3HOCEHU UITH
HEMpPaBUIHO (PYHKIIMOHUPAIIU YCTPOHCTBA
TPABBA JJA BbJAT CIIPEHHU OT
YIIOTPEBA.

* VIBXBBPISIHETO HA HACTOSIIIIOTO 000OpyABaHE
TpsiOBa J1a CbOTBETCTBA HAa 3aKOHOJATEJICTBOTO
Ha CbOTBETHATA IbpPKABA.

* PEMOHTBHT TpsiOBa J1a ce U3BBPIIBA CAMO OT
MepPCOHAI [0 TEXHUYECKaTa MOAIPHKKA.

UHcmpykyuu 3a 6e3onacHocm

3a J1a ce HaMaJIu PUCKBT OT HapaHsSIBaHE, BCCKH
KOWTO M3MOI3Ba, MHCTATUPA, TIONPaBs, TOIbPXKA,
CMEHS NMPUHAJJISKHOCTH WM pabOTH B OJMU30CT 10
TO3HM MHCTPYMEHT TpsiOBa Ja mpouere u pasdepe
TE3W WHCTPYKIIMH MTPEJIN Ja U3ITBJIHU HIKOS OT
TE3H 3aJa4H.

Hamara nien e ga npousBek1aMe HHCTPYMEHTH,
KOHUTO BH IoMarar ja padoture 0e301acHo U
edexTuBHO. Haii-Ba)XHOTO CpeACTBO 32
0€30MacHOCT 3a TO3M WJIH 33 KOMTO | J]a OWII0 IpyT
HHCTPYMCHT CTC BUC CAMUTC. Bamero BHUMaHUE 1
n00pa TMpereHKa ca Hali-100para 3almTa Cperry

HapaHsaBaHe. Tyk He Morar Aa 0bAatr pasrieaanu
BCUYKHU BH3MOXKHU PUCKOBE, HO HUE CME Ce
OMUTAJIN JIa U3THKHEM HSKOU OT Hall-BayKHUTE.

* MHCTpYMEHTBT MOXKe J1a ce Criio0sBa,
HACTpoOBa U U3I0JI3Ba CaMO OT
KBATH(UIIMPAHO U TIOATOTBEHO 00CITYKBAIIO
JH1LE.

* He moguduumpaiite HHCTpyMEHTA U HETOBUTE
IIPUHAJUIEKHOCTH IO KaKBbBTO U Ja € HAUHH.

* He u3nomn3BaiiTe To31 HHCTPYMEHT, aKoO €
MOBPE/ICH.

* AKO 3HAIIMTE 32 HOMHHAJIHA CKOPOCT, paOOTHO
HaJIAraHe WIKM NPEeAYINPEXICHUE IIPeCTaHaT 1a
ObJIaT YETIIMBY WIIA CE€ OTKA4aT, IIOJMEHETE
He3a0aBHO.

(@ 3a ga moJiyumTe JOMbJIHUTEIHA
uHopmanus 3a 6€30MaACHOCT, ce
KOHCYJITHpAaiiTe C:

° I{OHBJ’IHHTGJ’IH&T& JOKYMEHTalus,
npeaocTaBCHa ¢ MHCTPYMCHTA.

* Bammus pabotonaten, npodecuonaneH
CHI03 W/ WJIH THPTOBCKA aCOIHAIIHSI.

» “Kop 3a 6€301acHOCT 3a IPEHOCUMH
BB3ylIHU uHCTpyMeHTH (ANSI B186.1),
Ha Pa3MojoKEHHUE 10 BpeMe Ha Tedar oT
Global Engineering Documents Ha aapec
http://global.ihs.com/ , unu ce obanere Ha
1 800 854 7179. B ciyuaii Ha 3aTpy/IHEHUE
npu noiay4daBane Ha ANSI crangapTu, ce
cBbpkete ¢ ANSI upes http://
www.ansi.org/

 JlombaHUTENHA HHPOPMAIHS 32 3APABETO
1 0€30macHOCTTa Ha padOTHOTO MSICTO
MO3Ke Ja Ob/Ie MOJIy4eHa OT CIeIHUTE
WHTEPHET aJIpeCH:

* http://www.osha.gov (CALLI)
* https://osha.europa.eu/ (EBporma)

PuckoBe npu cHa0asiBaHe ¢ Bb31yX U
CBbpP3BaHe

* He nacouBaiiTe Bb3/1yXa KbM c€0€ CH UM KbM
JpYT YOBEK.

* BuHaru uskirouBaiTe Bb3yXOINOaBaHETO,
0CBOOOKaBaiiTe MapKy4da OT Bb3AYIIHOTO
HaJsiraHe ¥ MPEeKbCBANWTE CHAOASIBAHETO C
BB3/yX HaA HHCTPYMEHTA, KOIaTo HE ce
M3I0J13Ba, MPEI NOIMSHA HA
IIPUHAUJIEKHOCTH WIIA KOTATO CE€ MOIPABS.
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Huxora He HacouBalTe BB3yIIHATA CTPYSI KbM
BaC WIN KbM HAKOH JIpYT.

VY nap oT cB0OOI€H MapKyd MOXKe J1a TPUUIUHU
TEXKH HapaHsBaHUsA. BuHaru nposepsBaiTe
MapKy4uTe U CBbP3BAILUTE EIEMEHTH 32
MOBpea WK pa3xjaadBaHe.

He uznon3saiite Mmy¢u 3a 6bp30 U3KITIOYBAHE
Ha uHCTpyMmeHTa. [Ipoyerere yka3zaHusTa 3a
MIPaBUJIHO CBBbP3BAHE.

[Ipu u3non3Bane Ha yHUBEPCAJIEH BUHTOB
CBHEIMHUTEI € 33/IbJDKUTEITHO MOHTHUPAHETO Ha
¢bukcupamum mudrose.

He npesuinasaiite Bb3AyIIHOTO HAJISATaHE OT
6,3 6apa/90 psig WM CTOMHOCTTA, KOSATO €
nocoueHa Ha ¢pupMeHara Tabenka Ha
UHCTPYMEHTA.

Puck ot 3amiinrane

CroiiTe BcTpaHH OT pOTALlMOHHUS JIpaiiB.
BopTenero npoabikaBa o11ie HIKOIKO
CEKYH/IM CJIe]l OTIIyCKaHe Ha pbuKaTa 3a
pabora. He mocraBsiiite nHCTpyMeHTa B
JIETHAJIO TIOJIOKEHUE, IOKAaTO HE CIpe Ja ce
BBPTH.

AKO cBOOOHO 00JICKIIO, pbKaBUIIH, OMKYTa U
Koca He ObaT Abp)KaHU BCTPAHU OT
HMHCTPYMEHTA M aKCECOapUTe, TOBA MOXKE Ja
JOBeJIe 10 yIylllaBaHe, CKAIIUPAHE U / WIH
pa3KbCBaHMS.

He CHHp&I’ITG JICHTATa HAa TPUOHA YpE3
HaTHUCKaHE.

OmnacHocT 0oT XBbpYAIIA YaCTUIH

HOBpCI[a Ha HpI/ICHOCO6JIeHI/IeTO 50048
HHCTPYMCHTA MOXKE J1a IIPOU3BEAC XBbpYallln
YacTHULU C BUCOKA CKOPOCT. MeTtannure
CTBPIroTHUHU U JOPHU MAJIKUTC YaCTUIH MOIraT
Jla HapaHAT O4YUTC U dd IPHUYHUHAT OCJICIISIBAHC.

ExenHeBHO M3MepBaiiTe CKOPOCTTa HA
POTAMOHHMS NUTAM( WM MHCTPYMEHTA 32
MOJIMpaHe, 3a J]a CTe CUTYPHH, Y€ TS HE € T0-
rojisiMa OT 00OpOTHTE B MUHYTa, 0003HAYCHH
Ha TOJTOXKKaTa, OapabaHa min abpasuBa.

VYBepere ce, 4e OKOJIHUTE HOCIT YCTONYMBY Ha
yZlap 3alIUTHU OYMJIa U Macka 3a JIUILIE.

He u3non3Baiite HaIlyKaHU WJIU ITOBPCACHU
aKCcecoapu.

VYBepere ce, ue JIeHTaTa WIK pe3auybT Ha
TPHOHA Ca NPaBUJIHO IPUKAYEHU C IOMOILTA Ha
OCUTYpPEHUTE UHCTPYMEHTH.

VBepere ce, 4e HCKPUTE U METAJTHUTE
CTBPrOTHHU Ca HACOYEHU TaKa, 4e Ja He
Cbh3/1aBaT OIIACHOCT.

VYBepere ce, e 00pabOTBAHUAT JIETANI €
3/IpaBO 3aXBaHar.

OnacHOCTH, CBbP3aHHU € MPHUCIOCOOIEHHETO

HpI/I CMsHA Ha ITPUHATJICIKHOCTUTC BUHAT'U
U3KIII0YBANTE MOaBaHETO Ha BB3IYX,
0CBOOO’KJaBaliTe MapKyda OT Bb3AYIIHOTO
HaJIITaHe U pa3kadaiiTe MalIuHaTa ot
cucTeMara 3a IOJaBaHe Ha BB3/yX.

N3non3BaiiTe caMo NpenopbyaHUTE TUIIOBE U
pasMepu NpUHAIE)KHOCTU M KOHCYMAaTHUBH.

IIpernenaiite neHTara Ha TPUOHA IPEAN
ynotpeba. He u3nomn3paiite 1eHTH, KOUTO
MO’KE Ja ca OMJIM U3ITyCKaHU WM CUYIICHH,
HaAIyKaHH WU ¢ OpyT Je(eKT.

Pexerure kpauia u JICHTUTE Ha TPUOHA ca
OCTPH M MOT'aT Jla C€ HaropewsT o BpeMe Ha
ynotpeba. M30sreaiiTe KOHTAKT 110 BpeMe Ha U
cien ynotpeba, HOCeTe pbKaBHUIIY, 32 /1a
NPEIIa3uTe PhLETE CH.

OmnacHoctu npu padora

[TepconairsT, paboTens ¢ MamvHaTa U
U3BBPIIBAIL HeHATa MOAPHKKa, TpsAOBa J1a
Ob1e ¢puznyecku crnocodeH 3a padoTa ¢
pasmepuTe, TerJI0TO U CrUilaTa Ha MallliHaTa.

JpBpxKTE HHCTPYMEHTA IPABUIIHO: OblieTe
TOTOBH JIa pearupare Ha HOPMaJTHU WIIH
BHE3aIlHU ABUXXCHUA — U IBCTC BU p’bLIC TpﬂGBa
z1a ca CBOOOIHH.

W30srBaiiTe HapaHsIBaHUS Ype3 MOPSA3BAHE UITU
pa3KbcBaHe: U30ArBaiiTe KOHTAKT C JIEHTATa
WM pe3aya Ha TPUOHA, KOTaTo KbM
WHCTPYMEHTA € CBbp3aH MPUTOK HA Bb3AYX.
Hocere 3amuTHa eKunmpoBKa, HaIpUMep
pBbKaBULIM, IPECTUIIKA, KacKa.

VYBepere ce, 4ye mpeAna3HoTO YCTPOMCTBO HE €
MOBPE/ICHO, Y€ € MPABUIIHO MOCTABEHO U Y€
¢byHkoHupa To4HO. [10ABHKHOTO MpeAnasHo
YCTPOMCTBO TpsiOBa OBP30 Aa ce BbPHE B
3aTBOPEHO MOJIOKEHUE U HE TPsiOBa Ja ce
3aKJII0YBA B OTBOPEHO IMOJIOKEHHUE.

BB3MOXHO € 1a ce CTUTHE 10 TPAaBMH,
IIPUYMHEHU OT HEKOHTPOJIMPAHU JBUKCHHS HA
MHCTPYMEHTA: BUHATU MPOBEpsIBAiiTE, e
1sJ1aTa HacoYyBallla Iuioya (ako € MOHTHPAHA) €
3/1paBO 3aKpereHa KbM JeTaiia.
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Psi3aneTo ¢ Te3u mHCTpYMeHTH 00pa3yBa
HAroOpelleH! U OCTPU Kpaullla Ha eJIEMEHTA.
Hocere pbkaBuiu 3a npe/na3zBaHe Ha pbLETE.

Hukora He u3noi3BaiiTe HHCTPYMEHTA, 3a J1a
pexere mo-0bp30 WK MaTepUal ¢ Mo-rojisiMa
nebesHa OT J0IyCTUMATA.

PuckoBe 0T MOBTApSIIIK Ce TBHKEHHS

100

Koraro u3non3BaTe HHCTPYMEHT, 3a J1a
W3BBPIIBA JICUCTBUS, CBBP3aHU ¢ paboTaTa,
orepaTopbT MOXKE Ja U3MUTA JTUCKOMGOPT B
JUTaHUTE, PBIIETE, PAMEHETE, BpaTa U IPYru
94acTH Ha TSUIIOTO.

3aemere y100HA MO3UIHS, IOKATO CTE CTHITUIN
CTaOWIHO U U30sATBaTE HEYA00CH WUITH
HeOanancupan ctoex. [IpomsHaTa Ha cToeka
10 BpeMe Ha MPOIBDKATETHH 3319l MOXKE J1a
MIOMOTHE 3a M30sATBaHe Ha TucKkoMdopTa u
yMopara.

He urHopupaiite CHMIITOMH KaTO OCTOSTHEH
WJIU TIOBTapsII ce quckoM@opT, O0oka,
TYNTEHE, U3TPBIIBAHE, BKOYAHECHOCT, U3rapsIio
ycelane wim cxpaHatocT. Cripere 1a
M3II0JI3BaTe MHCTPYMEHTA, KAKETE Ha
paboToparesns CH U ce KOHCYJATHPAKTE C JIeKap.

Puckose ot muym u BuGpanus

Bucokure HUBA Ha IIyM MOKe J1a TOBeAaT Jaa
TpaiiHa 3ary0a Ha CIlyX U APYTU IpodiieMu
KaTo 1IyM B ymuTe. M3non3saiite
[IyMO3ariyIIUTEIHUA MPEANa3uTeu 3a YIIUTE
KaKTO BU MPENoOpbYBa Ballus paboTOIaTeN WIH
pasnopenoure 3a 6€30MacHOCT.

N3naranero Ha BUOpanus MOKe J1a 10BeE 110
MHBAJIUIM3UPAIIO YBPEXKIaHE HA HEPBUTE U
Kp’BBOCHa6I[$IBaHeTO KbM JUIAHUTC U PBLUCTEC.
Hocere Tomnu apexu u nazere pbleTe CH
TOIIJIX U CYXH. AKo ce mosiBu BKOYaHCHOCT,
U3TpBIBaHe, 00NKa WK modensBaHe Ha
KOXKaTa, CIpeTe yrnorpedaTa Ha MHCTPYMEHTA,
Ka)keTe Ha paboToaTeNs CH U ce
KOHCYJITHPAWTE C JIEKap.

JIpBKTE HHCTPYMEHTA C JIEK, HO CUTYpeH
3axBart, 3al10TO PUCKBT OT BHOpaLus
OOMKHOBEHO € TI0-CHJICH, KOTaTO CHJIaTa Ha
3axBara € mo-royisiMa. Korato € Bb3MOXHO,
MOJUTbPKANTE TETII0TO HAa MHCTPYMEHTA C
OanmaHCchOp.

3a Jla HAMAJIMTC HCHYXKHHUTC IMOBUILICHUA Ha
HHBATa HA IIYyM U BI/I6paHI/IHZ

* Omnepupaiite U NOJAbPKAWTE UHCTPYMEHTA U

n30upanTe, MoIIbpIKAUTE U TTOJAMECHINTE
aKCeCcoapuTe U KOHCYMaTHUBUTE CHITIACHO
UHCTPYKIUUTE 32 YIIOTpeoda;

* H3non3Baiite MaTepuai, Nnoribllalu nyma,

3a na He \"3BBHAT\" 00padOTBAHUTE JCTAIIIH.

OnacHocTu HA paGOTHOTO MSICTO

* [lonxnb3Bane/llpensBane/[lagane ca ocHOBHU

MIPUYMHHM 32 CEPUO3HH HapaHSIBAHUS WIIH
cMbpT. BHuMaBaiite 3a octaBeH Mapkyd ¢
rojsiMa JbJDKMHA Ha TIeIIeX0IHaTa 30Ha WK B
paboTHaTa 30Ha.

N30sareaiiTe BAWIIBaHE HA MPaX WU
W3MapeHusi, Ui 00paBeHe ¢ OTIIOMKH OT
paboTHUS TPOIIeC, KOUTO MOXKE J1a TIOBEAAT 10
yBpEXKIaHe Ha 3/IpaBeTo (Hamp. pak, pOAWIHA
nedexTu, actMa u/uin aepmatut). M30sreaiite
BJIMIIBAHETO Ha Mpax U U3IMO0JI3BalTe Macka,
Mpe/nasBaiia JUIMaHeTo, KOTaTo padoTUTE C
MaTepHau, KOUTO OTACIAT YaCTULU, KOUTO Ce
HOCSIT 110 BB3/yXa.

Hsaxoun npaxose cb31a7eHU B pe3yJITaT Ha
HoJMpaHe, ps3aHe, TOYEeHe, IPOOUBaHE C
MalluHa U IPyTH CTPOUTEIIHHA JEHHOCTH
ChABPKAT XUMHUKAJIU, KOUTO Ca ITIO3HATH B
mara KanupopHus kato NpUYMHUTENHN HA PaK
1 J1e(eKTH 110 pOXKACHUE U MOTaT Jla HaHecaT U
JIpYTHY penpoAayKTUBHU Bpeau. Hsakon nmpumepu
3a TAKMBA XUMUKAJIH Ca:

e O10BO ¥ OO HA OJIOBHA OCHOBA

* Tyxiu ¥ LUMEHT OT KPUCTAJIEH CHJIMKAT U
JIPYTH 3UJAPCKU MPOTYKTH

* ApCEH M XpOM OT XMMHYEeCKH 00paboTeHa
ryma

Nznaraneto Ha Te3u pUCKOBE 33 BAaC 3aBUCH OT
TOBA KOJIKO Y€CTO U3BBPIIBATE padOTa OT TO3U
BUJ. 3a ]a HAMAJIUTE M3JIaraHEeTO Ha Te3U
XUMHKAIH: paboTeTe B 100pe MPOBETPSIBAHO
MTOMEIICHUE U ¢ 0JJ00peHa 3aluTHA
€KUITMPOBKA KATO 3al[UTHU MACKH MPOTHB
Mpax, KOUTO Cca CHEIHaTHO U3PpadOTEHH 1a
(buATpUpaAT MUKPOCKOTIMYHU YACTHUIIH.

[Ipu pabora B HEMo3HaTa 00CTaHOBKA
NOAXO0X/IalTe ¢ BHUMaHue. Bp3MokHO € 1a
CBILECTBYBAT CKPUTH PUCKOBE, KaTO HAIIP.
EJIEKTPOIIPOBOIH MIIN IPYTH OOILIECTBEHH
MPEXKH.

© Chicago Pneumatic - 8940175854



PNEUMATIC FILE

Safety Information

* To3u MHCTPYMEHT HE € IPeIHA3HAYEH 3a
ynoTpe6a BbB B3pHBOOINACHA OKOJIHA Cpesia U
HE € U30JIMPAH POTUB KOHTAKT C
€JIEKTPUYECKU U3TOUHULIN.

HE M3XBBPJISUTE - IPEJIAUTE HA
IMOTPEBUTEJIS

NMone3Ha nHgopmayus

Yeb6caim
Bnesre B Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Moxete na HamepuTe HHPOPMAIKSI OTHOCHO
HAIIUTE TPOAYKTH, TPHUHAIICKHOCTH, PE3CPBHU
YacTu M MyOJIMKalKuy Ha HAIIWs yeOCauT.

lpou3xo0d Ha npodykma

Taiwan

Aemopcko npaeo

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Bceunuku npasa 3anaszenu. 3abpaHsBa ce BCSIKO
Hepa3peleHo U3M0I3BaHe NI KOIMpaHe Ha
ChJBPIKAHUETO MM YacT OT Hero. ToBa ce oTHacA
B HaCTHOCT 3a ThPIroBCKHM MapKu, Ha3BaHUs Ha
MoJieJIa, HOMEpPA Ha YacTH U YEPTEKHU.
N3nosn3BaiiTe caMO OpUTMHAIIHYA PE3EPBHU YaCTH.
[ToBpenn minn HEU3NPaBHOCTH BCIIEACTBHUE HA
ynorpe0a Ha HEOPUTMHAIHU YacTH HE Ce MOKPUBAT
OT rapaHIusATa WM OTTOBOPHOCTTA 3a BPE.H,
NPUYUHEHHU OT NPOAYKTA.

Tehnicki podaci

Podaci o alatu

CP9705 CP9710
Hod (") 0.2 0.4
Hod (mm) 5 10
Broj hodova u minuti 12000 8000
Stvarna potro$nja 2.8 2.8
zraka (1/s)
Stvarna potrosnja 6 6
zraka (cfim)
Masa (Ib) 1.23 1.3

CP9705 CP9710
Masa (kg) 0.56 0.59
Min. veli¢ina crijeva 0.375 0.375
(")
Min. veli¢ina crijeva 10 10
(mm)
Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, iz-
javljujemo pod vlastitom odgovornosc¢u da je
proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direk-
tivom(ama):

2006/42/EC (17/05/2006)

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 11148-12:2012

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne
tehnic¢ke podatke od:
Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,

38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Potpis izdavatelja

—ef—

Buka i vibracije

CP9705 CP9710
Razina zvu¢nog tlaka 77 73
(db(A))
Razina zvucne snage 88 84
(db(A))
ISO 15744 1SO 15744
Vibracije (m/s?) 5 5
Nesigurnost vibracija 3 3
Standardne vibracije ISO-28927 ISO-28927
-8 -8

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivan-
jima u laboratoriju u skladu s navedenim normama
1 prikladne su za usporedbu s navedenim vrijed-
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nostima drugih alata ispitanih u skladu s istim nor-
mama. Ovdje navedene vrijednosti nisu prikladne
za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti
vecée. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stet-
nosti koja moze postojati za pojedina¢nog koris-
nika su jedinstvene i ovise o na¢inu rada korisnika,
radnom komadu 1 konstrukciji radne stanice te o
vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
ne mozemo se smatrati odgovornima za posljedice
uporabe navedenih vrijednosti umjesto vrijednosti
koje odrazavaju stvarno izlaganje u pojedinacnoj
procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim ne-
mamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke
ako se njime ne rukuje na odgovaraju¢i nacin.
Vodi¢ EU-a o upravljanju vibriranjem ruke mozete
pronaci tako da pristupite http://www.pneurop.eu/
index.php i odaberete 'Tools (Alati)', a zatim 'Leg-
islation (Zakonodavstvo)'.

Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se
uoce rani simptomi koji mogu biti povezani s izla-
ganjem buci ili vibracijama tako da se mogu izmi-
jeniti postupci upravljanja vibracijama kako bi se
sprije¢ilo buduce ostecenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke
pricvrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projek-
tantima strojeva. Podaci o emisiji buke 1 vi-
bracija za cijeli stroj trebaju se navesti u up-
utama za uporabu stroja.

Sigurnost

M POZOR Opasnost od oste¢enja imovine ili
teske ozljede

Obavezno procitajte 1 pobrinite se da razumijete
sve upute prije koristenja alata. U slucaju
nepridrzavanja svih uputa moze doci do stru-
jnog udara, poZzara, oStecenja imovine i/ili teske
ozljede.

» Procitajte sve sigurnosne informacije is-
porucene s razlicitim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugrad-
nju, rad 1 odrzavanje razlicitih dijelova sus-
tava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne
propise koji se odnose na sustav i njegove
dijelove.

» Spremite sve informacije 1 upute o sig-
urnosti za buduc¢u uporabu.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za piljenje/rezanje.
Nije dopustena druga uporaba.

Samo za profesionalnu uporabu.

Upute specificne za proizvod
Rad

Pogledajte slike na stranici 2.
* Pravilno postavite dodatke na alat.
* Spojite uredaj na ¢ist i suh dovod zraka.

* Pogledajte sliku 02 za rad alatom.

Podmazivanje

Uporabite podmazivac voda za zrak s uljem SAE
#10 podesenim na dvije (2) kapljice u minuti. Ako
se podmazivac voda za zrak ne moze uporabiti, do-
dajte ulje za zracni motor na usis jednom dnevno.

Upute za odrzavanje

* Pridrzavajte se lokalnih ekoloSkih propisa u
drZzavi za sigurno rukovanje i zbrinjavanje
svih dijelova.

* Odrzavanje i popravke smije vrsiti isklju¢ivo
kvalificirano osoblje uz primjenu samo origi-
nalnih rezervnih dijelova. Obratite se
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proizvodacu ili najblizem ovlastenom trgovcu
za savjet o tehni¢kom servisu ili rezervne di-
jelove.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora
napajanja kako biste izbjegli nezeljeno ukljuci-
vanje.

» Rastavite 1 pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako
ga koristite svakodnevno. Zamijenite oStecene
ili istroSene dijelove.

+ Kako biste vrijeme zastoja skratili na najmanju
mogucu mjeru, preporucuje se sljedeci servisni
komplet: Komplet za podeSavanje

Zbrinjavanje

» Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti suk-
ladno zakonodavstvu u odgovarajuc¢oj drzavi.

* Sve oStecene, jako istroSene 1 uredaje koji ne
funkcioniraju pravilno TREBA POVUCI 1Z
UPORABE.

 Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti suk-
ladno zakonodavstvu u odgovarajuc¢oj drzavi.

» Popravke smije vrsiti isklju¢ivo osoblje za
tehnicko odrzavanje.

Sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebl-
javaju, instaliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju
pribor ili rade u blizini ovog alata moraju procitati
1 razumjeti ove upute prije obavljanja svakog za-
datka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili
neki drugi alat ste VI.Vasa briga i dobra prosudba
najbolja su zastita od ozljeda.Sve moguce opas-
nosti ovdje se ne mogu obuhvatiti, ali smo
pokusali istaknuti neke koje su bitne.

* Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili
upotrebljavati samo kvalificirano i uvjezbano
osoblje.

* Ovaj alat 1 njegov pribor ne smiju se mijenjati
ni na koji nacin.

» Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio ostecen.

+ Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom
tlaku ili upozorenjima o opasnosti na alatu vise
nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih zamijenite.

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogleda-
jte u:

* Ostale dokumente 1 informacije upakirane s
ovim alatom.

» Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgov-
ackom udruzenju.

* \"Sigurnosne smjernice za prijenosne pneu-
matske alate\" - \"Safety Code for Portable
Air Tools\" (ANSI B186.1) raspolozive su
u vrijeme tiskanja pod Global Engineering
Documents na http://global.ihs.com/ ili na-
zovite 1 800 854 7179. U slucaju
poteskoca pri nabavljanju normi ANSI
obratite se instituciji ANSI na: http://
www.ansi.org/.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti
na radnom mjestu moZzete dobiti na
sljede¢im internetskim stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

 Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozl-
jede.

+ Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz
crijeva 1 odspojite alat s dovoda zraka kada se
on ne upotrebljava, prije zamjene pribora ili pri
popravcima.

* Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema
sebi ili drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze
prouzrociti teSke ozljede.Uvijek provijerite jesu
li crijeva i prikljucci oSteceni ili labavi.

» Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom
alatu. Vidi upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne za-
kretne spojnice, moraju biti instalirani zaporni
klinovi.

* Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka
od 6,3 bara/90 psi ili onaj koji je naveden na
nazivnoj plocici alata.

Opasnosti od zahvaéanja pokretnim dijelovima

* Drzite se daleko od okretnog pogona. Okre-
tanje se moZe nastaviti 1 nekoliko sekundi
nakon otpustanja prigusnice. Nemojte odlagati
alat na pod dok okretanje ne prestane.
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Moze do¢i do gusenja, ¢upanja kose i/ili pore-
zotina ako ne drzite labavu odjecu, rukavice,
nakit, ogrlice i kosu daleko od alata i njegovog
pribora.

Nikada ne zaustavljajte oStricu pile tako da je
pritisnete.

Opasnosti od leteéih Cestica

Ako zakaze pribor ili ako zakaZe radni komad,
mogu nastati projektili velike brzine. Metalne
strugotine pa ¢ak 1 sitni projektili mogu ozli-
jediti o€i 1 uzrokovati sljepocu.

Uvijek nosite zaStitu za oci i lice otpornu na
udarce kada se nalazite u blizini mjesta rada ili
radite alatom, pri popravcima i odrzavanju
alata ili kada mijenjate pribor na alatu.

Uyjerite se da sve druge osobe u blizini nose
Stitnike za o¢i 1 lice otporne na udarce.

Nemojte upotrebljavati napukli ili izobli¢eni
pribor.

Uyvjerite se da su oStrica pile ili reza¢ pravilno
pri¢vr§éeni primjenom isporucenih alata.

Pobrinite se da se iskre 1 metalne strugotine
odvode tako da ne uzrokuju opasnosti.

Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscen.

Opasnosti od dodatne opreme

104

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz
crijeva i odspojite alat s dovoda zraka prije
nego $to zamijenite pribor.

Upotrebljavajte samo preporucene velicine 1
vrste pribora i potro$nih materijala.

Pregledajte oStricu pile prije uporabe. Ne
upotrebljavajte ostrice pile koje su bile is-
pustene ili napuknute, slomljene ili uopce neis-
pravne.

Obrezani rubovi i ostrice pile su o$tri i mogu
postati vruéi tijekom uporabe. Izbjegavajte
kontakt za vrijeme i nakon uporabe i nosite
rukavice za zaStitite ruke.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti
u stanju fizicki podnijeti veli¢inu, tezinu 1
snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na

normalne ili iznenadne pokrete i1 drzite obje
ruke spremnima.

Izbjegnite ozljedu porezotinom ili ostecenjem
koze. Izbjegavajte kontakt s oStricom pile ili
rezacem uvijek kada je opskrba zrakom
prikljucena na alat. Nosite zastitnu opremu
poput rukavica, pregace i kacige.

Osigurajte da Stitnik nije oStecen, da je is-
pravno postavljen i da ispravno radi. Pomi¢ni
Stitnik mora se brzo vratiti u zatvoreni polozaj 1
ne smije se blokirati u otvorenom polozaju.

Ozljeda moze biti uzrokovana nekontroliranim
pokretima alata: Uvijek osigurajte da se cijela
vodeca ploca (ako je postavljena) ¢vrsto drzi na
radnom komadu.

Rezanje ovim alatima stvara vruce i oStre

rubove na radnom komadu. Nosite zaStitne
rukavice.

Nikada ne prisiljavajte alat da reze brze ili kroz
tvrdi mjerni materijal od nazivnog kapaciteta.

Opasnost od ponavljajuéih pokreta

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja
aktivnosti u okviru posla, rukovatelj moze os-
jetiti neugodu u rukama, ramenima, vratu ili
drugim dijelovima tijela.

Zauzmite ugodan polozaj, a da pri tome
zadrzite ¢vrsto uporiste i izbjegnete cudne ili
neuravnotezene polozaje.Promjena polozaja za
vrijeme produljenog rada moze pomoci da se
izbjegnu neugoda i umor.

Ne zanemarujte simptome kao $to su stalna ili
ponovljena neugoda, bol, vibriranje, bolovi u
zglobovima, Stipanje, obamrlost, osjecaj
pecenja ili ukoCenost. Prestanite s uporabom
alata, obratite se poslodavcu i posavjetujte se s
lije€nikom.

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moze izazvati trajno
ostecenje sluha i druge probleme kao npr. tini-
tus.Upotrijebite zastitu za usi prema pre-
porukama poslodavca ili u skladu s propisima o
sigurnosti na radu 1 zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama mozZe izazvati trajno
oStecenje zivaca 1 krvotoka u rukama 1 ra-
menima.Nosite toplu odjecu 1 drzite ruke
toplima 1 suhima.Ako se pojavi obamrlost, Sti-
panje, bol ili izbijeljena koza, prestanite s
uporabom alata 1 posavjetujte se s lijecnikom.
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* Drzite alat lagano, ali sigurno zato $to je rizik
od vibracija opéenito veci ako je sila pri
drzanju veéa.Ako je to mogucde, stabilizirajte
alat podupiracem.

* Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke
1 vibracija:

» Upotrebljavajte 1 odrzavajte alat te odaberite,
odrzavajte i mijenjajte pribor i potrosni materi-
jal u skladu s ovim uputama za uporabu.

 Upotrebljavajte prigus$ni materijal da sprijecite
zvonjavu radnih komada.

Opasnosti na radnom mjestu

+ Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski
ozljeda ili smrti.Pazite na visak crijeva koje je
ostavljeno na prolaznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili ruko-
vanje ostacima iz radnog procesa koji mogu
ugroziti zdravlje (na primjer, uzrokovati rak,
urodene mane, astmu i/ili dermatitis). Upotri-
jebite opremu za uklanjanje praSine i nosite za-
Stitnu opremu za disanje kada radite s materi-
jalima koji stvaraju Cestice u zraku.

* Neke vrste praSine koje nastaju pjeskarenjem,
rezanjem, brusenjem, busenjem i drugim
proizvodnim aktivnostima sadrze kemikalije
koje su u drzavi Kaliforniji poznate kao izazi-
vaci raka i urodenih mana ili Stetno djeluju na
reproduktivnost.Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

 Cigle od silikatnih materijala, cement i
drugi zidarski proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o
nacinu na koji obavljate ovu vrstu posla.Da
smanjite svoju izlozenost ovim kemikali-
jama:Radite u dobro provjetravanim po-
dru¢jima 1 radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od
prasine koje su posebno projektirane da filtri-
raju mikroskopske Cestice.

» U nepoznatim sredinama radite pazljivo.Mogu
postojati skrivene opasnosti kao Sto su elek-
tricna energija ili druge instalacije.

* Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potenci-
jalno eksplozivnim atmosferama i nije izoliran
u slucaju kontakta s elektricnom strujom.

Korisne informacije

Web stranica
Prijavite se na Chicago Pneumatic: www.cp.com.

MoZete pronaci informacije o proizvodima, pri-
boru, zamjenskim dijelovima i izdanjima na nasoj
internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Taiwan

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2018, CHICAGO PNEU-
MATIC Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road,
Rock Hill, SC 29730

Sva su prava pridrZzana. Zabranjena je svaka
neovlastena uporaba ili kopiranje sadrzaja ili nje-
govog dijela. To se posebno odnosi na zaStitne
znakove, oznake modela, brojeve dijelova i crteze.
Upotrebljavajte samo odobrene dijelove. Jamstvo
ili odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo
kakva oStecenja ili kvarove izazvane uporabom
neodobrenih dijelova.

Tehnilised andmed

Tooriista andmed

CP9705 CP9710
Kaik (") 0.2 0.4
Kaik (mm) 5 10
L66ki minutis 12000 8000
Tegelik dhutarbimus 2.8 2.8
(I/s)
Tegelik Shutarbimus 6 6
(cfm)
Kaal (Ib) 1.23 1.3
Kaal (kg) 0.56 0.59
Min. vooliku suurus  0.375 0.375
Min. vooliku suurus 10 10
(mm)

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU
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Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,
deklareerime oma tiielikul vastutusel, et toode
(nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2006/42/EC (17/05/2006)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ENISO 11148-12:2012

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist
teavet, mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Viljaandja allkiri

—ef—

Miira ja vibratsioon

CP9705 CP9710
Helirdhutase (dB(A)) 77 73
HelirShutase (dB(A)) 88 84

ISO 15744 1SO 15744
Vibratsioon (m/s?) 5 5
Vibratsiooni middramatus 3 3
Vibratsiooni standard ISO-28927 ISO-28927

-8 -8

Deklareeritud véértused on saadud kehtivate stan-
dardite jéargi 1dbi viidud tiitibikatsetuste tulemusena
ja on sobivad samade standardite kohaselt katse-
tatud muude tooriistade deklareeritud véartustega
vordlemiseks. Kdesolevad deklareeritud vaértused
pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdddetud vaidrtused
osutuda suuremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul
on tegelikud kahjulike mdjurite védrtused ja riski-
tase erinevad, soltudes kasutaja toovotetest, toodel-
davast detailist ja todkoha korraldusest, samuti
mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest
seisundist.

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
el vastuta tagajirgede eest, kui kasutatakse dekla-
reeritud vairtusi, mitte tegelikke andmeid, mis vas-
tavad tegelikule kokkupuutele konkreetses ohuhin-
nangus tookoja olukorras, mille {ile meil puudub
kontroll.

See toOriist voib pohjustada ke ja késivarre vi-
bratsioonisiindroomi, kui selle kasutamist asjako-
haselt ei hallata. ELi juhised kétele mojuva vibrat-
siooniga toime tulemiseks leiate, kui kiilastate vee-
bilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejirel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvas-
tada vibratsioonist tingitud haiguste varajasi stimp-
tomeid. Selle pdhjal tuleb juhtimistoiminguid ko-
handada nii, et need aitaksid ennetada voimalikke
edaspidiseid tervisekahjustusi.

(@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rak-
endustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on
indikatiivne. Komplektse masina miira- ja vi-
bratsiooniemissiooni andmed peavad olema
vilja toodud masina kasutusjuhendis.

Ohutus

M HOIATUS Vara kahjustamise voi tosiste vi-
gastuste oht

Enne tooriista kasutamist veenduge, et olete lu-
genud kdiki juhiseid, olete neist aru saanud ja
jargite neid. Kasvoi mone juhise eiramine vOib
tuua kaasa elektriloogi, siittimise, kahjustusi
varale ja/voi tosise kehavigastuse.

» Lugege 1dbi kogu ohutusteave, mis tarniti
koos slisteemi erinevate osadega.

» Lugege libi kdik siisteemi erinevate osade
paigaldamise, kasutamise ja hooldamisega
seotud tootejuhised.

» Lugege libi kdik kohalikult joustatud
ohutuseeskirjad seoses silisteemi ja selle os-
adega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilise-
maks uuesti labivaatamiseks alles.

Avaldus kasutamise kohta

See toode on mdeldud saagimiseks / piiramiseks.
Muuks otstarbeks kasutamine on keelatud.

Ainult professionaalseks kasutamiseks.
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Tootespetsiifilised juhised

Tootamine

Vt jooniseid 1k 2.
+ Kinnitage tarvikud korralikult tooriista kiilge.
« Uhendage seade puhta ja kuiva dhu allikaga.

» Tooriista kasutamise kohta vt joonis 02.

Maarimine
Kasutage SAE #10 dliga dhutoru méérdeseadet,
mis on reguleeritud kahele (2) tilgale minutis. Kui

ohutoru mairdeseadet ei saa kasutada, lisage iga
péev sisselaskesse dhumootori Oli.

Paigaldusjuhised

» Koikide komponentide ohutu kisitsemise ja
utiliseerimise osas jirgige kohalikke
keskkonnaregulatsioone.

* Hooldust ja remonte vdivad teostada ainult
kvalifitseeritud tehnikud, kasutades ainult orig-
inaal varuosi. Tehnilise hoolduse teostamiseks
voi1 varuosade hankimiseks votke iihendust
tootja voi ldhima ametliku edasimiitijaga.

* Juhusliku kéivitumise viltimiseks veenduge, et
masin oleks alati energiaallikast lahutatud.

+ Kui tooriista kasutatakse igapdevaselt, votke
tooriist lahti ja kontrollige seda iga kolme kuu
mooddudes. Vahetage kahjustatud voi kulunud
osad.

 Seisuaja minimeerimiseks on soovitatav kasu-
tada jargmist hoolduskomplekti. Hales-
tuskomplekt

Utiliseerimine

* Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vas-
tavalt vastava riigi seadusandlusele.

+ Koik kahjustatud, tugevalt kulunud vai valesti
tootavad seadmed TULEB KASUTUSEST
KORVALDADA.

* Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vas-
tavalt vastava riigi seadusandlusele.

e Remonttoid voivad teostada ainult tehnikud.

Ohutusjuhised

Vigastuste ohu vihendamiseks peavad kdik seda
tooriista kasutavad, paigaldavad, hooldavad, selle
juures lisatarvikuid vahetavad voi ldheduses t66-
tavad isikud moistma kédesolevaid juhiseid enne iga
sellise iilesande teostamist.

Meie eesméirk on valmistada to6riistu, mis aitavad
teil tootada ohutult ja tdhusalt. Kdige olulisem
ohutusvahend nii selle kui ka muude todriistade
puhul olete te ise. Teie hool ja hea otsustusvdoime
on parim kaitse vigastuste vastu. Koiki voimalikke
ohte ei suuda me siin holmata, kuid toome esile
moned olulisemad.

* Mootortodriista voivad paigaldada, reguleerida
ja kasutada iiksnes kvalifitseeritud ja viljadp-
pinud tootajad.

» Kiesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei
tohi muuta.

» Arge kasutage kahjustatud tooriista.

e Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, tdosurve voi
ohuhoiatuse margid muutuvad loetamatuks voi
tulevad kiiljest, asendage need koheselt uutega.

@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta Kiisige
nou voi tutvuge:
* tooriistaga kaasasolevate muude dokumen-
tide ja teabega;
+ oma todandjalt, tihingult ja/voi ametiihin-
gult.

 Kaasas kantavate surudhutdoriistade
ohutusnouete koodeks* (ANSI B186.1),
milline oli printimise hetkel saadaval {ile-
maailmsete tehnikadokumentide veebile-
helt http://global.ihs.com/ voi helistage
telefoninumbril 1 800 854 7179. Juhul, kui
te kogete ANSI-standardite kitte saa-
davusega probleeme, podrduge palun
ANSI poole iile veebilehe http://
www.ansi.org/.

 Lisateavet tootervishoiu ja ohutuse kohta
saate veebisaitidelt:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)
Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud

» Survestatud ohk voib pdhjustada tdsiseid vigas-
tusi.
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Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute va-
hetamist voi seadme parandamist tuleb alati
ohuvarustus kinni keerata, vabastada voolik

rohu alt ning ihendada tooriist Shuvarustusest
lahti.

Arge suunake dhku enda voi iikskdik kelle
teise suunas.

Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid
vigastusi. Kontrollige alati voimalike vigas-
tatud voi lahtiste voolikute vdi tarvikute suhtes.

Arge kasutage tooriista juues kiir lahtiiihen-
damise liitmikke. Vt juhiseid dige seadistamise
kohta lisateabe saamiseks.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid
ithendusdetaile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig voi
tooriista nimiplaadil toodud ohu survet.

Takerdumisohud

Hoidke eemale poorlevast ajamist. Parast vél-
jaliilitamist jatkub podrlemine mdne sekundi
jooksul. Arge pange tooriista kiiest enne, kui
poorlemine on 10ppenud.

Kui todriistast ja tarvikutest ei hoita eemal
lahtisi riideesemeid, kindaid, ehteid, kaelas
kantavaid esemeid ja juukseid, v3ib tulemuseks
olla lambumine, skalpimine ja / v4i rebestus.

Arge mitte mingil juhul peatage saetera sellele
vajutades.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

108

Tarviku vo1 todddeldava eseme rike voib teki-
tada suure kiirusega lendavaid osakesi. Met-
allist 161kejddtmed ja isegi vdikesed lendavad
osakesed voivad pohjustada silmavigastusi ja
pimedaksjddmist.

Tooriista todtamise, parandamise ja hooldamise
vOi tarvikute vahetamise ajal voi laheduses

olles kandke alati 166gikindlat silma- ja
nédokaitset

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud
kannaksid 166gikindlat silma- ja ndokaitset

Arge kasutage moranenud vdi deformeerunud
tarvikuid.

Jélgige, et saetera vdi 10ikeketas oleks
kaasasolevaid tooriistu kasutades korralikult
kiilge kinnitatud.

Jélgige, et sidemed ja metallist 16ikejddtmed
oleksid suunatud selliselt, et need ei pohjustaks
ohtu.

Veenduge, et toodeldav ese on kindlalt kinni-
tatud.

Tarvikutega seotud ohud

Enne lisatarvikute vahetamist tuleb 6huvarus-
tus alati kinni keerata, vabastada voolik r6hu
alt ning tihendada tooriist dhuvarustusest lahti.

Kasutage iiksnes soovitatud suuruse ja tiilibiga
lisatarvikuid ja kulumaterjale.

Kontrollige saetera enne kasutamist. Arge ka-
sutage saeterasid, mis on kukkunud maha voi

millelt on killud véljas, mis on mdranenud voi
muul moel defektsed.

Loikeservad ja saeterad on teravad ja vdivad
kasutamise kdigus kuumaks muutuda. Viltige
nendega kokkupuutumist kasutamise ajal ja
jérel ning kandke kéte kaitsmiseks kait-
sekindaid.

Kasutamisega seotud ohud

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad
olema fiitisiliselt voimelised kdsitsema tooriista
suurust, kaalu ja voimsust.

Hoidke tooriista digesti:olge valmis nor-
maalsetele vOi ootamatutele litkumistele vastu
tegutsema - olge valmis kasutama molemat
katt.

Viltige 16ikevigastusi: viltige kokkupuudet
saetera voOi 16ikuriga ajal, mil tooriist on {ihen-
datud Shuvarustusega. Kandke kaitsevahen-
deid, nagu kindaid, polle ja kiivrit.

Veenduge, et kaitse ei ole kahjustatud, on kor-
ralikult paigaldatud ja toimib korralikult. Li-
ikuv kaitse peab kiirelt tagasi suletud asendisse
litkuma ja ei tohi avatud asendisse lukustuda.

Tooriista kontrollimatud litkumised voivad
pohjustada vigastusi: jilgige alati, et juhtplaat
(kui on paigaldatud) oleks kindlalt vastu
toodeldavat eset.

Selliste tooriistadega 16ikamine tekitab toodel-
davale esemele teravad servad. Kandke kite
kaitsmiseks kindaid.

Arge kasutage tooriistal joudu, et sundida seda
kiiremini 16ikama vOi minema l4bi raskema
materjali, kui nimivoimsus lubaks.

Korduvate liigutustega seotud ohud

Mootortdoriistaga tooga seotud tegevuste
teostamisel v3ib operaator kogeda kétes, kasi-
vartes, 0lgades, kaelas ning teistes kehaosades
ebamugavustunnet.
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* Olge mugavas asendis sdilitades kindla jalgade
asendi ning véltides ebamugavaid voi
tasakaalust véljas asuvaid asendeid. Pikkade
ilesannete ajal asendi muutmine voib aidata
viltida ebamugavustunnet ja kurnatust.

+ Arge eirake siimptomeid nagu pidev vdi kor-
duv ebamugavus, valu, puperdamine,
tuikamine, kipitamine, tuimus, pdletustunne
vOi kangus. Lopetage tooriista kasutamine,
oelge oma todandjale ning pidage ndu arstiga.

* Miira- ja vibratsioonioht

+ Korge miiratase voib pohjustada tdieliku kuul-
mise kaotuse ja teisi probleeme, néiteks kor-
vades kumisemist voi vilistamist. Kasutage teie
tooandja voi tootervishoiu ja ohutuse eeskir-
jade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

* Vibratsiooniga kokkupuutumine voib vigastada
ndrvisiisteemi ja héirida kdte verevarustust.
Kandke sooje riideid ning hoidke oma kded
sooja ja kuivana. Kui kided muutuvad tuimaks,
kipitavad, valutavad voi kui nahk muutub val-
geks, 10petage tooriista kasutamine, teatage
todandjale ja poorduge arsti poole.

» Hoidke todriista kerges, kuid kindlas haardes,
kuna vibratsioonioht on tugeva haaramise kor-

ral tavaliselt suurem.Vodimaluse korral toetage
tooriista kaalu tasakaalustajaga.

+ Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike
tousude vihendamine.

» Kasutage ja hooldage tooriista ning valige,
hooldage ja vahetage tarvikuid ja kulumaterjale
kooskolas kdesoleva kasutusjuhendiga.

+ Kasutage summutavaid materjale, et toodel-
davad esemed ei hakkaks \"tirisema\".

Tookohaga seotud ohud

» Libisemine, vadratamine voi kukkumine on
peamised kehavigastuste voi surma pdhjused.
Pange tdhele kondimisalale voi toopinnale
jaanud tilejadnud voolikut.

* Viltige tolmu voi aurude sissehingamist ning
tooprotsessis tekkiva prahi késitlemist, kuna
see vOib kahjustada tervist (nditeks vahki, siin-
nidefekte, astmat ja/vOi dermatiiti). Kasutage
tolmu drastamist ning kandke hingamise kaitse-
vahendeid tootades lenduvaid osakesi tekita-
vate materjalidega.

* Osa mootortooriistadega lihvimisel, saagimisel,
freesimisel, puurimisel ja teiste ehitustegevuste
kdigus tekkivast tolmust sisaldab keemilisi

tthendeid, mis vdivad California osariigi and-
metel pohjustada vahki, siinnidefekte ning teisi
reproduktiivseid kahjustusi. Moned néited sell-
istest keemilistest iihenditest on jirgmised.

* Pliipohistes vérvides sisalduv plii.

* Kristalse réni tellised ja tsement ning teised
miritistooted.

e Keemiliselt td6deldud kummis sisalduv ar-
seen ja kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks
saava ohu suurus soltub sellest, kui sageli te
sellist tiitipi t66d teete. Nende kemikaalidega
kokkupuudete vahendamiseks: tootage hésti tu-
ulutatud piirkonnas ning kandke té6tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, néditeks tolmu-
maske, mis on moeldud spetsiaalselt
mikroskoopiliste osakeste vilja filtreerimiseks.

* Tundmatus iimbruskonnas todtage ettevaat-
likult.Elektrijuhtmed vo1i torustikud vdivad olla
ohtlikud.

» See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahva-
tusohtlikes keskkondades kasutamiseks ning
pole elektrivooluga kokkupuutumise suhtes
isoleeritud.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTA-
JALE

Kasulik teave
Veebileht

Logi sisse Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete,
tarvikute, tagavaraosade ja avaldatud materjalide

kohta.

Paritolumaa

Taiwan

Autoridigus
© Autoridigus 2018, CHICAGO PNEUMATIC

Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Koik oigused kaitstud. Volitamata kasutamine voi
sisu voi selle osa kopeerimine on keelatud. See pu-
udutab konkreetselt just kaubamérke, mudelite
nimetusi, detailide numbreid ja jooniseid. Kasu-
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tage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata os-
ade kasutamisest pohjustatud kahjustused voi
torked pole garantii v3i toote vastutuse poolt kae-
tud.

Techniniai duomenys

Jrankio duomenys

CP9705 CP9710
Eiga (") 0.2 0.4
Eiga (mm) 5 10
Eigy per minutg 12000 8000
Faktinés oro sgnau- 2.8 2.8
dos (I/sek.)
Faktinés oro sgnau- 6 6
dos (pédos*/min.)
Svoris (svarai) 1.23 1.3
Svoris (kg) 0.56 0.59
Min. zarnos dydis (") 0.375 0.375
Min. zarnos dydis 10 10
(mm)
Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vien-
aSaliskos atsakomybés pagrindu pareiskiame, kad
gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos numerj Zr.
pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC (17/05/2006)

Taikyti darnieji standartai:

ENISO 11148-12:2012

Atitinkamos techninés informacijos institucijos
gali pareikalauti iS:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

ISdavéjo parasas

—ef—

TriukSmas ir vibracija

CP9705 CP9710
Garso slégio lygis 77 73
(dB(A))
Garso galios lygis 88 84
(dB(A))

ISO 15744 1SO 15744
Vibracijos (m/sek.?) 5 5
Vibracijy neapibréztumas 3 3
Vibracijy standartas ISO-28927 1ISO-28927

-8 -8

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant labora-
torinémis sglygomis pagal nurodytus standartus ir
yra tinkamos lyginti su nurodytomis kity pagal
tuos pacius standartus bandyty jrankiy reikSmémis.
Nurodytos reik§meés néra pakankamos rizikai vert-
inti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés
gali biiti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmeés
ir Zalos rizika atskiriems vartotojams yra
specifiniai dalykai, kurie priklauso nuo vartotojo
darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei ek-
sponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
negalime biiti laikomi atsakingi uz deklaruoty
verc¢iy naudojimo vietoje faktiniy ver¢iy pasekmes
individualiai jvertinant rizikg darbo vietoje, kurios
salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas S§is jrankis gali sukelti
rankos—plastakos vibracijos sindromg. Plastakos ir
rankos vibracijos valdymo ES vadovas yra sve-
tain¢je http://www.pneurop.eu/index.php, skyre-
lyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legisla-

tion (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su
vibracijos eksponavimu, nustatyti ir valdymo pro-
ceduroms keisti taip, kad iSvengtuméte pakenkimo
ateityje, mes rekomenduojame sveikatos priezitiros
programa.

(@ Jei §i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orien-
tyras masinos gamintojui. Visos masinos
triukSmo ir vibracijos spinduliuotés duomenys
turi biiti pateikiami masinos instrukcijy
vadove.
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Sauga

A ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus
suzalojimo rizika
Pries eksploatuodami jrankj, buitinai per-
skaitykite ir supraskite visas instrukcijas bei
jomis vadovaukités. Jei bus nesilaikoma visy in-
strukcijy, galite patirti elektros smugi, gali kilti
gaisras, biiti sugadintas turtas ir (arba) patirtas
sunkus suzalojimas.

» Perskaitykite visg saugos informacija, gauta
su jvairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy
sumontavimo, naudojimo ir techninés
prieziliros produkto instrukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius
potvarkius, susijusius su sistema ir jos dal-
imis.

» ISsaugokite visg saugos informacijg ir in-
strukcijas, kad prireikus véliau galetumete
pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys yra skirtas pjovimo ir apipjaustymo
darbams. Draudziama naudoti §j gaminj kitam.

Tik profesionaliam naudojimui.

Specialios gaminio instrukcijos

Darbas
Zr. paveikslélius 2 psl.
* Priedus prie jrankio pritvirtinkite tvirtai.

* Prijunkite prietaisg prie Svaraus ir sauso oro
tiekimo grandinés.

» Kaip dirbti jrankiu, zr. 02 paveikslélyje.

Sutepimas

Naudokite oro linijos tepimo jtaisa su SAE #10
alyva, nustate du (2) lasus per minute. Jei néra gal-
imybés naudoti oro linijos tepimo jtaiso, kartg per
dieng ] jleidimo angg jvarvinkite variklio alyvos.

Techninés prieziuros instrukcijos
* Laikykités Salyje galiojan¢iy vietiniy
aplinkosaugos taisykliy, reglamentuojanciy
saugy visy komponenty tvarkyma ir $alin-
ima.

* Techninés priezitiros ir remonto darbus turi at-
likti kvalifikuotas personalas, naudojantis tik
originalias atsargines dalis. D¢l techninés
prieziiiros patarimy ar atsarginiy daliy kreip-
kités | gamintoja ar artimiausia jgaliotajj at-
stova.

+ Siekdami i§vengti nety€inio jrenginio veikimo,
visada patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energi-
jos Saltinio.

* Jei jrankis naudojamas kasdien, jj ardykite ir
apzitrekite kas 3 ménesius. Saugos sumetimais
pakeiskite nusidévéjusias ir apgadintas dalis.

* Siekiant sumazinti galimy prastovy skaiciy,
rekomenduojama naudoti §j priezitros rinkinj:
Derinimo rinkinys

Salinimas

« Salinant $ig jrangg biitina laikytis atitinkamoje
Salyje galiojanciy jstatymuy.

« NEEKSPLOATUOKITEapgadinty, labai
nusidévéjusiy ar netinkamai veikianciy
jrenginiy.

« Salinant ig jrangg biitina laikytis atitinkamoje
Salyje galiojanciy jstatymy.

* Remonto darbus turi atlikti tik techninés
priezilros tarnybos personalas.

Saugos instrukcijos

Kad sumazintumeéte susizalojimo pavojuy,
kiekvienas naudojantis, montuojantis, taisantis,
prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti Sias in-
strukcijas pries atlikdamas kurig nors i$ Siy uz-
duociy.

Misy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums
dirbti saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai at-
sakingas uz $io ar bet kuriuo kito prietaiso saugy
naudojimg. Jisy atsargumas ir teisingas jvertini-
mas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy. Cia
negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabrézi-
ame keletg svarbiausiy.

» Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi
instaliuoti, derinti ar naudotis Siuo elektriniu
jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali bati kei¢iamas
jokiu bidu.

* Nenaudokite Sio jrankio, jei jis apgadintas.
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Jei nebejzitirimi arba atplyso lipdukai su
jrankio vardiniu greiciu, darbiniu slégiu ar jspé-
jamieji su darbu susijusiy pavojy zenklai, juos
iSkart pakeiskite.

Papildomos saugos informacijos ieSkokite:

+ Kitus dokumentus ir informacija, pateikta
kartu su $iuo jrankiu.

» Savo darbdavij, profesine sajunga ir (arba)
prekybos asociacijg.

* “Saugumo technikos taisykles kilno-
jamiems pneumatiniams jrankiams” (ANSI
B186.1), kurias Siuo metu galima rasti
“Pasaulio techniniuose dokumentuose”
adresu: http://global.ihs.com/arba gauti
paskambinus 1.800.854 7179. Jei kilo
sunkumy, susijusiy su ANSI standarty
Isigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
WWW.ansi.org

» Daugiau darby saugos informacijos galite
gauti Siuose tinklalapiuose:

* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai

Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

Pries§ keisdami priedus arba atlikdami taisymus,
visada i§junkite oro tiekima, oro slégio
nusausinimo Zarng ir atjunkite prietaisg nuo oro
tiekimo, kai jo nenaudojate.

Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai i save ar
bet kurj kita asmenj.

Susisukusios Zarnos gali sukelti sunkiy suzalo-
jimy. Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba
laisvy zarny arba pritvirtinimy.

Nevartokite lengvai atjungiamy sankaby. Tin-
kamg sarankg Zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos

ovve

Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro
slégio arba nurodyto prietaiso pavadinimo
lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

112

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros.
Velenas gali dar keletg sekundziy suktis at-
palaidavus droselj. Nepade¢kite jrankio, kol jis
nenustojo suktis.

Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy,
papuosaly ir kaklo aksesuary atokiau nuo pri-
etaiso ir priedy, galite uzdusti ir (arba) patirti
pléstiniy zaizdy.

Niekada nestabdykite pjuklo aSmeny juos
spausdami.

Pavojai, susije su iSsviedZiamomis dalelémis

Priedy ar ruos$inio gedimas gali biiti dideliu
greiciu iSsviedziamy daleliy atsiradimo
priezastis. Metalo nuopjovos ir net smulkios
lakstancios dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis
akiy ir veido apsaugos priemonémis, kai
dirbate ar esate Salia dirbancio jrankio, remon-
tuojate ar prizidrite jj, ar keiciate jrankio de-
tales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti
poveikiui atsparig akiy ir veido apsauga.

Nenaudokite jskilusiy arba deformuoty priedy.
Uztikrinkite, kad pjiklo aSmenys arba pjoviklis
biity tinkamai priverzti pateikiamais jrankiais.
Uztikrinkite, kad kibirkstys ir metalo
nuopjovos lekty taip, kad nekelty pavojaus.
Sekite, kad apdorojamoji detalé buty tvirtai uz-
fiksuota.

Rizika, susijusi su priedais

Visuomet i§junkite oro tiekima, iStustinkite
zarng nuo suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo
oro tiekimo, kai keiciate priedus.

Vartokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo
priedus ir sunaudojamas dalis.

Pries naudodami patikrinkite pjuklo aSmenis.
Nenaudokite pjiuklo aSmeny, jei jie buvo nu-
mesti, yra jskile, aptrupéje ar kaip nors kitaip
apgadinti.

Pjovimo briaunos ir pjiklo aSmenys yra astris,
o naudojant jie gali jkaisti. Naudodami ir po
naudojimo stenkités jy neliesti, muvekite
pirstines, kad apsaugotuméte rankas.

Su darbu susije pavojai

jai turi fiziskai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo
tiir], svorj bei galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:biikite pasiruos¢ neu-
tralizuoti jprastinius ar staigius judesius — tai
daryti reikia abiem rankom.
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Saugokités, kad nejsipjautuméte arba ne-
susizalotuméte: prijunge oro tiekimo linijg prie
jrankio nesilieskite prie pjiklo aSmeny ar
pjoviklio. Dévekite tokias apsaugos priemones
kaip pirStinés, prijuoste ir Salmas.

Pasirtipinkite, kad apsauga biity neapgadinta,
tinkamai pritvirtinta ir gerai veikianti. Judancia
apsaugg turi biiti galima staiga graZinti |
uzdaryta padétj, negalima uzfiksuoti jos
atidarytoje padétyje.

D¢l nekontroliuojamo jrankio pajudéjimo gal-
imi suzalojimai: visada pasiriipinkite, kad
kreiptuvo ploksté (jei yra) biity tvirtai
prispausta prie ruosinio.

Pjaunant Siais jrankiais ruoSinio kraStai biina
karsti ir astriis. Rankoms apsaugoti miivekite
pirstines.

Niekada nespauskite jrankio, kad jis pjauty
greiciau, ir nepjaukite didesnio dydzio medzia-
gos, nei nurodyta jo vardinés galios informaci-
joje.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

* Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali
patirti nepatogiy pojuciy rankose, peciuose,
kakle ar kitose kiino dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti
tvirtai atremtos, venkite prarasti pusiausvyrg ir
nepatogiy padéciy. Nepatogumo ir nuovargio
galima iSvengti keiCiant kiino padét;.
Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuola-
tinio ar pasikartojan¢io nepatogumo, skausmo,
smilk¢iojimo, spengimo, tirpulio, deginimo
jausmo ar sustingimo. Nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités | gy-

dytoja.

TriukSmo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negrjz-
tamai pakenkti klausai ir sukelti kity problemy,
pavyzdziui, spengimg ausyse. Naudokite ausy
apsaugas, kurias rekomenduoja jisy darbdavys
ar darbuotojy sveikatos ir saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir
ranky bei kojy kraujotaka. Dévekite Siltus
drabuzius ir pasiriipinkite, kad rankos biity §il-
tos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilg¢iojima,
skausmg arba pabgla oda, nustokite dirbti
jrankiu, informuokite savo darbdavij ir kreip-
kités 1 gydytoja.

Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi
vibracijos pavojus yra didesnis, jei jrankis
suimamas stipriai.Jei jmanoma, kompensuokite
jrankio svori naudodami balansyra.

Kad biity i§vengta nereikalingo triuk§mo ir vi-
bracijos lygio lygio padidé¢jimo:

prizitirekite ir keiskite priedus ir sunaudojamas
dalis pagal Sias naudojimo instrukcijas;
Naudokite garsg slopinancias medZziagas, kad
bty iSvengta ruosinio ,,cypimo*.

Pavojai darbo vietoje

* Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pa-

grindinés sunkiy ar mirtiny suzeidimy
priezastys. Saugokités Zarny palikty vietoje,
kur vaikStoma, arba darbo srityje.

Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti
luZzeny darbo metu, nes tai gali bti pavojinga
sveikatai (pavyzdZziui, sukelti véZzj, apsigim-
imus, astmg ir (arba) dermatitg). Dirbdami su
medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir
dévekite apsaugines kvépavimo priemones.

Kai kuriose dulkése sukeltose Slifavimo,
pjovimo, grezimo ir kity veiksmy yra
chemikaly, kurie, kaip zinoma Kalifornijos val-
stijoje, gali sukelti vézj, igimtas ydas arba kitg
reprodukcing zalg. Kai kuriy Siy chemikaly
pavyzdziai:
« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra $vinas
 Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti
miriniai gaminiai
* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos
gumos

Saveikos su $iais chemikalais poveikis gali
skirtis atsizvelgiant ] tai kaip daznai dirbate §j
darbg. Norédami sumazinti sgveika su Siais
chemikalais: dirbkite gerai védinamoje
patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios spe-
cialiai sukurtos tam, kad filtruoty
mikroskopines daleles.

Ypac biikite atsarglis nepazjstamoje
aplinkoje.Naudokite dulkiy iStraukimo arba
malSinimo sistemas, kurios tinka apdorojamai
medziagai.

Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai
sprogioje aplinkoje ir néra izoliuotas nuo s3-
ly€io su elektros energija.
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NEISMESTI - ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Naudinga informacija

Tinklaviete

Prisijunkite prie Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.com.

Cia rasite informacijos apie miisy gaminius,
priedus, atsargines dalis ir paskelbta medZiaga.

Kilmés salis

Taiwan

Autoriy teisés

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks $io
turinio ar jo dalies naudojimas arba kopijavimas
neturint tam leidimo. Tai ypac taikoma prekiy Zen-
klams, modeliy pavadinimams, daliy numeriams ir
bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei
gaminys veiks blogai arba suges dé¢l neleistiny
daliy naudojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Instrumenta dati

CP9705 CP9710
Gajiens (collas) 0.2 0.4
Gajiens (mm) 5 10
Gajieni minite 12000 8000
Faktiskais gaisa 2.8 2.8
patérins (I/sek.)
Faktiskais gaisa 6 6
patérins (pédas3/m)
Svars (marc.) 1.23 1.3
Svars (kg) 0.56 0.59
Min. §litenes 0.375 0.375
izmérs (collas)
Min. §litenes 10 10

izmers (mm)

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vien-
personiski uznemoties atbildibu, pazinojam, ka
produkts (ar nosaukumu, tipu un s€rijas numuru,
kas atrodami titullapa) atbilst Sai direkttvai(-am):
2006/42/EC (17/05/2006)

Piemérotie saskanotie standarti:
EN ISO 11148-12:2012

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko infor-
maciju no:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Izsniedzgja paraksts

—ef—

Troksnis un vibracija

CP9705 CP9710
Skanas spiediena Iimenis 77 73
(dB(A))
Skanas jaudas Iime- 88 84
nis (dB(A))

ISO 15744 1SO 15744
Vibracija (m/s?) 5 5
Vibracijas nenoteiktiba 3 3
Standarta vibracija ISO-28927 ISO-28927

-8 -8

Sis deklarétas vértibas tika iegiitas, testgjot labora-
torijas apstaklos atbilstoSi noraditajiem standar-
tiem, un ir piemérotas salidzinasanai ar citu riku
deklargtajam vertibam, kas testetas atbilstosi Siem
pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piemerotas izmantoSanai riska noveértgjumos, un
atseviskas darbavietas veikto mérjjumu rezultati
var bit lielaki. Faktiskas iedarbibas vertibas un
kait€juma risks atseviSkam lietotajam ir unikals un
atkarigs no lietotaja darba paneémieniem, veicama
darba un darbstacijas uzbiives, ka ar1 no iedarbibas
laika un lietotaja fiziska stavokla.
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Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
neesam atbildigi par izmantoSanas sekam ar
noteiktajam veértibam, to vertibu vieta, kas parada
patieso atbildes reakciju, individualo riska
izverte§jumu darba vieta, kuru més nevaram ietek-
met.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilsto$i par-
valdita, tas var izraisit plaukstu/roku vibraciju sin-
dromu. ES vadlinijas par plaukstu/roku vibraciju
var atrast ieejot http://www.pneurop.eu/index.php
un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas nov&roSanas pro-
grammu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu
but saistiti ar vibracijas iedarbibu, vai varétu
mainit atbilstoSo darba organizaciju, nepielaujot
turpmaku stavokla pasliktinasanos.

(@ Ja §1 iekarta ir paredzéta statiskiem pielietoju-
miem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta mastnu
razotajiem. TrokSna un vibraciju emisijas dati
par visu masinu jasniedz masinas instrukciju
rokasgramata.

DrosSiba

A BRIDINAJUMS IpaSuma bojajuma vai
smaga kaitejuma risks

Parliecinieties, ka pirms instrumenta lietoSanas
ir izlasitas, izprastas un ieverotas visas instruk-
cijas. Neieverojot visus noradijumus, varat

izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, mater-
1alos zaud€jumus un/vai smagus ievainojumus.

» Izlasiet visu drosibas informaciju, kas
piegadata kopa ar dazadam sisteémas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sist€émas dalu
uzstadiSanas, ekspluatacijas un apkopes
noradijumus.

» Izlasiet visus viet€jos tiesibu aktos paredze-
tos noteikumus par sistému un tas dalam.

» Saglabajiet visu drosibas informaciju un
noradijumus turpmakai uzzinai.

Pielietojuma pazinojums

Sis izstradajums ir paredzets zagéSanai/ap-
grieSanai. Citi lietoSanas veidi nav at]auti.

Tikai profesionalai lietoSanai.

Produktam specifiskas instrukcijas

Ellosana

Izmantojiet gaisa vada e]lnicu ar SAE #10 ellu, kas
noreguléta uz diviem (2) pilieniem minte. Ja
nevar izmantot gaisa vada ellnicu, vienreiz diena
pievienojiet gaisam motore]lu.

Apkopes noradijumi

* Ieveérojiet vietéjos vides normativus par
apieSanos ar visiem komponentiem un to uti-
lizaciju.

* Apkopes un remontdarbi javeic kvalificétam
personalam, izmantojot tikai originalas rezers
dalas. Sazinieties ar razotaju vai tuvako pil-
nvaroto dileri, lai sanemtu konsultacijas par
tehnisko apkopi vai ja nepiecieSamas rezerves
dalas.

* Vienmér parliecinieties, ka masina ir atslégta
no energijas avota, lai izvairitos no nejausas
darbinasanas.

* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik péc 3
ménesiem, ja instruments tiek lietots katru di-
enu. Nomainiet bojatas vai nodilusas dalas.

» Lai samazinatu dikstavi lidz minimumam, iete-
icams izmantot $adu apkopes komplektu:
PiereguleSanas komplekts

Utilizacija

« Sis iekartas utilizacijai janotiek, ievérojot at-
tiecigas valsts likumdoSanu.

* Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi dar-
bojosos ieriéu EKSPLUATACIJA IR
JAPARTRAUC.

« Sis iekartas utilizacijai janotiek, ievérojot at-
tiecigas valsts likumdosanu.

* Remontu drikst veikt tikai tehniskas apkopes
personals.

Drosibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas li-
eto, uzstada, labo, apkopj, maina piederumus, vai
strada $1 instrumenta tuvuma, pirms $o darbu
sakSanas jaizlasa un jaizprot Sie noradijumi.
Misu mérkis ir razot instrumentus, kas palidz
stradat drosi un efektivi. Vissvarigakais padoms
par droSibu §im vai jebkuram instrumentam esat
JUS. Jisu uzcitiba un uzmaniba ir labaka
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aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja
dokumenta uzskaitit visus iesp&jamos riskus,
tom&r esam centusies izcelt visbitiskakos.

« So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai
kvalificéti un apmaciti operatori.

« So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
» Neizmantojiet $o instrumentu, ja tas ir bojats.

» Ja nominalo apgriezienu, darba spiediena vai
bistamibas bridinajuma zimes uz instrumenta
vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties
nomainiet tas.

@ Papildu drosibas informaciju skatiet:

* Citus dokumentus un informaciju, kas
pievienota Sai iericei.

* Pie sava darba devégja, arodbiedribas un/vai
profesionalas asociacijas.

* “DroSibas kodekss parnésajamiem pneima-
tiskajiem instrumentiem” (ANSI B186.1),
iespieSanas bridi pieejams Global Engi-
neering Documents vietn& http://
global.ihs.com/ vai, piezvanot uz numuru 1
800 854 7179. Ja rodas sarezgijumi iegit
ANSI standartus, sazinieties ar ANSI, iz-
mantojot http://www.ansi.org/

» Vairak informacijas par arodveselibu un
drosibu var iegiit $adas timekla vietn@s:

* http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.europa.eu/ (Eiropa)

Gaisa padeves un savienojuma briesmas

 QGaiss spiediena ietekmé var radit dazadus
ievainojumus.

» Kad instruments netiek lietots, pirms mainat
piederumus, vai veicot apkopes darbus, vien-
meér noslédziet gaisa padevi, iztukSojiet gaisa
spiediena §ltteni un atvienojiet to no gaisa
padeves.

» Nekad neversiet tieSu gaisa pliismu sava vai
citu virziena.

* Izliektas Sliitenes var radit smagus ievainoju-
mus. Vienmer parbaudiet, vai §liitenes nav bo-
jatas, vai arT palaidiet valigak §lutenes vai ar-
maturu.

* Nelietojiet iericei atri atvienojamus savienoju-
mus. Skatiet pareizas uzstadiSanas noradiju-
mus.

+ Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar
vitni, jauzstada Skelttapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedi-
enu 6,3 bar / 90 psig vai, ka noradits instru-
menta datu plaksnite.

SapiSanas riski

Netuvojieties rotéjosajam speka parvadam.
Rotacija var turpinaties vél vairakas sekundes
péc droseles atlaiSanas. Nenolieciet instru-
mentu, kamér rotacija nav pilnigi apstajusies.
Ja valigas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas
un mati netiek tur€ti atstatus no instrumenta un
ta piederumiem, var tikt izraisita znaugSana,
skalpéSana un/vai pléstas briices.

Nekada gadijuma neapturiet zagasmeni, to
spiezot.

Atliizu izraisita bistamiba

Piederuma vai darba detalas plisuma rezultata
var rasties liela atruma lidojosSas atliizas.
Metala atgriezumi un pat mazas atltizas var
radit acs traumu un izraisit aklumu.

Vienmeér, stradajot ar instrumentu vai esot tu-
vuma, veicot remontu vai apkopi vai mainot ta
piederumus, valkajiet triecienizturigus acu un
sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona li-
eto atbilstoSu acu un sejas aizsardzibas
lidzeklus.

Neizmantojiet saplaisajusus vai deformé&tus
piederumus.

Kartigi nostipriniet zagasmeni vai griezni, iz-
mantojot komplekta ieklautos instrumentus.

Virziet dzirksteles un metala atgriezumus ta, lai
neraditu bistamibu.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu
kartigi nofiksets.

Piederumu izraisita bistamiba

Vienmeér pirms piederumu mainas izslédziet
gaisa padevi, atbrivojiet Sliiteni no gaisa spiedi-
ena un atvienojiet ierici no gaisa padeves.

Lietojiet tikai ieteiktos piederumu un eksplu-
atacijas materialu izm@rus un tipus.

Pirms lietoSanas parbaudiet zagasmeni. Neiz-
mantojiet zagasmenus, kas varétu biit nokritusi
zemge vai ir apdrupusi, ieplaisajusi vai ka citadi
defektivi.

Griez€jmalas un zagasmeni ir asi un lietoSanas
laika var sakarst. Nepieskarieties tiem li-
etosanas laika un p&c tam un valkajiet cimdus,
lai aizsargatu rokas.
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Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot
apieties ar instrumenta lielumu, svaru un ta
jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét nor-
malu pretdarbibu vai peksnas kustibas — turiet
gataviba abas rokas.

Izvairieties no grieztam briicém vai amputaci-
jas: nepieskarieties zagasmenim vai grieznim,
kamér instrumentam ir pievienota gaisa
padeve. Lietojiet aizsarglidzeklus, pieméram,
cimdus, priekSautu un kiveri.

NodroSiniet, lai aizsargs nebiitu bojats, biitu
pareizi uzstadits un pareizi darbotos. Kustigam
aizsargam ir strauji jaatgriezas aizverta sta-
vokli, un tas nedrikst biit blok&ts atvérta sta-
vokIi.

Nekontrol&jamas instrumenta kustibas var
izraisit traumas: visai vadosSajai platnei (ja tada
ir uzstadtta) ir vienmg&r jabiit stingri novietotai
pret darba detalu.

Griezot ar Siem instrumentiem, darba detalai
bis karstas un asas malas. Roku aizsardzibai
valkajiet cimdus.

Nekada gadijuma nespiediet instrumentu, lai ar
to grieztu atrak vai biezaku materialu, neka
noradits ta nominalajos datos.

Atkartotu kustibu draudi

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar
darbu saistitas aktivitates, operators var izjust
diskomfortu plaukstas, rokas, plecos, kakla vai
citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar
kajam un izvairieties no ne€rtam nelidzs-
varotam pozam. Pozas maina ilgstosu darbu
laika var palidzgt izvairities no diskomforta un
noguruma.

Neignoré€jiet tadus simptomus ka pastavigs vai
regulars diskomforts, sapes, pulséSana,
smeldzi, dzinksteSana, tirpums, dedzinasanas
sajlita vai stivums. Apturiet instrumenta li-
etoSana, pazinojiet par to darba devéjam un
versieties pie arsta.

Troksna un vibraciju riski

Augsts skanas ITmenis var i1zraisit pastavigu
dzirdes zudumu un citas problémas, piemeram,
dzinkstéSanu. [zmantojiet piem&rotu ausu

aizsardzibu, ka to nosaka jiisu darba devgjs vai
darba drosibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit paliekoSus bojaju-
mus nerviem un roku un plaukstu asinsritei.
Valkajiet siltas drébes un turiet plaukstas siltas
un sausas. Konstatgjot nejutigumu, tirpSanu,
sapes vai adas balumu, partrauciet instrumenta
izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

Turiet motoru viegla, bet drosa satvériena, jo
parasti vibracijas riski ir lielaki, kad satvériens
ir cieSs. Kur iesp€jams, balstiet motora svaru ar
balansieri.

Lai izvairitos no nevajadziga troksSna un vibra-
ciju limena pieauguma:

darbiniet un apkopiet instrumentu un izvéli-
eties, apkopiet un nomainiet piederumus un ek-
spluatacijas materialus saskana ar instrukciju
rokasgramatu;

Izmantojiet slap€joSos materialus, lai nelautu
materialam “zvanit”.

Darbavietas bistamiba

 Slidésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no

galvenajiem nopietnu ievainojumu vai naves
c€loniem. Uzmanieties no Sliitenes parpaliku-
miem, kas var but atstati uz darba virsmas vai
gridas.

Izvairieties no puteklu vai dimu ieelpoSanas
vai darba ar gruziem, kas var kaitét veselibai
(pieméram, kaitet gritniecibai, izraisit vazi,
astmu un/vai dermatitu). Stradajot ar mater-
ialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet
puteklu ekstrakcijas un elpoSanas aizsar-
glidzeklus.

Dazi putekli, kas rodas pulésanas, zag€sanas,
slipésanas, urbsanas un citu biivdarbu rezultata
satur kimiskas vielas, kas Kalifornijas Statam
zinamas, ka véza, iedzimtu defektu un citu re-
produktivu kait€jumu izraisitajas. Talak doti
dazi piemeri:

* svins no svinu saturo$am krasam;

» kristala silicija gabalini, cements un citi
muréSanas produkti;
* ars€ns un hroms no kimiski apstradatas gu-
mijas.
So iedarbibu risks atskiras atkariba no ta, cik

biezi jus darat So darbu. Lai samazinatu $o
ietekmi no $Tm kimiskajam vielam: stradajiet
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labi v&dinatas vietas un lietojiet apstiprinatas
aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai fil-
trétu mikroskopiskas dalinas.

 Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Var
bt iespgjami sléptie riski, pieméram, elektriba
vai citas ieksgjas komunikacijas.

« Sis motors nav paredzéts izmanto$anai poten-
ciali eksploziva atmosféra un nav izoléts no
nonaksanas kontakta ar elektrisko stravu.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTA-
JAM

Noderiga informacija

Vietne

Piesakieties vietn€ Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.com.

Jus varat atrast informaciju par miisu izstradaju-
miem, piederumiem, rezerves dalam un publicéta-
jiem materialiem misu vietne.

Izcelsmes valsts

Taiwan

Autortiesibas

© Autortiesibas 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas
neatlauta izmantoSana vai kop€Sana ir aizliegta. It
seviski tas attiecas uz precu zimém, modelu
nosaukumiem, dalu numuriem un ras¢jumiem. 1z-
mantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai dar-
bibas trauc€jumus, kurus izraisijusi neatlautu dalu
lietoSana, nesedz garantija vai raZotaja atbildiba
par produktu.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

Since 1901 the Chicago Pneumatic (CP) name has represented
reliability and attention to customer needs, with construction,
maintenance and production tools and compressors designed for
specific industrial applications. Today, CP has a global reach, with
ocal distributors around the world.

Our people start every single day with a passion to research, develop, manufacture and
deliver new products that are meant to meet your needs not only today, but tomorrow as well.

TO LEARN MORE, VISIT WWW.CP.COM

To find more information
about your tool, scan the
QR code or go to m.cp.com
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